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Verschrauben durch elektrische
Schraubunterstiitzung.

Fixing screws with electric assisted
screw-driving.

Vissage par assistance électrique.
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Anziehen durch Handkraft.
Fastening by hand.
Serrage a la main.
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SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge
A\ warnunG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

-

Arbeitsplatzsicherheit

o Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

o Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

¢ Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

o Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

o Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn Ihr Korper geerdet ist.

* Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

¢ Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder verwickelte Kabel erhében das Risiko eines elektrischen Schlages.

¢ Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

o Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

* Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

* Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

* Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

« Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren

o Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

* Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

¢ Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

* Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elekirowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4, Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

o Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

« Benuizen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert



werden.

o Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

o Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

* Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

* Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

o Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

o Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

¢ Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

o Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéanden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Benutzen Sie keinen beschédigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

o Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhthen.

6. Service

o Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

* Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller und bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

7. Sicherheitshinweise fiir Schrauber

Arbeiten Sie nicht an spannungsfiihrenden Leitungen. Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzten und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir Ladegeréte

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Laden Sie die Wiha Li-lonen-Akkus mit den in den technischen Daten angegebenen Spannungen. Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerét sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. .

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Offnen Sie das Ladegerét nicht selbst

und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschidigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhdhen das Risiko eines

elektrischen Schlages.

o Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden
Erwdrmung des Ladegerétes besteht Brandgefahr.

* Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das

Ladegerit sicher zu bedienen, diirfen dieses Ladegerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr

von Fehlbedienung und Verletzungen.
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PRODUKT- UND LEISTUNGSBESCHREIBUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

© Standard Bit

© speedE Industrial Bithalter

© 6 mm Bitaufnahme

O LED - Lampe

© Ringschalter

@ Schraubendrehergriff

@ Li-lonen Akku

© Verschlusskappe

© Bedienungsanleitung Ladegerit

BestimmungsgeméBer Gebrauch

o Der Schraubendreher mit elektrischer Schraubunterstiitzung ist bestimmt zum Drehen von Schrauben.

e Das Licht dieses Schraubendrehers ist dazu bestimmt, den direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuchten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im
Haushalt.

e Bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch haftet der Benutzer; dazu zdhlt auch industrieller Dauerbetrieb.

Technische Daten

nspeedE*
............ Nennspannung 38V
I 215 min”!

Schutzart 1P 44

Lénge / Breite 140 mm /35 mm (ohne Bits)

Gewicht 127 g (ohne Akku und ohne Bits)

Akku

Ari El 599001
3,7V/1,5An
i
599002 (EU)
75min
I

0°C -40°C

Bitte beachten Sie die Artikelnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs.
Bei Verlust des Typenschilds erlischt jeglicher Garantieanspruch.
Die | i i Elektrowerkzeuge konnen variieren.




c E Konformitatserklarung

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt: EN 62841-1,
EN 62841-2 (Akku-Gerat) und EN 60335 (Akku-Ladegerét) gemédB den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsfiihrer / Director

.

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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Akku laden

Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Ladegerét. Nur dieses Ladegerat ist auf den bei Ihrem Schraubendreher verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku @ wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung zu gewéhrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku @ vollstandig im Ladegerét auf. Der Li-lonen-Akku
@ ist gegen Tiefentladung im Betrieb geschiitzt. Bei entladenem Akku @ wird der speedE durch eine Schutzschaltung abgeschaltet: Die elektrische Schraubunterstiitzung bewegt sich
nicht mehr und der speedE kann nur noch als normaler Schraubendreher eingesetzt werden.

Einsetzen- / Wechseln des Akkus

Offnen Sie die Verschlusskappe @ durch Drehbewegung gegen den Uhrzeigersinn. Beim Akkuwechsel entnehmen Sie zuerst den leeren Akku @ aus dem Schraubendrehergriff
@ . Setzen Sie anschlieBend den geladenen Akku 7 in den Schraubendrehergriff @ ein. Beachten Sie die Polung des Akkus @ (,-* in der Verschlusskappe @ ). Drehen Sie die

Verschlusskappe @ im Uhrzeigersinn in den speedE.

Hinweis: Durch blinken der Beleuchtung @ wird auf den niedrigen Ladezustand (< 20%) des speedE hingewiesen. Die elektrische Schraubunterstiitzung funktioniert bei einem

Ladezustand von 20% noch. Fallt der Ladezustand weiter ab wird nur noch durch blinken der Beleuchtung @ auf den leeren Akku @ hingewiesen.

. Bithalter und Bit einsetzen

Setzen Sie den speedE Industrial Bithalter @) lagerichtig in die Bitaufnahme @ des speedE ein.
Setzen Sie den Wiha Bit @ lagerichtig in den speedE Industrial Bithalter @. Dieser ist durch einen Magneten mit dem speedE Industrial Bithalter @) verbunden.

Bithalter und Bit wechseln

Entnehmen Sie den speedE Industrial Bithalter @ oder den Wiha Bit @ durch herausziehen. Da der der speedE Industrial Bithalter @ oder der Wiha Bit @ nicht gesondert verriegelt sind,
kénnen diese durch Uberwindung des Klemmwiederstandes/magnetische Haltekraft entnommen werden.

Hinwesis: Arbeiten Sie mit dem mitgelieferten Wiha Bithalter und den Wiha Bits nicht an spannungsfiihrenden Leitungen.

Geréusch-/ Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) Uberschreiten. Gehdrschutz tragen! Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 62841: Schrauben: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung. Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung
liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen. Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusatzliche
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.



Einsetzen- / Wechseln des Akkus
Offnen Sie die Verschlusskappe @ durch Drehbewegung gegen den Uhrzeigersinn. Beim Akkuwechsel entnehmen Sie zuerst den
leeren Akku @ aus dem Schraubendrehergriff @ . Setzen Sie anschlieBend den geladenen Akku @ in den Schraubendrehergriff
Ocein.
Beachten Sie die Polung des Akkus @ (,-* in der Verschlusskappe @ ). Drehen Sie die Verschlusskappe @ im Uhrzeigersinn in den
speedE.

Starten und Drehrichtung wahlen
Starten Sie die automatische Schraubunterstiitzung durch Drehbewegung des Ringschalters @ . Die Antriebsrichtung wird durch
Drehrichtung des Ringschalters definiert (Links-/Rechtslauf).
Das Loslassen des Ringschalters @ fiihrt zur automatischen Riickstellung in Neutralposition und dadurch zum Stoppen der
Drehbewegung. Der speedE kann in diesem Zustand als vollwertiger Schraubendreher eingesetzt werden.

Hinweis: Es gibt nur eine Drehgeschwindigkeit, die den Schraubvorgang mit max. 0,4Nm unterstiitzt. Wird eine hdhere Anzugskraft
bendtigt kann diese manuell durch den Nutzer (ibertragen werden. Eine Kombination von betétigtem Antrieb und manuellem
Schraubvorgang ist maglich.

Beleuchtung Ein-/Auschalten
Durch Betétigung des Ringschalters @ schalten Sie die Beleuchtung @ ein. Kurzes antippen des Ringschalters @ ermdglicht ein
Vorleuchten ohne Betétigung des Motors.
Hinweis: Hinweis: Die Beleuchtung leuchtet 3 Sekunden nach der Betatigung des Ringschalters nach.

>

Akku-Ladestandsanzeige
Durch blinken der Beleuchtung @ wird auf den niedrigen Ladezustand (< 20%) des speedE hingewiesen. Die elektrische
Schraubunterstiitzung funktioniert bei einem Ladezustand von 20% noch. Féllt der Ladestand weiter ab wird nur noch durch blinken
der Beleuchtung @ auf den leeren Akku @ hingewiesen.

Akku laden
Verbinden Sie das Ladegerat (iber das dafiir vorgesehene Netzteil mit dem Stromkreislauf. Die Ladezustandsanzeige leuchtet
kurzzeitig erst rot, dann griin auf. Dies gibt Ihnen die Riickmeldung, dass das Ladegerat betriebsbereit ist.
Info: Werden die Akkus geladen, leuchtet Ladezustandsanzeige rot. Bei geladenem Akku wechselt diese auf griin.

Arbeitshinweise
Setzen Sie den speedE mit elektrischer Schraubunterstiitzung nur ausgeschaltet auf die Schraube auf. Sich drehende
Einsatzwerkzeuge kdnnen abrutschen.



WARTUNG UND SERVICE

Wartung und Reinigung
Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elektrowerkzeug. Bei
unbeabsichtigtem Betétigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

o Halten Sie das Elektrowerkzeug sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

o |Ist der Akku nicht mehr funktionsféhig, wenden Sie sich bitte an eine autorisierte Kundendienststelle fiir
Wiha - Elektrowerkzeuge.

* Solite das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Wiha-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

* Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen, Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.wiha.com

Das Wiha-Kundenberater-Team hilft Innen gerne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zubehéren.

Wiha Werkzeuge GmbH

Kunden Servicezentrum
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. Kundendienst: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-Mail: info.de@wiha.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden. Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten.

Hier muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmidll!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemés der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Die Entsorgung kann {iber lokal verfligbare Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.
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SAFETY NOTES

General power tool safety warnings
A\ warninG

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. The term ,, power tool“ in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

-

Work area safety

o Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

o Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

* |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

¢ Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe

injury within a fraction of a second.

* W

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

oo o
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e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

* Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5. Battery tool use and care

¢ Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

* Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosion.

¢ Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6. Service
* Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
* Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

7. Safety Warnings for Screwdrivers
* Do not work on live cables or wires. Hold the device by its insulated grip surfaces when doing any work where the screw may strike hidden power cables or its own
connecting cable. If the screw comes into contact with a live electrical cable, metal parts of the device may become live and cause an electric shock.

8. Safety instructions for chargers

* Do not expose the charger to rain or damp. There is an increased risk of an electric shock if water penetrates the charger.

* Use the voltages indicated in the technical specifications to recharge the Wiha Li ion batteries. There is a risk of fire and explosion if you do not.

* Keep the charger clean. There is a risk of electrical shock if it is dirty.

o Check the charger, cable and plug before use each time. Do not use the charger if you detect any damage. Do not open up the charger itself. Have it repaired by
qualified technical staff using original spare parts only. There is an increased risk of electric shock from damaged chargers, cables and plugs.

* Do not use the charger on easily flammable surfaces, such as paper or textiles, or in flammable surroundings. There is a risk of fire due to the charger heating up
during charging.

o Children must be supervised. You must ensure that children do not play with the charger.

o Children and persons who are not able to use the charger safely due to their limited physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and/or
knowledge must not use it unsupervised or without instruction by a responsible person. If not, there is a risk of incorrect use and injury.
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PRODUCT DESCRIPTION AND SPECIFICATIONS

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the machine on the graphics page.

© Standard bit

© speedE® industrial bit holder

© 6 mm bit chuck
O LED light

@ Ring switch

O Screwdriver

@ Li-lonen battery
© End cap

© Charger operating instructions

Intended use

e The screwdriver with electric assisted screw-driving is designed to fasten and unfasten screws.
o The screwdriver light is designed to illuminate the power tool’s immediate work space. It is not suitable for providing room lighting in homes.
e This products is intended for use of professional craftsmen , the Warranty is not valid for industrial/ serial production use.

Technical specifications

»speedE” battery-p screwdriver
215 min.-1
1P44
Length / Width 140 mm/35 mm (without bits)
Weight 127 g (without battery or bits)
battery
Article number for spare battery 599001
3.7V/1.5Ah
er of battery cells 1 USE AT
Charger
Article number 599002 (EU) / 599004 (UK) 0°C - 40°C
75min.

I Observe the article number on

Set1

your power tool nameplate.
There is no right to claim under

.....SlimVario Bits

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 / SL/IPZ1 / SLIPZ2 warranty if the nameplate is lost.

TTset2

The trade name may vary for

power tools.

slimVario Bits SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SLIPZ2
easyTorque Adapter 2,8 Nm
Set3
slimVario Bits SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25 / SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0
easyTorque Adapter 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8 Nm/4,0 Nm
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C € Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical Data” is in conformity with all relevant provisions of the directives 2009/125/EC (Regulation
1194/2012), 2011/65/EU, until 19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and complies with the following
standards: EN 62841-1, EN 62841-2-1, EN 62841-2-2, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:
Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

13



ASSEMBLY

Assembly

1. Battery Charging
Only use the charger supplied in the delivery package. This is the only charger suited to the Li ion battery used in your screwdriver.
Note: The battery @ is partially charged when delivered. Fully charge the battery @ in the charger before using it for the first time to ensure it delivers optimum performance.
The Li ion battery @ is protected against complete discharge during use. The speedE is switched off by a protection circuit if the battery @ is low: The electric assisted screw-
driving no longer works and the speedE can now only be used as a normal screwdriver.

2. Fitting/replacing the battery
Open the end cap @ by twisting in an anti-clockwise direction. To change the battery, remove the empty battery @ from the screwdriver handle @. Then insert the charged
battery @ into the screwdriver handle @ . Ensure the battery @ pole terminals are in the right position (,-* in the end cap @ ). Replace the end cap @ on the speedE, turning
it in a clockwise direction.
Note: If the light @ flashes, it indicates that the speedE battery is low (<20%). The electric assisted screw-driving will still work when the charge level is at 20%. If the charge
level continues to fall, only the light @ will work to indicate that the battery @ is empty.

3. Inserting the bit holder and bit
Insert the Wiha bit holder @ into the correct position in the speedE's bit chuck @. Insert the Wiha bit @ into the correct position in the bit holder @. The bit is held in the bit
holder @ by a magnet.

Changing the bit holder and bit

Pull out the Wiha bit holder @ or the Wiha bit @ to remove. Since neither the Wiha bit holder @ or the Wiha bit € are locked separately, they can be removed easily by pulling
against the holding/magnetic force.

Note: Do not use the supplied Wiha bit holder and Wiha bits to work on live electrical cable or wires.

Eal

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 62841. Typically the A-weighted sound pressure level of the product is 70 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A). Wear hearing protection! Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841.
Drilling into metal: ah<2.5 m/s2, K =1.5 m/s2 Screwdriving without impact: ah<2.5 m/s2, K =1.5 m/s2. The vibration level given in this information sheet has been

measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or
insertion tools or is poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job.

This may significantly reduce the exposure level over the total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as:
maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.
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INSTRUCTION FOR USE

Fitting/replacing the battery
Open the end cap @ by twisting in an anti-clockwise direction. To change the battery, remove the empty battery @ from
the screwdriver handle @. Then insert the charged battery @ into the screwdriver handle @. Ensure the battery @ pole

terminals are in the right position (,.-“ in the end cap @). Replace the end cap @ on the speedE, turning it in a clockwise
direction.

Select start and direction of rotation

Twist the ring switch @ to start the automatic assisted screw-driving. The direction of drive is determined by the direction
that the ring switch is turned (clockwise/anti-clockwise).

If the ring switch @ is released, it automatically returns to its home position and the screwdriver stops rotating.
The speedE can then be used as a normal screwdriver.

Note: There is only one rotation speed, which provides a max. of 0.4 Nm to assist with screw fastening. The user can apply
higher fastening force manually if required. The user can combine activated drive and manual fastening.

Switching lighting on or off

You can activate the ring switch @ to turn on the light @ . Tap on the ring switch @ briefly to illuminate without activating
the electric motor.

Note: The light comes on for 3 seconds after you activate the ring switch.

>

Battery level indicator

If the light @ flashes, it indicates that the speedE battery is low (<20%). Electric assisted screw-driving will still work when

the charge level is at 20%. If the charge level continues to fall, only the light @ will work to indicate that the battery @ is
empty.

Loading the batteries

Plug the charger into the USB port to connect to the power circuit. The charge level indicator first flashes red briefly and then
lights up green, telling you that the charger is ready for operation.

Info: The charge level indicator will light up red if the batteries are charging. It will change to green once the battery is
charged.

Instructions for use

Only place the speedE on the screw when the electric assisted screw-driving is switched off. Rotating tools may slip if
switched on.

15



MAINTENANCE AND SERVICE

Malntenance and Cleaning
Before any work on the machine itself (e. g. maintenance, tool change, etc.) as well as during transport and storage, remove the battery from the power tool. There is danger
of injury when unintentionally actuating the On/Off switch.

o For safe and proper working, always keep the machine clean.

o \When the battery is no longer operative, please refer to an authorised after-sales service agent for Wiha power tools.

* If the electric tool should break down despite the great care taking during manufacture and testing, you should have an authorised customer service centre for Wiha power
tools carry out any repairs.

e You must indicate the reference number on the power tool‘s nameplate if you have any questions or need to order replacement parts.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of your product as well as spare parts. Exploded views and information on spare parts
can also be found under: www.wiha.com

Wiha'’s application service team will gladly answer questions concerning our products and their accessories.

Wiha Tools Ltd.

Customer Service

17 The Courtyard
Buntsford Gate
Bromsgrove B60 3DJ
Phone: +44 1527 57 57 58
Fax: +44 1527 91 00 23
Email: info.uk@wiha.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements. The user can transport the batteries by road without further requirements.
When being transported by third parties (e.g.: air transport or forwarding agency), special requirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item
being shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Disposal

The machine, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmentalfriendly recycling. Do not dispose of power tools and
batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, power tools that are no longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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CONSIGNES DE SECURITE

Consignes de sécurité générales relatives aux outils électriques

A\ AVERTISSEMENT
Lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les caractéristiques techniques fournies avec cet outil électrique. La négligence du
respect des consignes de sécurité et des instructions peut provoquer des électrocutions, des incendies et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour I‘avenir. Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se réfere aux outils
électriques fonctionnant sur secteur (avec céble secteur) et aux outils électriques fonctionnant avec des accus (sans céable secteur).

1. Sécurité sur le lieu travail

* Maintenez votre espace de travail propre et bien éclairé. Des espaces de travail désordonnés ou mal éclairés peuvent causer des accidents.

o Ne travaillez pas avec I‘outil électrique dans un environnement explosible dans lequel se trouvent des liquides, des gaz ou des poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles risquant d‘enflammer la poussiére ou les vapeurs.

* Lors de la manipulation de I‘outil électrique, maintenez les enfants et les autres personnes a I‘écart. En cas de distraction, vous pouvez perdre le contréle de |‘appareil.

2. Sécurité électrique

* Evitez tout contact corporel avec les surfaces reliées a la terre comme les tuyauteries, les chauffages, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Lorsque votre corps est
relié a la terre, le risque d‘électrocution est élevé.

* Gardez les outils électriques a I‘abri de la pluie et de I‘humidité. La pénétration d‘eau dans un outil électrique augmente le risque d‘électrocution.
Sicherheit von Personen

3. Sécurité des personnes

* Lorsque vous travaillez avec un outil électrique, soyez attentif, veillez a ce que vous faites, et procédez avec application. N‘utilisez pas d’outil électrique si vous
étes fatigué ou sous I‘influence de drogues, d‘alcool ou de médicaments. Un moment d‘inattention lors de Iutilisation de I‘outil électrique peut conduire a des blessures
graves.

* Portez toujours un équipement de protection individuel et des lunettes de protection. Le port d‘un équipement de protection individuel comme un masque anti-pous-
siere, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque ou une protection auditive, selon la nature et I'emploi de I‘outil électrique, diminue le risque de blessures.

¢ Evitez une mise en marche involontaire. Avant de raccorder I‘outil électrique a I‘alimentation et / ou a I‘accu, de le saisir ou de le porter, assurez-vous qu‘il est
éteint. Si vous avez le doigt sur I'interrupteur en portant I‘outil électrique ou si vous raccordez I‘appareil a I‘alimentation électrique lorsqu'il est enclenché, des accidents
peuvent se produire.

* Evitez toute posture anormale. Trouvez un emplacement stable et veillez constamment a P’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux contrdler I‘outil électrique dans des
situations imprévues.

o Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ou de bijoux. Tenez les cheveux et les vétements éloignés des piéces en mouvement. Les
vétements laches, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

* Ne vous estimez pas en sécurité et n‘ignorez pas les régles de sécurité pour les outils électriques méme si, aprés de nombreuses utilisations, vous étes familia-
risé avec I‘outil électrique. Quelques fractions de seconde d‘inattention peuvent entrainer des blessures graves.

4. Utilisation et manipulation de I‘outil électrique

¢ Ne surchargez pas I‘outil électrique. Utilisez I‘outil électrique approprié a votre travail. Vous travaillerez mieux et serez plus en sécurité avec un outil électrique adapté
ala plage de puissance indiquée.

o Nutilisez pas un outil électrique dont Iinterrupteur est défectueux. Un outil électrique que I‘'on ne peut plus enclencher ou arréter est dangereux et doit étre répare.

o Conservez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne laissez personne utiliser I‘outil électrique qui ne serait pas familiarisé avec celui-ci ou
qui n‘aurait pas lu ces instructions. Les outils électriques sont dangereux quand ils sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

* Entretenez les outils électriques et les outils d‘insertion avec soin. Vérifiez si les piéces mobiles fonctionnent parfaitement et sans se coincer, et si des piéces sont
rompues ou endommagées au point de compromettre le bon fonctionnement de I‘outil électrique. Faites réparer les piéces endommagées avant d‘utiliser I‘appareil.
Entretenez les outils électriques et les outils d‘insertion avec soin. Vérifiez si les pieces mobiles fonctionnent parfaitement et sans se coincer, et si des piéces sont rompues ou
endommagées au point de compromettre le bon fonctionnement de I‘outil électrique. Faites réparer les pieces endommagées avant d‘utiliser I‘appareil.

o Utilisez I‘outil électrique, I‘outil d‘insertion, les outils d‘insertion, etc. conformément a ces instructions. Tenez également compte des conditions de travail et de la
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tache a effectuer. L'utilisation d‘outils électriques pour d’autres applications que celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.
o Conservez les manches et les surfaces de prise séches, propres et exempte d’huile et de graisse. Des manches et des surfaces de prise glissants ne permettent pas
de manipuler et de controler |‘outil électrique en toute sécurité dans des situations imprévues.

5. Utilisation et manipulation de I‘outil sans fil

o Rechargez les accus exclusivement avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Il existe un risque d‘incendie si un chargeur est utilisé avec d‘autres accus que
le type d‘accus pour lequel il est congu.

o Utilisez uniquement les accus prévus a cet effet dans les outils électriques. L utilisation d‘autres accus peut provoquer des blessures et entrainer un risque d‘incendie.

o Conservez I‘accu inutilisé a I‘écart des trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et d‘autres petits objets en métal ptibles d ionner un p
des contacts. Un court-circuit entre les contacts de I‘accu peut provoquer des brdlures ou un incendie.

o En cas d‘erreur d‘utilisation, du liquide peut s‘échapper de I‘accu. Evitez tout contact avec celui-ci. En cas de contact accidentel, rincer avec de I‘eau. En cas de
contact du liquide de I‘accu avec les yeux, consultez en plus un médecin. La fuite de liquide d‘accu peut provoquer des irritations cutanées et des brdilures.

o Nutilisez pas d‘accu endommagé ou modifié. Les accus endommagés ou modifiés peuvent se comporter de maniére imprévisible et entrainer un incendie, une explosion
ou un risque de blessures.

o Ne jetez pas les accus au feu et ne les exposez pas a des températures élevées. Le feu et des températures dépassant 130 °C peuvent provoquer une explosion.

o Suivez toutes les instructions pour le chargement et ne chargez jamais I‘accu ou I‘outil sans fil en dehors de la plage de température indiquée dans ce mode
d‘emploi. Un chargement incorrect ou un chargement en dehors de la plage de température autorisée peut détruire I‘accu et accroitre le risque d‘incendie.

g

6. Service

o Ne faites réparer votre outil électrique que par un personnel technique qualifié et seulement avec des piéces de rechange d‘origine. Cela permet d‘assurer la
préservation de la sécurité de |‘appareil.

¢ N‘entretenez jamais des accus endommagés. Toutes les opérations de maintenance des accus doivent étre effectuées exclusivement par le fabricant et les services
apres-vente agrées.

7. Consignes de sécurité relatives aux visseuses

Ne travaillez pas sur des cables sous tension. Tenez |‘appareil au niveau des surfaces de préhension isolées lorsque vous effectuez des travaux lors desquels la vis risque
de toucher des cables électriques cachés ou le propre céble de raccordement.

Le contact de la vis avec un céble sous tension peut également mettre sous tension des pieces métalliques de I‘appareil et provoquer un choc électrique.

. Consignes de sécurité relatives aux chargeurs
Gardez le chargeur a I‘abri de la pluie et de I'‘humidité. La pénétration de I‘eau dans le chargeur augmente le risque d‘électrocution.
Chargez les accus Li-lon de Wiha avec les tensions indiquées dans les caractéristiques techniques. Sinon, il existe un risque d‘incendie et d‘explosion.
Maintenez le chargeur propre. En cas d‘encrassement, il existe un risque d‘électrocution.
Vérifiez avant chaque utilisation I‘état du chargeur, du céble et de la fiche. N‘utilisez pas le chargeur si vous constatez des dommages. N‘ouvrez pas le chargeur
vous-méme et faites-le réparer uniquement par un personnel qualifié et avec des piéces de rechange d‘origine. Les chargeurs, les cables et les fiches endommagés
augmentent le risque d‘électrocution.
o Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement inflammable (par ex. papier, textile, etc.) ou dans un environnement inflammable. Il y a un risque d‘incendie en
raison du réchauffement du chargeur se produisant lors du chargement.
o Surveillez les enfants. Le but est d‘assurer que les enfants ne jouent pas avec le chargeur.
¢ Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs capacités physiques, sensorielles ou mentales, de leur inexpérience ou de leur ignorance, ne sont pas en
mesure d‘utiliser le chargeur en toute sécurité ne sont pas autorisés a utiliser ce chargeur sans la surveillance ou les consignes d’une personne responsable.
Faute de quoi il a risque d‘erreurs de manipulation et de blessures.

e e e o
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DESCRIPTION DU PRODUIT ET DE PERFORMANCE

Lisez toutes les consignes de sécurité et instructions.
La négligence du respect des consignes de sécurité et des instructions peut provoquer des électrocutions, des incendies et/ou des blessures graves.

Composants illustrés
La numérotation des composants illustrés se réfere a la représentation de I‘outil électrique sur la page graphique.

© Embout standard

© Porte-embout speedE Industrial
© Entrainement 6 mm

O Lampe LED

© Bague de commutation

O Tournevis

@ Accu Li-lon

© Capuchon

© Mode d‘emploi du chargeur

Utilisation conforme

o Le tournevis avec assistance électrique est congu pour le vissage de vis.

e Lalumiere de ce tournevis est destinée a éclairer la zone de travail directe de I‘outil électrique et n‘est pas adaptée pour |‘éclairage d‘une piéce a usage domestique.
e En cas d‘utilisation non conforme, |‘utilisateur est tenu responsable ; I‘utilisation industrielle en continu en fait également partie.

Caractéristiques techniques

sans fil « speedE »

Tension nominale 36V
.. Régime a vide 215 min-1
Classe de protection P44
Longueur / Largeur 140 mm/ 35 mm (sans embouts)
Poids 127 g (sans accu et sans embouts)
Accu
Référence accu de remplacement 599001
Tension nominale / capacité 3.7V/1.5Ah
" Nombre de celiuies daccu 1 USE AT
Chargeur
Référence 599002 (EU) / 599004 (UK) 0°C -40°C
Temps de charge 75min.

sse de protection Il

Veuillez noter la référence sur
la plaque signalétique de votre

Jeu 1 . T T outil électrique.
. SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / S/ La perte de la plaque
eu 2 _— signalétique entraine une
Embouts slimVario SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / PZ1/PZ2 / SLIPZ1 / SLIPZ2

annulation des droits a la

28Nm garantie.
Jeu3 — Les désignations commerciales
. Embouts slimVario SL3,5/SL5,5/ PH1/PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 /T10/T15 /720 /T25 / SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0 des différents outils électriques
laptateur easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8 Nm/4,0 Nm p varier.
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C € Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit dans les « Caractéristiques techniques » correspond aux normes ou documents normatifs suivants : EN
62841-1, EN 62841-2 (appareil sans fil) et EN 60335 (chargeur d‘accus) selon les exigences des directives 2011/65/UE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documents techniques (2006/42/EG) aupres de :
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MONTAGE

Montage

1. Charger I‘accu
Utilisez uniquement le chargeur fourni dans la livraison.
Seul ce chargeur est adapté a I‘accu Li-ion utilisé dans votre tournevis.
Remarque : L‘accu @ est livré partiellement chargé. Afin de garantir la performance optimale, chargez I'accu @ entigrement dans le chargeur avant la premigre utilisation.
L‘accu Li-lon @ est protégé contre la décharge profonde pendant le fonctionnement. Un circuit de protection met le speedE hors service lorsque I'accu @ est déchargé :
L‘assistance électrique de vissage est inactive et le speedE est désormais uniquement utilisable comme un tournevis normal.

2. Insertion / remplacement de I‘accu
Ouvrez le capuchon @ en le tournant dans le sens contraire aux aiguilles d‘une montre. Lors du remplacement de Iaccu, retirez d‘abord I‘accu déchargé @ du manche du
tournevis @ . Insérez ensuite I‘accu chargé @ dans le manche du tournevis @.Respectez la polarité de I‘accu @ pole terminals are in the right position (« - » dans le capuchon
©). Vissez le capuchon @ sur le speedE dans le sens des aiguilles d‘une montre.
Remarque : Un clignotement de la lampe @ indique que I‘état de charge du speedE est faible (<20 %). Lassistance électrique de vissage fonctionne encore avec un état de
charge de 20 %. Si I‘état de charge continue  faiblir, seul un clignotement de la lampe @ indique que I‘accu est déchargé @.

3. Insertion du porte-embout et de I‘embout
Insérez le porte-embout Wiha @ en position correcte dans I‘entrainement @ du speedE. Insérez I'embout Wiha @ en position correcte dans le porte-embout @. Celui-ci est
relié au porte-embout @ par un aimant.

Eal

Changement du porte-embout et de I‘embout )

Enlevez le porte-embout Wiha @ ou I'embout Wiha @ en le tirant. Etant donné que le porte-embout Wiha @ ou I‘embout Wiha @ ne sont pas verrouillés séparément, il est
possible de les retirer en éliminant la résistance de serrage/la force de retenue magnétique.

Remarque : Ne travaillez pas avec le porte-embout Wiha et les embouts Wiha fournis sur des cables sous tension.

Information relative au bruit / vibrations

Valeurs de mesure pour le bruit déterminées selon EN 62841. Le niveau de pression acoustique pondéré A de I‘outil électrique est généralement inférieur a 70 dB (A). Incertitude K = 3 dB. Le
niveau sonore peut dépasser 80 dB (A) pendant les travaux. Porter une protection auditive ! Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle de trois directions) et incertitude K déterminées
selon EN 62841 : Vis : ah<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2. Le niveau de vibration indiqué dans ces instructions a été mesuré conformément & la méthode de mesure normalisée dans la norme EN 62841
et peut étre utilisé pour la comparaison des outils électriques entre eux. Il convient également & une estimation provisoire de I'exposition aux vibrations. Le niveau de vibration indiqué se référe
aux applications principales de I‘outil électrique. Si cependant, I‘outil électrique est utilisé pour d‘autres applications avec des outils d‘insertion divers ou un entretien insuffisant, le niveau de
vibration peut étre différent. Cela peut augmenter de fagon significative I‘exposition aux vibrations pendant toute la durée de I‘utilisation. Pour obtenir une évaluation exacte de I‘exposition aux
vibrations, il faudrait également tenir compte des périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou fonctionne mais n‘est pas véritablement utilisé. Cela peut réduire de fagon significative
I'exposition aux vibrations pendant toute la durée de I‘utilisation. Déterminez des mesures de sécurité supplémentaires visant a protéger I'utilisateur des inconvénients des vibrations, par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils d‘insertion, échauffement des mains, organisation des processus de travail.
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MODE D‘EMPLOI

Insertion / remplacement de I‘accu
Ouvrez le capuchon @ en le tournant dans le sens contraire aux aiguilles d‘une montre. Lors du remplacement de I‘accu,
retirez d‘abord I‘accu déchargé @ du manche du tournevis @. Insérez ensuite |‘accu chargé @ dans le manche du tournevis
©. Respectez la polarité de I'accu @ (« - » dans le capuchon @). Vissez le capuchon @ sur le speedE dans le sens des
aiguilles d‘une montre.

Démarrage et sélection du sens de rotation
Tournez la bague de commutation @ pour activer le vissage automatique. Le sens d‘entrainement est défini par le sens de
rotation de la bague de commutation (marche a gauche / a droite). Le relachement de la bague de commutation @ entraine
un retour automatique en position neutre et un arrét du mouvement de rotation. Dans cet état, le speedE peut étre utilisé
comme un tournevis a part entiére.

Remarque : Une unique vitesse de rotation permet d‘effectuer un vissage avec 0,4 Nm max. Si une force de serrage plus
élevée est requise, celle-ci peut étre transmise manuellement par |‘utilisateur. Une combinaison de I‘actionnement de I‘entrai-
nement et d‘un vissage manuel est possible.

Activation / Désactivation de la lampe
L‘actionnement de la bague de commutation @ permet d‘allumer la lampe @. Une Iégére pression de la bague de commuta-
tion @ permet d‘effectuer un pré-allumage sans activer le moteur.
Remarque : La lampe reste allumée pendant 3 secondes apreés |‘actionnement de la bague de commutation.

Affichage de I‘état de charge de I‘accu
Un clignotement de la lampe @ indique que Iétat de charge du speedE est faible (<20 %). L'assistance €lectrique de vissage
fonctionne encore avec un état de charge de 20 %. Si I'état de charge continue a faiblir, seul un clignotement de la lampe @
indique que I‘accu est déchargé @.

Chargement de I‘accu
Brancher le chargeur au circuit électrique via USB. L‘affichage de I‘état de charge s‘allume d‘abord briévement en rouge, puis
en vert. Cela vous indique que le chargeur est prét a fonctionner.
Info: Pendant le chargement des accus, I‘affichage de |‘état de charge s‘allume en rouge.
Lorsque les accus sont chargés, celui-ci passe au vert.

Consignes de travail
Placez le speedE avec assistance électrique de vissage sur la vis uniquement lorsqu‘il est a I‘arrét. Les outils d‘insertion en
rotation peuvent glisser.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Entretlen et nettoyage
Avant tout travaux sur |‘outil électrique (par ex. entretien, changement d‘outil, etc.) ainsi que lors de son transport et de son stockage, retirez I‘accu de Ioutil. Un risque de
blessure existe lors de I‘actionnement involontaire de I‘interrupteur marche-arrét.

o Maintenez I‘outil électrique propre, afin de garantir un bon fonctionnent en toute sécurité.

e Sil‘accu ne fonctionne plus, veuillez vous adresser a un service apres-vente autorisé pour les outils électriques de Wiha.

* Si, malgré le procédé de fabrication et de contréle minutieux, I‘outil électrique venait & tomber en panne, faites-le réparer par un service apres-vente autorisé pour les outils
électriques de Wiha.

* Pour toutes questions et commandes de piéces de rechange, veuillez impérativement indiquer la référence selon la plague signalétique de I‘outil électrique.

Service clientele et aprés-vente

Le service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I‘entretien de votre produit ainsi que sur les piéces de rechange, vous trouverez également des vues
éclatées et des informations sur les piéces de rechange sous : www.wiha.com

L‘équipe de conseillers de clientéle Wiha se tient volontiers a votre disposition pour répondre & vos questions concernant I‘achat, I‘application et le réglage de produits et
d‘accessoires.

Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D- 78136 Schonach

Tél. service clientéle : +49 (7722) 959 0
Fax : +49 (7722) 959 160

E-mail : info.de@wiha.com

Transport

Les accus Li-lon fournis sont soumis aux exigences du droit concernant le transport des marchandises. Les accus peuvent étre transportés par la route par |‘utilisateur sans
autres obligations.

En cas d‘expédition par un tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport), respecter les exigences spécifiques relatives a I'emballage et au marquage.

Dans ce cas, faire appel a un spécialiste des marchandises dangereuses lors de la préparation du colis.

Elimination
Les outils électriques, les accus, les accessoires et les emballages doivent faire I‘objet d‘un recyclage dans le respect de I‘environnement. Ne jetez pas les outils
électriques et les accus / piles dans les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE:

Conformément aux directives européennes 2012/19/UE et 2006/66/CE, les outils électriques hors d‘usage et les accus / piles défectueux ou usagés doivent étre collectés
séparément et faire I‘'objet d‘un recyclage dans le respect de I‘environnement.

L‘élimination peut étre effectuée par I'intermédiaire de systémes de reprise et de collecte disponibles localement.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elekirisch gereedschap
A\ waarscHuWING

Lees alle veiligheidsaanwijzingen, instructies, afbeeldingen en technische gegevens die horen bij dit elektrische gereedschap. Wanneer de veiligheidsaanwijzingen en instructies
niet worden opgevolgd kan dat leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar de veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig gebruik. Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip “elektrisch gereedschap“ heeft betrekking op
elektrisch gereedschap met netvoeding (met netsnoer) en op elektrisch gereedschap met accuvoeding (zonder netsnoer).

-

Arbeidsveiligheid

¢ Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Rommel of slecht verlichte werkgebieden kunnen leiden tot ongevallen.

o Werk met het elektrische gereedschap niet in een explosiegevaarlijke omgeving, waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrisch gereed-
schap wekt vonken op, die stof of dampen kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische gereedschap op afstand. Bij afleiding kunt u de controle over het apparaat verliezen.

2. Elektrische veiligheid

* Voorkom contact tussen uw lichaam en geaarde oppervlakken, zoals van buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektri-
sche schok wanneer uw lichaam geaard is.

* Voorkom blootstelling van elektrisch gereedschap aan regen en water. Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico op een elektrische
schok.

3. Veiligheid van personen

o Wees oplettend. Wees u bewust van wat u aan het doen bent en ga verstandig om met elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van onachtzaamheid tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel
leiden.

* Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, slipvaste veiligheids-
schoenen, een veiligheidshelm en gehoorbescherming, al naar gelang aard en gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico op letsel.

* Voorkom onbedoeld starten. Verzeker u ervan, dat het elektrische gereedschap is uitgeschakeld, voordat u het aansluit op de stroomvoorziening en/of de accu,
het oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van elektrisch gereedschap de vinger op de schakelaar hebt of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dat leiden tot ongevallen.

e Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg dat u stabiel staat en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in
onverwachte situaties beter controleren.

¢ Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd haren en kleding ver van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

* Waan u niet onterecht veilig en ga niet voorbij aan de veiligheidsregels voor elektrisch gereedschap, ook wanneer u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met
het elektrische gereedschap. Onachtzaam handelen kan binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig letsel.

4. Gebruik van en omgang met elektrische gereedschap

e QOverbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor bedoelde elekirische gereedschap. Met het passende elekirische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen de vermelde gebruiksgrenzen.

* Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

e Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat geen personen het elektrische gereedschap gebruiken, die daar niet mee ver-
trouwd zijn of die deze instructies niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

* (Ga zorgvuldig om met elekirische gereedschappen en hulpstukken. Controleer of bewegende delen goed werken en niet klemmen, of delen zijn gebroken of zo
zijn beschadigd, dat het elektrische gereedschap niet meer goed werkt. Laat beschadigde delen voor gebruik van het apparaat repareren. Veel ongevallen vinden
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

o Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken, enz. overeenkomstig deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden en met de uit te voeren
activiteiten. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere dan de voorziene toepassingen kan leiden tot gevaarlijke situaties.
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Houd handgrepen en hun opperviakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Met glibberige handgrepen en opperviakken is geen veilige bediening van en controle over
het elektrische gereedschap mogelijk in onvoorziene situaties.

. Gebruik van en omgang met accugereedschap

Laad accu‘s uitsluitend in opladers, die door de fabrikant worden aanbevolen. Een oplader, die is bedoeld voor een bepaald type accu's, kan leiden tot brandgevaar
wanneer deze wordt gebruikt met ander accu's.

Gebruik uitsluitend de daarvoor voorziene accu in het elektrische gereedschap. Het gebruik van andere accu‘s kan leiden tot letsel en brandgevaar.

Houd niet gebruikte accu‘s verwijderd van paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen, die de contacten zouden
kunnen overbruggen. Kortsluiting tussen de accucontacten kan leiden tot verbrandingen of brand.

Bij onjuist gebruik kan er vloeistof vrijkomen uit de accu. Vermijd elk contact daarmee. Spoel bij onbedoeld contact met water. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, moet u tevens contact opnemen met een arts. Vrijkomende accuvloeistof kan leiden tot huidirritatie of verbrandingen.

Gebruik geen beschadigde of uiterlijk veranderde accu. Beschadigde of uiterlijk veranderde accu‘s kunnen zich onvoorzien gedragen en leiden tot brand, explosie of
gevaar voor letsel.

Stel een accu niet bloot aan open vuur of te hoge temperaturen. Stel een accu niet bloot aan open vuur of te hoge temperaturen.

Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap nooit buiten het in de bedieningshandleiding vermelde temperatuurbereik. Onjuist
laden of laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu onherstelbaar beschadigen en leiden tot verhoogd brandgevaar.

. Service

Laat uw elektrische gereedschap uitsluitend repareren door gekwalificeerd personeel en uitsluitend met originele reserveonderdelen. Daarmee blijft de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden.

Daarmee blijft de veiligheid van het elektrische gereedschap behouden. Laat al het onderhoud aan accu's uitsluitend uitvoeren door de fabrikant of een gevolmachtigde
klantenservice.

. Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

Werk niet aan spanningvoerende leidingen. Houd het apparaat uitsluitend vast aan de geisoleerde opperviakken wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verborgen elektrische leidingen of het eigen netsnoer kan raken. Contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan ook metalen delen van het apparaat onder
spanning zetten en leiden tot een elektrische schok.

. Veiligheidsaanwijzingen voor opladers

Voorkom blootstelling van de oplader aan regen en water. Het binnendringen van water in de oplader verhoogt het risico op een elektrische schok.

Laad de Wiha Li-ion-accu‘s met de in de technische gegevens vermelde spanningen. Anders bestaat gevaar voor brand of een explosie.

Houd de oplader schoon. Door vervuiling bestaat het risico op een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik de oplader, het snoer en de stekker. Gebruik de oplader niet wanneer u schade vaststelt. Open de oplader niet zelf en laat deze
uitsluitend repareren door gekwalificeerd personeel en uitsluitend met originele reserveonderdelen. Beschadigde opladers, snoeren en stekkers verhogen het risico
op een elektrische schok.

Gebruik de oplader niet op een brandbare ondergrond (bv. papier, textiel, enz.) resp. in een brandbare omgeving. Door de tijdens het laden optredende opwarming
van de oplader bestaat brandgevaar.

Houd kinderen onder toezicht. Zo wordt voorkomen dat kinderen met de oplader spelen.

Kinderen en personen, die vanwege hun fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of hun onervarenheid of gebrek aan kennis niet in staat zijn de oplader
veilig te bedienen, mogen deze oplader niet gebruiken zonder toezicht of instructie door een verantwoordelijke persoon. Anders bestaat het risico op onjuiste
bediening en letsel.
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PRODUCT EN KENMERKEN

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies.
Wanneer de veiligheidsaanwijzingen en instructies niet worden opgevolgd kan dat leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft betrekking op de afbeelding van het elektrische gereedschap op de afbeeldingspagina

© Standard-bit

© speedE Industrial bithouder
© 6 mm bitopname

O LED-lamp

© Ringschakelaar

@ Schroevendraaier

@ Li-ion-accu

O Sluitkap

© Bedieningshandleiding oplader

Bedoeld gebruik

e De schroevendraaier met elekirische ondersteuning is bedoeld voor het draaien van schroeven.

* De lamp van de schroevendraaier is bedoeld om het directe werkgebied van het elektrische gereedschap te verlichten en is niet geschikt voor gebruik als zaklamp.

e De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor gebruik dat niet overeenkomt met het bedoelde gebruik. Daaronder valt ook gebruik in een industriéle productie-omgeving.

Technical specifications

Accuschroevendraaier ,,speedE*

Nominale spanning 36V
Onb: 215 min-1
Bes IP 44
Len, 140 mm /35 mm (zonder bits)
Gewi 127 g (zonder accu en zonder bits)
Accu
599001
3,7V/1,5Ah USE AT
Aantal accucellen 1
Oplader 0°C -40°C
At 599002 (EU) / 599004 (UK)
... Laadduur 75min

eschermingsklasse

Set1

.....SlimVario bits

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 / SL/IPZ1 / SLIPZ2

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 | SL/PZ1 | SLIPZ2

2,8Nm

slimVario b

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2/ SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque-adapter

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm

Let op het artikelnummer

op de typeplaat van het
elektrische gereedschap.

Bij verlies van de typeplaat
vervallen alle aanspraken op
garantie.

De handelshenamingen van
elektrische gereedschappen
kunnen variéren.



c E Conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid, dat het onder ,Technische gegevens* beschreven product overeenstemt met de volgende normen of normatieve documenten:
EN 62841-1, EN 62841-2 (accu-apparaat) en EN 60335 (accu-oplader) conform de bepalingen van de Richtlijnen 2011/65/EU, 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische documenten (2006/42/EG) bij:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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AGE

Montage

1. Accu laden
Gebruik uitsluitend de bij levering inbegrepen oplader.
Alleen deze oplader is afgestemd op de bij uw schroevendraaier toegepaste Li-ion-accu.
Aanwijzing: De accu @ is bij levering gedeeltelijk opgeladen. Voor de maximale prestaties dient u de accu @ vvoor het eerste gebruik volledig met de oplader op te laden.
De Li-ion-accu @ is tijdens gebruik beschermd tegen diepontlading. Bij een lege accu @ wordt de speedE door een beschermingsschakeling uitgeschakeld: De elektrische
ondersteuning beweegt dan niet meer en de speedE kan uitsluitend nog als normale schroevendraaier worden gebruikt.

2. Aanbrengen/ vervangen van de accu
Open de sluitkap @ door deze linksom te draaien. Verwijder bij vervanging eerst de lege accu @ uit de handgreep @ van de schroevendraaier. Breng vervolgens de opgeladen
accu @ aan in de handgreep van de schroevendraaier @. Let op de polariteit van de accu @ (,-“ aan de zijde van de sluitkap @ ). Draai de sluitkap @ rechtsom op de
speedE.
Aanwijzing: Door middel van het knipperen van de LED-lamp @ wordt gewezen op een bijna lege (< 20%) accu van de speedE. De elektrische ondersteuning werkt bij een
lading van 20% nog wel. Wanneer de lading verder afneemt, wordt alleen nog door het knipperen van de LED-lamp @ op een lege accu @ gewezen.

3. Bithouder en bit plaatsen
Breng de Wiha bithouder @ op de juiste manier aan in de bitopname @ van de speedE.
Breng de Wiha bit @ op de juiste manier aan in de bithouder @. Deze is door middel van een magneet verbonden met de bithouder @.

4. Bithouder en bit wisselen
Verwijder de Wiha bithouder @ of de Wiha bit @ door deze eruit te trekken. Omdat de Wiha bithouder @ en de Wiha bit @ niet aparte zijn vergrendeld, kunnen deze worden
verwijderd door het overwinnen van de klemkracht/ magnetische houdkracht.
Aanwijzing: Werk met de meegeleverde Wiha bithouder en Wiha bits niet aan spanningvoerende leidingen.

Emissie van geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluidsemissie zijn bepaald conform EN 62841. Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische gereedschap bedraagt doorgaans minder dan 70 dB(A).
Onzekerheid K =3 dB. Het geluidsniveau tijdens gebruik kan meer bedragen dan 80 dB(A). Draag gehoorbescherming! De totale trillingsemissiewaarde ah (vectorsommatie

in drie richtingen) en onzekerheid K zijn bepaald conform EN 62841: schroeven: ah < 2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2. Het hier vermelde trillingsniveau is gemeten conform een in

EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt om elektrisch gereedschap onderling te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van

de trillingsbelasting. Het vermelde trillingsniveau is representatief voor gangbare toepassing van het elektrische gereedschap. Wanneer het elektrische gereedschap echter
wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende verwisselbare hulpstukken of met onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Daardoor kan de
trillingsbelasting over een volledige werkdag aanmerkelijk hoger zijn. Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsbelasting moet ook rekening worden gehouden met
perioden waarin het apparaat is uitgeschakeld of wel loopt, maar niet daadwerkelijk wordt gebruikt. Daardoor kan de trillingsbelasting over een volledige werkdag aanmerkelijk
lager zijn. Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen het effect van trillingen, zoals: onderhoud van elektrisch gereedschap en
verwisselbare hulpstukken, warmhouden van de handen en organisatie van de werkprocessen.
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MODE BEDIENINGSHANDLEIDING

Aanbrengen/ vervangen van de accu
Open de sluitkap @ door deze linksom te draaien. Verwijder bij vervanging eerst de lege accu @ uit de handgreep @ van
de schroevendraaier. Breng vervolgens de opgeladen accu @ aan in de handgreep van de schroevendraaier @. Let op de
polariteit van de accu @ (,-* aan de zijde van de sluitkap @). Draai de sluitkap @ rechtsom op de speedE.

Starten en draairichting kiezen
Start de automatische ondersteuning door te draaien aan de ringschakelaar @ De aandrijfrichting wordt bepaald door
de draairichting van de ringschakelaar (linksom/rechtsom). Wanneer de ringschakelaar @ wordt losgelaten, gaat deze
automatisch terug naar de neutrale stand en stopt de draaibeweging. In deze stand kan de speedE worden gebruikt als
volwaardige schroevendraaier.

Aanwijzing: er is slechts één draaisnelheid, waarbij het schroeven wordt ondersteund met max. 0,4 Nm. Wanneer een hogere
kracht is vereist, kan de gebruiker die handmatig opbrengen. Een combinatie van elektrisch ondersteund en handmatig
schroeven is mogelijk.

Lamp in-/uitschakelen
Door het bedienen van de ringschakelaar @ schakelt ook de lamp @ in. Door de ringschakelaar @ Kort te activeren, kan de
werkomgeving vooraf worden belicht zonder de motor te bedienen.
Aanwijzing: de lamp brandt nog 3 seconden na, na het loslaten van de ringschakelaar.

Acculaadtoestandweergave
Door middel van het knipperen van de LED-lamp @ wordt gewezen op een bijna lege (< 20%) accu van de speedE. De
elektrische ondersteuning werkt bij een lading van 20% nog wel. Wanneer de lading verder afneemt, wordt alleen nog door
het knipperen van de LED-lamp @ op een lege accu @ gewezen.

Accu laden
Verbind de oplader via USB met het lichtnet. De laadtoestandweergave brandt eerst kort rood en vervolgens groen. Dat vertelt
u, dat de oplader klaar is voor gebruik.
Info: Terwijl de accu‘s worden geladen, brandt de laadtoestandweergave rood. Wanneer de accu volledig is geladen, gaat
deze over naar groen.

Werkinstructie
Zet de speedE met elektrische ondersteuning uitsluitend aan op de schroef wanneer deze is uitgeschakeld. Een draaiende
hulpstuk kan wegglijden.
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ONDERHOUD EN SERVICE

Onderhoud en reiniging
* Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap voorafgaand aan alle werkzaamheden aan het gereedschap (bv. onderhoud, verwisselen van hulpstukken, enz.) en bij
transport en opslag. Bij onbedoelde bediening van de aan-/uitschakelaar bestaat gevaar voor letsel.

e Houd het elektrische gereedschap schoon om goed en veilig te kunnen werken.

* Neem contact op met een geautoriseerde klantenservice voor Wiha elektrische gereedschappen wanneer de accu niet meer werkt.

* Wanneer het elektrische gereedschap ondanks een zorgvuldige fabricage en testprocedures mocht uitvallen, moet reparatie worden uitgevoerd door een geautoriseerde
klantenservice voor Wiha elektrische gereedschappen .

* \ermeld bij alle vragen en bestellingen voor reserveonderdelen het juiste artikelnummer conform de typeplaat van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

De klantenservice beantwoordt al uw vragen betreffende reparatie en onderhoud van uw product en reserveonderdelen. Explosietekeningen en informatie over
reserveonderdelen vindt u ook onder: www.wiha.com

Het Wiha Klantadviesteam helpt u graag bij vragen over het aanschaffen , gebruiken en instellen van producten en accessoires.

Wiha Werkzeuge GmbH
Klantadviescentrum

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Tel. klantenservice: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Transport

De inbegrepen Li-ion-accu‘s vallen onder de wetgeving inzake gevaarlijke goederen. De accu‘s mogen door de gebruiker zonder verdere eisen over de weg worden vervoerd.
Bij verzending door derden (bv. luchttransport of expediteur) moeten bijzondere eisen aan verpakking en markering in acht worden genomen.

Bij voorbereiding van de verzending dient een deskundige op het gebied van gevaarlijke goederen te worden betrokken.

Afvoer

Elektrische gereedschappen, accu's, accessoires en verpakkingen moeten voor milieubewuste recycling worden afgevoerd.
Werp elektrische gereedschappen en accu‘s/batterijen niet bij het huishoudelijke afval!

]

Uitsluitend voor EU-lidstaten:

Conform de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten afgedankte elektrische gereedschappen en conform de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu‘s/
batterijen gescheiden worden ingezameld en voor milieubewuste recycling worden afgevoerd.

Het afvoeren kan geschieden via lokaal beschikbare inname- en verzamelsystemen.
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INDICACIONES DE SEGURIDA

Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
A\ ADVERTENCIA

34

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, material grafico y datos técnicos con los que esté provista la herramienta eléctrica. El incumplimiento de las indicaciones
de seguridad y las instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones para un uso futuro. El término “herramienta eléctrica“ utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas alimentadas por la red eléctrica (con cable de red) y a herramientas eléctricas alimentadas por baterias (sin cable de red).

. Seguridad en el puesto de trabajo

Mantenga su zona de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden y las zonas de trabajo no iluminadas pueden provocar accidentes.

No trabaje con la herramienta eléctrica en atmésferas potencialmente explosivas en las que existan liquidos, gases o polvos inflamables.

Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Mantenga a los nifios y a otras personas alejados durante la utilizacion de la herramienta eléctrica. En caso de distraccion, puede perder el control del dispositivo.

. Seguridad eléctrica

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra, como de tubos, calefacciones, hornos y frigorificos. Existe un riesgo aumentado de descarga eléctrica si su
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la lluvia o de la humedad. La penetracion de agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.

. Seguridad de las personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace y proceda con prudencia durante el trabajo con una herramienta eléctrica. No utilice herramientas eléctricas si esta
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos. Un descuido puntual durante el uso de la herramienta eléctrica puede producir lesiones graves.
Utilice un equipo de proteccién individual y utilice siempre gafas de proteccion. El uso de un equipo de proteccién individual, como una mascarilla antipolvo, calzado
de seguridad antideslizante, casco protector o proteccion auditiva, dependiendo del tipo y de la utilizacién de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.
Evite una puesta en marcha accidental. Asegurese de que la herramienta eléctrica esta desconectada antes de conectarla a la alimentacion eléctrica y/o a la
bateria, antes de recogerla o transportarla. Si durante el transporte de la herramienta eléctrica sittia el dedo sobre el interruptor o si conecta el dispositivo encendido a la
alimentacion eléctrica, pueden producirse accidentes.

Evite mantener una postura corporal anormal. Asegirese de contar con una estabilidad segura y mantenga en todo momento el equilibrio. De este modo, podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de situaciones inesperadas.

Utilice una indumentaria adecuada. No utilice ropa amplia o joyas. Mantenga sus cabellos y la ropa alejada de las piezas mdviles. La ropa suelta, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las piezas maviles.

No cree un sentido falso de seguridad y no omita las normas de seguridad para herramientas eléctricas, incluso si esta familiarizado con la herramienta eléctri-
ca después de haberla utilizado en repetidas ocasiones. La actuacion de forma descuidada puede provocar lesiones graves en cuestion de segundos.

Utilizacion y manipulacion de la herramienta eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica prevista para su trabajo. Con la herramienta eléctrica adecuada trabajara mejor y de forma
mas segura dentro de la gama de potencia indicada.

No utilice herramientas eléctricas cuyo interruptor esté defectuoso. Las herramientas eléctricas que ya no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
ser reparadas.

Guarde las herramientas eléctricas que no se estén utilizando fuera del alcance de los nifios. No permite que la herramienta eléctrica sea utilizada por personas
que no estén familiarizadas con la misma o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas si se utilizan por personas sin experi-
encia.

Cuide las herramientas eléctricas o las herramientas de insercion con el maximo esmero. Compruebe que las piezas mdviles funcionan correctamente y no se
atascan, si las piezas estan rotas o daiadas de manera que afecten al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Solicite la reparacion de las piezas daiadas
antes de la utilizacion del dispositivo. Muchos casos tienen su origen en la realizacion incorrecta del mantenimiento de las herramientas eléctricas.

Utilice la herramienta eléctrica, la herramienta de insercion, las herramientas de insercion, etc., de acuerdo con estas instrucciones. Para ello, tenga en cuenta



las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas para aplicaciones distintas a las aplicaciones previstas puede dar lugar a situaciones
peligrosas.

e Mantenga los mangos y las superficies de los mangos secos, limpios y libres de aceite y grasa. Los mangos y las superficies de los mangos resbaladizos no permiten
un manejo y un control seguros de la herramienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

o

Utilizacion y manipulacion de la herramienta con bateria

o Cargue las baterias solo en los cargadores recomendados por el fabricante. Si un cargador previsto para un tipo determinado de baterias se utiliza con otros tipos de
baterias, existe peligro de incendio.

o Utilice solo las baterias previstas para las herramientas eléctricas. El uso de otras baterias puede provocar lesiones y pellgro de incendio.

e Mantenga la bateria no utilizada alejada de clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objeti que puedan provocar el puenteado de los
contactos. Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede provocar quemaduras o un incendio como consecuencia.

¢ En caso de utilizacion incorrecta, puede salir liquido de la bateria. Evite el contacto con este liquido. En caso de contacto accidental, enjuague la zona afectada
con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, péngase adicionalmente en contacto con un médico. El liquido derramado de la bateria puede provocar
irritaciones de la piel o quemaduras.

* No utilice baterias dafiadas o que hayan sido modificadas. Las baterias dafiadas o modificadas pueden reaccionar de manera imprevisible y provocar incendios, explosi-
ones o peligro de sufrir lesiones.

* No exponga las baterias al fuego o a temperaturas demasiado altas. El fuego o las temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una explosion.

¢ Siga todas las instrucciones para la carga y nunca cargue la bateria o la herramienta con bateria fuera del rango de temperaturas indicado en el manual de

instrucciones. La carga incorrecta o la carga fuera del rango de temperaturas permitido pueden destruir la bateria y aumentar el peligro de incendio.

6. Servicio técnico

¢ Permita que su herramienta eléctrica solo sea reparada por personal especializado cualificado y solo con piezas de recambio originales. De este modo se asegura
que se conserve la seguridad de la herramienta eléctrica.

¢ Nunca someta las baterias daiiadas a trabajos de mantenimiento. Todos los trabajos de mantenimiento de las baterias solo se deberan llevar a cabo por el fabricante y
por centros de servicio de atencion al cliente autorizados.

7. Indicaciones de seguridad para destornilladores

No realice trabajos en cables conductores de tension. Sujete el dispositivo solo por las superficies aisladas del mango cuando realice trabajos en los que los tornillos
pueden entrar en contacto con cables eléctricos ocultos o el propio cable de conexién.

El contacto del tornillo con un cable conductor de tension también puede aplicar tension a las piezas metalicas del dispositivo y provocar una descarga eléctrica.

. Indicaciones de seguridad para cargadores
Mantenga el cargador alejado de la lluvia o de la humedad. La penetracion de agua en un cargador aumenta el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
Cargue las baterias de iones de litio de Wiha con las tensiones indicadas en los datos técnicos. De lo contrario existe peligro de incendio y de explosion.
Mantenga limpio el cargador. Como consecuencia de la acumulacion de suciedad existe peligro de descarga eléctrica.
Antes de cada uso, compruebe el cargador, el cable y la clavija de enchufe. No utilice el cargador si detecta cualquier daio. No abra el cargador por su cuenta y
permita que solo sea reparado por personal especializado cualificado y solo con piezas de recambio originales. Los cargadores, los cables y las clavijas de enchufe
que estén dafiados aumentan el riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
¢ No utilice el cargador sobre una superficie o base altamente inflamable (p. ej. papel, textiles, etc.) o en una atmésfera inflamable. Debido al calentamiento genera-
do durante la carga, existe peligro de incendio.
 Vigile a los nifios. De este modo se asegura que los nifios no jueguen con el cargador.
¢ Los nifios y las personas que debido a sus capacidades fisicas, sensoriales o intelectuales o a su inexperiencia o desconocimiento no estén capacitados para
manejar el cargador de forma segura, no deberan utilizar dicho cargador sin la vigilancia o la instruccion de una persona responsable. De lo contrario existe el
peligro de un manejo incorrecto y de que se produzcan lesiones.

e e o o0
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO Y DEL FUNCIONAMIENTO

Lea todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.
El incumplimiento de las indicaciones de seguridad y las instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Componentes representados
La numeracion de los componentes representados hace referencia a la representacion de la herramienta eléctrica en la pagina de graficos.

@ Standard-Bit

© Portabits speedE Industrial

© Alojamiento de bits de 6 mm

@ Lampara LED

© Interruptor anular

© Destornillador

@ Bateria de iones de litio

© Tapa de cierre

© Manual de instrucciones del cargador

Uso previsto

* El destornillador con asistencia eléctrica de atornillado esta previsto para atornillar tornillos.

o Laluz del destornillador esta prevista para iluminar la zona de trabajo directa de la herramienta eléctrica y no esta indicada para Ia iluminacién ambiental de uso doméstico.
e Elusuario asumira la responsabilidad en caso de un uso no conforme al uso previsto; aqui también se incluye el funcionamiento continuo de cardcter industrial.

Datos técnicos

Dy i a bateria ,,speedE*

... Tension nominal 36V

uciones en marcha en vacio: 215 min-1
proteccion 1P 44

jitud / Anchura 140 mm /35 mm (sf

127 g (sin bateria y
Bateria
Numero de articulo bateria de repuesto : 599001
3,7V/1,5Ah
Numero de células de la bateria 1 USE AT
Cargador
Numero de articulo 599002 (EU) / 599004 (UK) 0°C -40°C
Tiempo de carga 75min
eschermingsklasse I Tenga en cuenta el nimero
Susaod de articulo indicado en la
s placa indicadora de tipo de
... Bits slimVario SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / SLIPZ1 / SL/PZ2 su herramienta eléctrica.
En caso de pérdida de la
SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 | SL/PZ1 / SL/PZ2 placa indicadora de tipo
28Nm se extinguiran todos los
S . derechos de garantia.
Bits slimVario SL3,5/SL5,5/PH1 /PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0
Adaptador easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0Nm
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c E Declaracion de conformidad

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en el apartado ,,Datos técnicos“ cumple las siguientes normas o documentos normativos: EN
62841-1, EN 62841-2 (dispositivo con bateria) y EN 60335 (cargador de bateria) de acuerdo con las disposiciones de las directivas 2011/65/UE, 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentacion técnica (2006/42/CE) disponible en:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsfihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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JE

Montaje

1. Carga de la bateria
Utilice solo el cargador incluido en el volumen de entrega.
Solamente este cargador estd adaptado para la bateria de iones de litio utilizada en su destornillador. Nota: La bateria @ se suministra cargada parcialmente. Para garantizar la
capacidad completa, cargue la bateria @ completamente en el cargador antes del primer uso. La bateria de iones de litio @ esta protegida contra la descarga total durante el
funcionamiento. Cuando la bateria @ esta descargada, se desconecta el speedE mediante un circuito de proteccion: La asistencia eléctrica de atornillado deja de moverse y el
speedE ya solo puede utilizarse como destornillador normal.

2. Insercién/cambio de la bateria
Abra la tapa de cierre @ girandola en sentido antihorario. Para el cambio de la bateria, retire primero la bateria @ descargada del mango del destornillador @. Inserte a
continuacion la bateria @ cargada en el mango del destornillador @. Tenga en cuenta la polaridad de la bateria @ (,-* en la tapa de cierre @ ). Gire y enrosque la tapa de
cierre @ en sentido horario en el speedE.
Nota: Si la iluminacion @ parpadea, estard indicando que el speedE tiene un estado de carga bajo (< 20 %). La asistencia eléctrica de atornillado adn funciona con un estado
de carga del 20 %. Si el estado de carga sigue disminuyendo, se indicara mediante la intermitencia de la iluminacion @ que la bateria @ esta descargada.

3. Uso del portabits y del bit
Inserte el portabits de Wiha @ en la posicion correcta en el alojamiento de bits @ del speedE. Inserte el bit de Wiha @ en la posicion correcta en el portabits €. Este se
conecta con el portabits @ mediante un imén.

4. Cambio del portabits y de bit
Retire el portabits de Wiha @ o el bit de Wiha @ extrayéndolos. Debido a que el portabits de Wiha @ o el bit de Wiha € no estén blogueados por separado, pueden extraerse
superando la resistencia de sujecion/la fuerza de sujecion magnética.
Nota: No utilice el portabits de Wiha suministrado y los bits de Wiha para realizar trabajos en cables conductores de tension.

Informacidn sobre ruidos/vibraciones

Los valores de medicion para ruidos han sido determinados de acuerdo con la norma EN 62841. El nivel de intensidad actstica ponderado A de la herramienta eléctrica es de forma tipica inferior a
70 dB(A). Incertidumbre K =3 dB. El nivel actistico durante el trabajo puede superar los 80 dB(A). iUtilice proteccion auditiva! Los valores totales de vibracion ah (suma vectorial de tres direcciones)
y la incertidumbre K han sido determinados de acuerdo con la norma EN 62841 Atornillar: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. El nivel de vibracién indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un procedimiento de medicién normalizado en la norma EN 62841 y puede utilizarse para la comparacion de herramientas eléctricas entre si. También es adecuado para realizar una
evaluacion preliminar de las vibraciones. El nivel de vibracion indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. No obstante, si la herramienta eléctrica se utiliza para
otras aplicaciones, con herramientas de insercion diferentes o con un mantenimiento insuficiente, puede variar el nivel de vibracién. Como consecuencia pueden aumentarse considerablemente
las vibraciones durante el periodo de trabajo completo. Para realizar una estimacion precisa de las vibraciones, también se deberan tener en cuenta los periodos de tiempo en los que el dispositivo
estd apagado o esta en marcha, pero no se esta utilizando realmente. Como consecuencia pueden reducirse considerablemente las vibraciones durante el periodo de trabajo completo. Establezca
medidas de seguridad adicionales para la proteccion del usuario antes de que acttien las vibraciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica o de las herramientas de
insercion, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

38



INSTRUCCIONES DE USO ES

Insercion/cambio de la bateria
Abra la tapa de cierre @ girandola en sentido antihorario. Para el cambio de la bateria, retire primero la bateria @
descargada del mango del destornillador @. Inserte a continuacion la bateria @ cargada en el mango del destornillador @.
Tenga en cuenta la polaridad de la bateria @
(,-“ en la tapa de cierre @). Gire y enrosque la tapa de cierre @ en sentido horario en el speedE.

Inicio y seleccion del sentido de giro
Inicie la asistencia automatica de atornillado girando el interruptor anular @. El sentido de accionamiento se define mediante
el sentido de giro del interruptor anular (giro a la izquierda/derecha).
Al soltar el interruptor anular @ se realizara un restablecimiento automatico a la posicion neutral y, como consecuencia, se
detendrd el movimiento giratorio.
El speedE se puede utilizar en este estado como un destornillador completo.

Nota: Existe solo una velocidad de giro que asiste al proceso de atornillado con un max. de 0,4 Nm. En caso de que sea
necesaria una fuerza de apriete mayor, se podrd transmitir manualmente por el usuario. Existe la posibilidad de llevar a cabo
una combinacion de accionamiento activado y proceso de atornillado manual.

Encendido/apagado de la iluminacion
Mediante la activacion del interruptor anular @ se encendera la iluminacién @. Si el interruptor anular @ se presiona
brevemente, se podra encender la luz previamente sin activacion del motor.
Nota: La iluminacion se enciende durante 3 segundos después de la activacion del interruptor anular.

Indicacion del estado de carga de la bateria
Si la iluminacion @ parpadea, estara indicando que el speedE tiene un estado de carga bajo
(< 20 %). La asistencia eléctrica de atornillado atin funciona con un estado de carga del 20 %. Si el estado de carga sigue
disminuyendo, se indicard mediante la intermitencia de la iluminacién @ que la bateria @ esta descargada.

( Carga de la bateria
Conecte el cargador mediante la conexion USB con el circuito eléctrico. La indicacidn del estado de carga se ilumina
brevemente primero en rojo y, a continuacion, en verde. Esto le indicara que el cargador estd preparado para el
funcionamiento.
Informacion: Si las baterias se estan cargando, la indicacion del estado de carga se ilumina en rojo.
Cuando la bateria estd cargada, la indicacion del estado de carga cambiard a verde.

Indicaciones de trabajo
Coloque el speedE con asistencia eléctrica de atornillado solamente desconectado sobre el tornillo. Las herramientas de
insercidn giratorias pueden deslizarse y caerse.
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MANTENIMIENTO Y SERVICIO TECNICO

Mantenlmlento y limpieza
Retire la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de herramienta, etc.) y para su
transporte y almacenamiento. En caso de activacion accidental del boton de encendido/apagado existe riesgo de sufrir lesiones.

e Mantenga la herramienta eléctrica limpia para garantizar un trabajo perfecto y seguro.

* Sila bateria ya no es apta para el funcionamiento, péngase en contacto con centro de servicio de atencidn al cliente autorizado para herramientas eléctricas de Wiha.

e En caso de que la herramienta eléctrica falle a pesar de la realizacién de un proceso cuidadoso de fabricacién y comprobacion, la reparacion correspondiente se debera
llevar a cabo por un centro de servicio de atencion al cliente autorizado para herramientas eléctricas de Wiha.

* Para la realizacion de consultas y pedidos de piezas de recambio es imprescindible que indique niimero de referencia indicado en la placa indicadora de tipo de la herra-
mienta eléctrica.

Servicio de atencion al cliente y asistencia al cliente

El servicio de atencidn al cliente atenderd y contestard sus consultas sobre la reparacién y el mantenimiento de su producto y sobre piezas de recambio, vistas detalladas y
también podra consultar informacion sobre las piezas de recambio en la pagina: www.wiha.com

El equipo de asistencia al cliente de Wiha estaré encantado de atenderle para resolver sus dudas sobre la compra, la aplicacion y el ajuste de los productos y los accesorios.

Wiha Werkzeuge GmbH

Centro de servicio de atencidn al cliente

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tifn. del servicio de atencion al cliente: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

Correo electrénico: info.de@wiha.com

Transporte
Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas a los requisitos establecidos en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Las baterias pueden ser transportadas por
carretera por el usuario sin mas imposiciones. En caso de transporte por terceros (p. ej.: transporte aéreo 0 empresa de transportes) deberan considerarse los requisitos
especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. Si fuera necesario, puede recurrirse a un experto en mercancias peligrosas para la preparacion de la pieza para su envio.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, las baterias, los accesorios y los embalajes deben ser eliminarse y reciclarse de un modo respetuoso con el medio ambiente.
No deseche las herramientas eléctricas y las baterias/pilas en la basura domésti!

]

Solo para paises miembros de la UE:

Conforme a la directiva europea 2012/19/UE, las herramientas eléctricas que ya no sean aptas para el uso y de acuerdo con la directiva europea 2006/66/CE, las baterias/pilas
defectuosas o consumidas deben recogerse de forma separada y deben eliminarse y reciclarse de un modo respetuoso con el medio ambiente.

La eliminacion puede llevarse a cabo a través de los sistemas de devolucion y recogida disponibles localmente.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
A\ AweRTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni possono causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro. Il termine , elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di rete) e utensili elettrici alimentati da batterie (senza cavo di rete).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

* Tenere il posto di lavoro pulito e ben illuminato. Il disordine o un posto di lavoro poco illuminato pud causare incidenti.

* Non lavorare con I‘elettroutensile in ambienti soggetti a pericolo di esplosione, nei quali sono presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili genera-
no scintille che possono incendiare la polvere o i vapori.

* Tenere lontano i bambini e altre persone durante I‘utilizzo dell‘elettroutensile. Le distrazioni possono portare alla perdita del controllo dell‘apparecchio.

2. Sicurezza elettrica

* Evitare il contatto del corpo con oggetti messi a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I‘utilizza-
tore si trova su un pavimento di materiale conduttore.

o Tenere gli elettroutensili al riparo dalla pioggia e dall‘umidita. Linfiltrazione di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

3. Sicurezza delle persone

* Lavorare con I‘elettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza delle proprie azioni. Non utilizzare I‘elettroutensile quando si & stanchi o sotto I‘effetto
di sostanze stupefacenti, alcol o medicinali. Un momento di disattenzione durante I'impiego dell‘elettroutensile pud causare gravi lesioni.

* Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali di protezione. L‘equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera antipolvere,
scarpe di sicurezza non sdrucciolevoli, casco di protezione e protezione degli organi dell‘udito, a seconda del tipo e dell‘impiego dell‘elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.

* Evitare I‘avviamento accidentale dell‘apparecchio. Verificare che I‘elettroutensile sia spento prima di collegarlo all‘alimentazione elettrica e/o alla batteria, di
prenderlo in mano e di trasportarlo. Se durante il trasporto dell‘elettroutensile si preme accidentalmente I‘interruttore o si collega I‘apparecchio acceso alla rete elettrica,
si possono causare incidenti.

« Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posizione stabile e mantenere sempre I‘equilibrio. In questo modo & possibile tenere meglio
sotto controllo Ielettroutensile in situazioni impreviste.

o Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontano capelli ed indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, gioielli o capelli
lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

o L‘utente non si culli in una falsa sicurezza e non trascuri di osservare le regole di sicurezza per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con
l‘uso dell‘elettroutensile. Le azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni entro una frazione di secondo.

4, Utilizzo e trattamento dell‘elettroutensile

¢ Non sovraccaricare I‘elettroutensile. Utilizzare I‘elettroutensile adatto per il tipo di lavoro specifico. Con |‘elettroutensile adeguato si lavora meglio e in modo pil
sicuro nel campo nominale di potenza.

* Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile che non si spegne o non si accende pill & pericoloso e deve essere riparato.

o Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini. Non consentire che I‘elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche o che non
hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e Curare attentamente gli elettroutensili e gli inserti. Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneg-
giate da impedire un corretto funzionamento dell‘elettroutensile. Prima di utilizzare I‘apparecchio far riparare le parti danneggiate. La manutenzione scorretta degli
elettroutensili & una della cause principali di incidenti.

o Utilizzare gli elettroutensili, gli inserti, ecc. conformemente alle presenti istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo
di elettroutensili per scopi diversi da quelli previsti puo portare a situazioni pericolose.

* Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il maneggio
sicuro e il controllo dell‘elettroutensile in situazioni impreviste.
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Utilizzo e trattamento dell‘elettroutensile a batteria

Ricaricare la batteria solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. Un caricabatterie adatto solo per certi tipi di batterie puo causare incendi se usato con batterie
diverse da quelle previste.

Per I‘elettroutensile utilizzare solo le batterie previste. L utilizzo di altre batterie puo causare lesioni e pericolo di incendio.

Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti. Il cortocircuito
dei contatti della batteria pud provocare ustioni o incendi.

In caso di utilizzo errato, dalla batteria pud fuoriuscire un liquido. Evitare il contatto con esso. In caso di contatto accidentale sciacquare accuratamente con
acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare anche un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni della pelle.

Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Le batterie danneggiate o modificate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi, esplosioni o
lesioni.

Non esporre le batteria al fuoco o a temperature eccessive. Il fuoco o temperature maggiori di 130 °C ne possono causare |‘esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria o I‘elettroutensile a batteria in un ambiente la cui temperatura é esterna all‘intervallo
indicato nelle istruzioni per I‘uso. La ricarica errata o ad una temperatura esterna all‘intervallo indicato pud danneggiare irreparabilmente la batteria ed aumentare il
pericolo di incendio.

Assistenza

Fare riparare |‘elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza dell‘elett-
routensile anche dopo |a riparazione.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

Non lavorare su linee sotto tensione elettrica. Afferrare |‘apparecchio solo per le impugnature isolate quando si svolgono lavori in cui la vite pud venire a contatto con
linee elettriche coperte o con il proprio cavo elettrico. Il contatto della vite con una linea sotto tensione elettrica pud mettere sotto tensione anche le parti metalliche dell‘ap-
parecchio e causare una folgorazione elettrica.

Avvertenze di sicurezza per caricabatterie

Non esporre il caricabatterie alla pioggia o all‘umidita. L infiltrazione di acqua in un caricabatterie aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

Ricaricare le batterie agli ioni di litio Wiha con le tensioni elettriche indicate nei dati tecnici. Diversamente si potrebbero verificare incendi ed esplosioni.

Tenere pulito il caricabatterie. La sporcizia puo causare la folgorazione elettrica.

Prima di ogni uso controllare il caricabatterie, il cavo e il connettore. Non utilizzare il caricabatterie se € danneggiato. Non aprire da soli il caricabatterie e farlo
riparare solo da personale specializzato e qualificato e solo con pezzi di ricambio originali. Il danneggiamento del caricabatterie, del cavo e del connettore aumenta il
rischio di folgorazione elettrica.

Non mettere in funzione il caricabatterie su una superficie facilmente infammabile (ad esempio carta, tessuti, ecc.) o in un ambiente infiammabile. Il calore
sviluppato dal caricabatterie durante il processo di ricarica puo causare incendi.

Sorvegliare i bambini. Non permettere ai bambini di giocare con il caricabatterie.

| bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare in sicurezza
il caricabatterie, non devono utilizzare questo caricabatterie senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. In caso contrario sussiste il pericolo di
errori di utilizzo e di lesioni.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E DELLE FUNZIONI

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni.
La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Componenti indicati nelle figure
La numerazione dei componenti che compaiono nelle figure riguarda 'illustrazione dell‘elettroutensile nella pagina grafica.

@ Inserto standard

@ Portainserti speedE Industrial

© Portainserti da 6 mm
@ Lampada a LED

@ Interruttore ad anello
O Giravite

@ Batteria agli ioni di litio
© Cappuccio

© Istruzioni per I‘uso del caricabatterie

Uso conforme

e |l giravite con assistenza elettrica di avvitamento deve essere utilizzato solo per avvitare e svitare viti.
e Laluce di questo giravite serve a illuminare direttamente la zona di lavoro dell‘elettroutensile e non & adatta per I‘illuminazione di un ambiente esteso.
¢ Dell‘uso non conforme, tra cui il servizio continuativo in ambito industriale, & responsabile |‘utilizzatore.

Dati tecnici
Avvitatore a batteria ,,speedE*
Tensione nominale 36V
vuoto 215 min-1
iri a vuoto IP 44
Lunghezza / Larg| 140 mm /35 mm (senza inserti)

Peso 127 g (senza batteria e senza insert)
Batteria
Codice articolo batteria diriserva : 599001
3,7V/15Ah USE AT
1
0°C - 40°C

599002 (EU) / 599004 (UK)

75min

Classe di protezione

Set 1

... Inserti slimVario

SL3,5/85L5,5/PH1 /PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

TTset2

SL3,5/85L5,5/PH1 /PH2 / PZ1 /P72 / SL/PZ1 / SL/PZ2

e easyTorque

2.8 Nm

Set3
Inserti slimVario SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0
Adattatore easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm

44

Si prega di osservare

il codice articolo
riportato sulla targhetta
dell‘elettroutensile.

Lo smarrimento della
targhetta comporta la
perdita della garanzia.

| nomi commereciali dei
singoli elettroutensili
possono variare.



C € pichiarazione di conformita

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in ,,Dati tecnici“ & conforme alle norme e ai documenti normativi seguenti: EN 62841-1, EN 62841-2
(elettroutensile a batteria) e EN 60335 (caricabatterie) secondo le direttive 2011/65/UE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentazione tecnica (2006/42/CE) disponibile presso:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MONTAGGIO

Montaggio

1. Ricarica della batteria
Utilizzare solo il caricabatterie in dotazione.
Solo questo caricabatterie & adatto per ricaricare la batteria agli ioni di litio utilizzata per il giravite.
Avviso: alla consegna, la batteria @ non & completamente carica. Per ottenere le massime prestazioni, prima di utilizzare I‘elettroutensile ricaricare completamente la batteria
@ mediante il caricabatterie. La batteria agli ioni di litio @ € protetta dalla scarica completa. Quando la batteria @ raggiunge un determinato livello di carica minima, un
circuito di protezione spegne lo speedE: I‘assistenza elettrica di avvitamento non funziona piti e lo speedE puo essere impiegato soltanto come un giravite normale.

2. Applicazione/sostituzione della batteria
Aprire il cappuccio @ ruotandolo in senso antiorario. Per sostituirla, togliere la batteria @ scarica dall'impugnatura @ del giravite. Poi inserire la batteria @ carica nell'impugnatura @
del giravite. Prestare attenzione alle polarita della batteria @ (segno ,.-“ nel cappuccio @ ). Ruotare il cappuccio @ in senso orario avvitandolo nello speedE.
Awviso: il lampeggio dell‘illuminazione @ indica che la batteria dello speedE ¢ quasi esaurita (carica residua < 20%). Con una carica residua del 20%, I‘assistenza elettrica di
avvitamento funziona ancora. Se la carica residua continua a diminuire, soltanto il lampeggio dell‘illuminazione @ avverte che la batteria @ si sta esaurendo.

3. Inserimento del portainserti e dell‘inserto
Inserire il portainserti Wiha @ nel portainserti @ dello speedE prestando attenzione alla corretta posizione. Inserire I'inserto Sie Wiha @ nel portainserti @ prestando attenzione
alla corretta posizione. Esso ¢ collegato al portainserti @ da un magnete.

Eal

Sostituzione del portainserti e dell‘inserto

Togliere il portainserti Wiha @ o Iinserto Wiha € estraendolo. Poiché il portainserti Wiha @ o I'inserto Wiha @ non & bloccato da altri elementi, esso pud essere tolto tirandolo
con un forza maggiore di quella antagonista di bloccaggio/della forza magnetica.

Avviso: con il portainserti Wiha e gli inserti Wiha in dotazione non € consentito non lavorare su linee sotto tensione elettrica.

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori della rumorosita misurati conformemente a EN 62841. Il livello di pressione acustica ponderato secondo la curva A emesso dall‘elettroutensile é tipicamente minore di 70
dB(A). Incertezza K = 3 dB. Il livello di rumorosita dell‘apparecchio in funzione puo superare il valore di 80 dB (A). Indossare cuffie di protezione acustica!

Valore totale delle vibrazioni ah (somma vettoriale nelle tre direzioni) e incertezza K rilevati conformemente a EN 62841: avvitamento: ah < 2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2. |l livello delle
vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato adottando il metodo di misurazione standardizzato indicato nella EN 62841 e puo essere utilizzato per confrontare i
valori delle vibrazioni generate da elettroutensili diversi. Il metodo pud essere impiegato anche per ottenere una valutazione provvisoria dell‘esposizione alle vibrazioni. Il livello
delle vibrazioni indicato rappresenta il valore per il campo di applicazione principale dell‘elettroutensile. Se I‘elettroutensile viene impiegato per altre applicazioni con inserti

di altro tipo o se non é sottoposto a sufficiente manutenzione, il livello delle vibrazioni pud cambiare. L‘esposizione effettiva alle vibrazioni per Iintero periodo di lavoro puo
risultare nettamente superiore. Per una precisa valutazione dell‘esposizione alle vibrazioni si devono considerare anche i periodi di tempo in cui I‘elettroutensile & spento o € in
funzione ma senza essere effettivamente impiegato. Cio puo ridurre nettamente I‘esposizione alle vibrazioni per Iintero periodo di lavoro. Adottare ulteriori misure di sicurezza
per proteggere |‘utilizzatore dagli effetti negativi delle vibrazioni, ad esempio: manutenzione dell‘elettroutensile e degli inserti, mantenimento in caldo della mani, organizzazione
dei processi di lavoro.
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ISTRUZIONI PER L‘USO

Applicazione/sostituzione della batteria
Aprire il cappuccio @ ruotandolo in senso antiorario. Per sostituirla, togliere la batteria @ scarica dall‘impugnatura @ del
giravite. Poi inserire la batteria @ carica nell'impugnatura @ del giravite. Prestare attenzione alle polarita della batteria @
(segno ,,-“ nel cappuccio @). Ruotare il cappuccio @ in senso orario avvitandolo nello speedE.

Avviamento e scelta del verso di rotazione
Attivare I‘assistenza automatica di avvitamento ruotando l'interruttore ad anello @ Il verso di rotazione ¢ definito dal verso
(antiorario/orario) in cui si ruota Iinterruttore ad anello.

Rilasciandolo, I'interruttore ad anello @ ritorna automaticamente in posizione neutra con arresto della rotazione
dell‘elettroutensile. In questo stato lo speedE pud essere utilizzato come un normale giravite di qualita.

Avviso: la velocita di rotazione € una sola e la coppia sviluppata ha un valore massimo di 0,4 Nm. Una coppia di
serraggio maggiore puo essere applicata manualmente dall‘utilizzatore. E anche possibile combinare I‘azione automatica
dell‘elettroutensile con quella manuale dell‘utilizzatore.

Accensione/spegnimento dell‘illuminazione
Azionando I'interruttore ad anello @, I'illuminazione @ si accende. Premendo leggermente e brevemente I'interruttore ad
anello @, l'illuminazione si accende senza awviare il motorino.
Avwviso: dopo aver azionato I'interruttore ad anello, I‘illuminazione resta accesa per 3 secondi.

(e d)

Indicatore della carica della batteria
Il lampeggio dell‘illuminazione @ indica che la batteria dello speedE & quasi esaurita (carica residua < 20%). Con una carica
residua del 20%, |‘assistenza elettrica di avvitamento funziona ancora. Se la carica residua continua a diminuire, soltanto il
lampeggio dell‘illuminazione @ avverte che la batteria @ si sta esaurendo.

Ricarica della batteria
Collegare il caricabatterie al circuito elettrico mediante USB. L‘indicatore dello stato di carica si accende brevemente prima in
rosso e poi in verde. Cio segnala che il caricabatterie € pronto per I‘uso.
Info: durante la ricarica delle batterie Iindicatore dello stato di carica lampeggia in rosso.
Al termine della ricarica, |indicatore rimane acceso in verde.

Avvertenze per il lavoro
Applicare lo speedE con assistenza elettrica di avvitamento sulla testa della vite solo se spento. Gli inserti in rotazione
possono scivolare via.
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MANUTENZIONE E ASSISTENZA

Manutenzmne e pulizia
Prima di svolgere lavori sull‘elettroutensile (ad esempio manutenzione, cambio dell‘utensile, ecc.) e prima del suo trasporto e immagazzinamento togliere la batteria
dall‘elettroutensile. In caso di azionamento accidentale dell‘interruttore On/Off si possono riportare lesioni.

* Tenere pulito I'elettroutensile per poter lavorare in maniera corretta e sicura.

o Se la batteria non funziona piU, rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per elettroutensili Wiha.

* Se, nonostante I‘accurato controllo effettuato dal costruttore, I'elettroutensile si guasta, la riparazione deve essere eseguita da un centro di assistenza autorizzato per
elettroutensili Wiha.

* Per ogni richiesta, chiarimento e ordinazione di parti di ricambio indicare sempre il numero categorico riportato sulla targhetta dell‘elettroutensile.

Servizio assistenza e consulenza

Il servizio assistenza risponde alle domande dei clienti in materia di riparazione e manutenzione del prodotto e sulle sue parti di ricambio; i disegni esplosi e informazioni sulle
parti di ricambio sono reperibili anche nel sito www.wiha.com.

Lo staff di consulenza Wiha sara lieto di rispondere alle domande concernenti I‘acquisto, ‘uso e la regolazione di prodotti e accessori.

Wiha Werkzeuge GmbH

Centro assistenza clienti

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Tel. servizio assistenza: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Trasporto

Le batterie agli ioni di litio in dotazione sono soggette alle disposizioni giuridiche riguardanti i materiali pericolosi. Le batterie possono essere trasportate su strada
dall‘utilizzatore senza restrizioni. Per il trasporto effettuato da terzi (ad esempio trasporto aereo o spedizioniere) si devono osservare requisiti particolari in materia di imballaggio
e contrassegno. Per a preparazione del collo da spedire si deve ricorrere a un esperto di materiali pericolosi.

Smaltimento

Gli elettroutensili, le batterie, gli accessori e gli imballaggi devono essere riciclati in modo corretto ed ecocompatibile. Non smaltire gli elettroutensili e le batterie
insieme ai rifiuti domestici!

]

Solo per i paesi UE:

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE applicabile agli elettroutensili e ai sensi della direttiva europea 2006/66/CE applicabile alle batterie, gli elettroutensili inservibili e le
batterie guaste o esaurite devono essere raccolti in modo differenziato e riciclati in modo corretto ed ecocompatibile. Lo smaltimento puo essere effettuato tramite conferimento
a un centro di ritiro e raccolta locale.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

0golne zasady bezpieczenstwa obowigzujgce przy uzytkowaniu elektronarzedzi
A\ osTRzEZENIE

Nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi technicznymi, ktérymi opatrzone jest niniejsze elektronarzedzie.
Niestosowanie sie do wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem, pozarem i/lub cigzkimi obrazeniami ciata.

Wszelkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac na przysztosc. Termin , elektronarzedzie” stosowany we wskazéwkach bezpieczenistwa odnosi sig do narzedzi
zasilanych z sieci elektrycznej (przewodowo) lub akumulatoréw (bez przewodu zasilajacego).

1. Bezpieczenstwo stanowiska pracy

o Nalezy utrzymywac stanowisko pracy w czystosci i dbac o jego nalezyte oswietlenie. Nieporzadek lub brak oswietlenia obszaréw roboczych moze przyczyniac sig do
nieszczesliwych wypadkéw.

e Praca za pomoc3 elektronarzedzia w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem, w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw jest zabroniona.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapalic pyt lub opary.

* Do pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy dopuszczaé dzieci ani osob postronnych. Nawet chwila nieuwagi moze spowodowac utrate kontroli nad
urzadzeniem.

2. Bezpieczenstwo elekiryczne

o Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki, lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem w momencie, gdy ciato
uzytkownika jest uziemione.

* Nie wystawiaé elektronarzedzia na dziatanie deszczu ani wilgoci. Przenikanie wody lub wilgoci do elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.

3. Bezpieczenstwo osob

¢ Podczas prac przy uzyciu elektronarzedzia nalezy byc czujnym uwaznym i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie uzywac elektronarzedzia, bgdqc w stanie
ostabienia fizycznego lub pod wplywem narkoty A holu badz lekéw. Nawet chwila nieuwagi podczas pracy przy uzyciu elektronarzgdzia moze spowodowac
powazne obrazenia.

* Stosowac srodki ochrony osobistej i zawsze nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego, m.in. maski przeciwpytowej, antyposlizgowego
obuwia roboczego, kasku ochronnego lub ochronnikow stuchu w zaleznosci od charakteru i zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen.

¢ Unika¢ przypadkowego uruchamiania elektronarzedzia. Upewni¢ sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone przed podtaczeniem go do Zrddta zasilania energia
elektryczng i/lub akumulatora, przed uchwyceniem lub przeniesieniem w inne miejsce. Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub jego
podtaczanie do sieci elektrycznej w stanie wigczenia moze powodowac wypadki.

o Nalezy unika¢ nieprawidtowej postawy ciata. Nalezy w kazdej chwili dba¢ o pewne ustawienie ciata i zachowanie réwnowagi. Umozliwia to lepsza kontrolg nad
elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

¢ Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Nie przybliza¢c wtoséw ani garderoby do ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zostac wciagniete przez ruchome czesci.

* Nie nalezy ulegac falszywemu poczuciu bezpieczeristwa i nie narusza¢ zasad bezpieczenstwa obowiazujacych przy pracy za pomoca elektronarzedzi, nawet

bedac bardzo dobrze ym z mi ich uzy ia. Nieostrozne dziatania moga w utamku sekundy skutkowac¢ powaznymi obrazeniami.

4, Zastosowanie i uzytkowanie elektronarzedzi

* Nie wolno przeciagzac elektronarzedzia. Uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do wykonywanej pracy. Praca wykonywana za pomocg odpowiedniego
elektronarzedzia staje sie Izejsza i bezpieczniejsza.

¢ Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jesli jego wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ ani wytaczyc, jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

¢ Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie dopuszczaé do uzytkowania elektronarzedzia osob, ktérzy nie
s3 z nim zaznajomione badz nie zapoznaly sig z trescia niniejszych wskazowek. Elektronarzedzia sg niebezpieczne dla osob niedo$wiadczonych w zakresie ich
uzytkowania.

o Utrzymywac elektronarzedzia i inne stosowane narzedzia w nalezytym stanie technicznym. Sprawdzac, czy ruchome czegsci elektronarzedzia dziataja
prawidtowo i nie zakleszczaja sig oraz czy nie ulegly ztamaniu badz uszkodzeniu w stopniu uniemozliwiajagcym jego prawidtowe dziatanie. Zleci¢ naprawe
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uszkodzonych czesci przed uzyciem urzadzenia. Wiele wypadkow ma swoje Zrédto w nieprawidtowo wykonywanej konserwacji elektronarzedzi.

o Uzywac elektronarzedzia i innych narzedzi zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Nalezy przy tym uwzglednia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Stosowanie
elektronarzedzi do celéw innych niz zgodnych z ich przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne sytuaCJe

o Utrzymywac rekojesci i ich powierzchnie w stanie suchym, czystym i wolnym od zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie rekojesci i ich powierzchnie
uniemozliwiaja bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

5. Zastosowanie i uzytkowanie narzedzia akumulatorowego

o tadowac akumulatory tylko przy uzyciu tadowarek zalecanych przez producenta. Stosowanie tadowarki odpowiedniej do danego typu akumulatoréw do tadowania
akumulatoréw innego typu moze stac sig przyczyng pozaru.

o Nalezy stosowac tylko i wytacznie akumulatory dostarczone wraz z elektronarzgdziami. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia lub pozar.

o Nieuzywany akumulator nalezy przechowywacé z dala od spinaczy biurowych monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére
moga powodowac zwarcie Jego stykow. Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub wywotac pozar.

e W razie niepr ia moze dojs$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem. W razie przypadkowego
kontaktu z elektrolltem mlejsce to nalezy ptukaé wodq Jedli elektrolit dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnac pomocy lekarza. Wyciekajacy z akumulatora
elektrolit moze powodowac podraznienia lub oparzenia skory.

* Nie uzywaé uszkodzonego badz zmodyfikowanego akumulatora. Uszkodzone badz zmodyfikowane akumulatory moga si¢ zachowywaé w sposéb nieprzewidywalny
i doprowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub zranienia.

o Nie nalezy wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia ani wysokiej temperatury. Zrédta ognia lub temperatury powyzej 130°C moga spowodowac eksplozje.

o Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nigdy nie tadowac¢ akumulatora ani narzedzia akumulatorowego poza zakresem temperatur
okreslonym w instrukcji obstugi. Nieprawidtowe tadowanie lub obciazanie akumulatora poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze powodowac jego uszkodzenie
i zwigkszac ryzyko pozaru.

6. Serwis

o Naprawy elektronarzedzia zlecaé wytacznie wykwalifikowanym specjalistom, tylko przy zastosowaniu oryginalnych czesci zamiennych. Gwarantuje to
bezpieczenstwo uzytkowania elektronarzedzia.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé uszkodzonych akumulatoréw. Wszelkie serwisowanie akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytacznie przez producenta
i autoryzowane punkty serwisowe.

7. Bezpieczenstwo uzytkowania wkretaka

* Nie nalezy pracowac na kablach pod napigciem. Podczas wykonywania prac, przy ktorych istnieje ryzyko, ze $ruba moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
wiasny przewdd elektronarzedzia, nalezy trzymac urzadzenie wytacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
Zetkniecie sig $ruby z przewodem pod napieciem moze réwniez wigczy¢ pod napiecie metalowe czesci urzadzenia i spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

8. Instrukcje bezpieczenstwa dot. tadowarek

¢ Przechowywac tadowarke w miejscach zabezpieczonych przed deszczem i wilgocia. Przenikanie wody lub wilgoci do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
elektrycznego.

o Akumulatory litowo-jonowe firmy Wiha nalezy tadowac napigciem o wartosciach podanych w danych technicznych. W przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru
i eksplozji.

o Utrzymywac tadowarke w czystosci. Zanieczyszczenie moze powodowac ryzyko porazenia pradem.

¢ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, tadowarke, jej kabel i wtyczke. W razie stwierdzenia uszkodzen nie nalezy uzywac tadowarki. Nie wolno samodzielnie
otwiera¢ tadowarki, lecz naleiy zlecic jej naprawe wykwalifikowanemu specjaliScie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, ich kable
i leczk| zmekszajq ryzyko porazema pradem.

o Nie uzywac t kinat palny dioz
tadowarki moze spowodowac pozar.

¢ Nie pozostawiaé dzieci bez nadzoru. Dzigki temu dzieci nie beda bawic sie tadowarka.

o Dzieci i osoby, ktore ze wzgledu na ich stan fizyczny, sensoryczny, umystowy badz brak doswiadczenia lub wiedzy w tym zakresie nie moga uzywac tadowarki
w spos6b bezpieczny, musza by¢ nadzorowane lub wstepnie poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za jej eksploatacje. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
popetnienia btedow podczas jej obstugi, ktére moga powodowac obrazenia.

(takim jak papier, tekstylia itp.) lub w atmosferze palnej. Wzrost temperatury wystepujacy podczas tadowania
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Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.
Niestosowanie si¢ do wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem, pozarem i/lub cigzkimi obrazeniami ciala.

Komponenty przedstawione na rysunku
Numeracja komponentéw przedstawionych na rysunku dotyczy ilustracji elektronarzedzia zamieszczonych na stronie graficznej.

© Bit standardowy

© Uchwyt na bity speedE Industrial

© Mocowanie bitow 6 mm

@ Dioda LED

@ Przetacznik pierscieniowy
© Wkretak

@ Akumulator litowo-jonowy
O Zaslepka

© Instrukcja obstugi tadowarki

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
o Wkretak z napedem elektrycznym jest przeznaczony do przykrecania i odkrecania $rub.
e Lampka wbudowana w niniejszy wkretak jest przeznaczona do bezposredniego o$wietlania obszaru roboczego narzedzia i nie nadaje sie do o$wietlania pomieszczen

w gospodarstwie domowym.

e Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik; dotyczy to réwniez uzytkowania narzedzia w przemysle w sposob ciagty.

Dane techniczne
Wkretarka ) speedE’"

Napiecie znamionowe 36V

Predkosc obrotowa bez obciazenia i 215 obr./min

Stopien ochrony IP 44

Dhugos¢ / Szerokos¢ 140 mm / 35 mm (bez bitdw)

Masa 127 g (bez akumulatora i bez bitow)

Nr kat. wymiennego akumulatora 599001 USE AT
3,7V/1,5Ah
1 0°C -40°C

599002 (EU) / 599004 (UK)

75min

Prosze zwrdci¢ uwage
na numer katalogowy
umieszczony na tabliczce

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 / SL/PZ1 | SL/PZ2

2,8Nm

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25/ SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

Adapter easyTorque

0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm

Znami j elektronarzedzia.
Zagubienie tabliczki
znamionowej powoduje
uniewaznienie gwaranciji.
Nazwy handlowe
poszczegdlnych
elektronarzedzi moga sie¢
réznic od siebie.



Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt opisany w rozdziale ,,Dane techniczne” spetnia nastgpujace normy lub normatywne dokumenty: EN 62841-1, EN
62841-2 (urzadzenie akumulatorowe) oraz EN 60335 (fadowarka akumulatorow) spetniaja przepisy dyrektyw 2011/65/UE 2006/95/WE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE) w firmie:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MONTAZ

Montaz

1. tadowanie akumulatora
Nalezy stosowac wytacznie tadowarke wchodzaca w zakres dostawy.
Wyfgcznie niniejsza tadowarka nadaje si¢ do akumulatora litowo-jonowego stosowanego w opisywanym wkretaku.
Wskazowka: Akumulator @ jest dostarczany w stanie niepeinego natadowania. Aby zapewnic petng wydajnosé akumulatora @), nalezy go przed pierwszym uzyciem catkowicie natadowaé
w tadowarce. Akumulator litowo-jonowy @ jest zabezpieczony przed catkowitym roztadowaniem podczas pracy. Jesli akumulator @ roziaduje sig, urzadzenie speedE zostanie wytaczone na
skutek zadziatania wytacznika ochronnego: wéwczas elektryczny naped wkretaka nie dziata, a urzadzenia speedE mozna uzywac tylko jako zwyktego wkretaka.

2. Wktadanie/wymiana akumulatora
Otworzy¢ zaslepke @), obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Podczas wymiany akumulatora, nalezy najpierw wyjac roztadowany akumulator @
z rekojesci wkretaka @. Nastepnie umiescic natadowany akumulator @ w rekojesci wkretaka @. Nalezy zwrdci¢ uwage na biegunowosé akumulatora @
(,-* na zadlepce @). Przykrecic zaslepke @ zgodnie z ruchem wskazowek zegara do urzadzenia speedE.
Wskazéwka: Miganie diody @ wskazuje na niski stan natadowania (<20%) urzadzenia speedE. Naped elekiryczny wkretaka dziata jeszcze na poziomie natadowania 20%. Jesli
poziom natadowania nadal spada, tylko migajaca dioda @ sygnalizuje roztadowanie akumulatora @.

3. Montowanie uchwytu na bity i bita
Zamontowaé uchwyt na bity Wiha @ w prawidtowej pozycji w mocowaniu bitow @ urzadzenia speedE. Umiescic bit Wiha @ we wiasciwej pozycji w uchwycie bitow @. Jest
on potaczony za pomoca magnesu @ z uchwytem na bity.

Eal

Wymiana uchwytu na bity i bita

Zdjaé uchwyt na bity Wiha @ Iub wyciggnac bit Wiha € . Poniewaz uchwyt na bity Wiha @ lub bit Wiha @ nie sa blokowane oddzielnie, mozna je wyjac przez pokonanie oporu
zacisku / magnetycznej sity trzymania.

Wskazowka: Nie uzywac dotaczonego uchwytu na bity Wiha i bitow Wiha na przewodach pod napigciem.

Informacje nt. nietypowych odgtosow/wibracji

Zmierzone wartosci hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 62841 Poziom cisnienia akustycznego A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj ponizej 70 dB (A). Tolerancja K = 3 dB.
Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac 80 dB (A). Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu! Wartosci faczne drgari ah (suma wektoréw trzech kierunkéw) i tolerancja K ustalone
zostaty zgodnie z norma EN 62841: Sruby: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. Poziom drgar podany w niniejszych instrukcjach zostat zmierzony wedtug znormalizowanej metody pomiaréw wg
EN 62841 i moze by¢ stosowany do poréwnywania elektronarzedzi. Nadaje sig on réwniez do wstepnej oceny narazenia na obciazenia drganiami. Deklarowany poziom emisji drgan
odzwierciedla gtdwne zastosowania tego elektronarzedzia. Jesli jednak to elektronarzedzie bedzie stuzyto do innych zastosowan w potaczeniu z réznymi narzedziami lub nieprawidtowo
konserwowane, poziom emisji drgar moze odbiegac od podanego. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia na drgania na przestrzeni catego czasu pracy. Do celéw dokfadnej
oceny narazenia na drgania nalezy uwzglednic okresy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone lub pracuje, lecz w rzeczywistosci nie znajduje sie w uzyciu. Moze to znaczaco zmniejszy¢
obciazenie drganiami na przestrzeni catego czasu pracy. Nalezy okreslic dodatkowe Srodki bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika przed wptywem drgan, takie jak np.:
konserwacja elektronarzedzi i innych stosowanych narzedzi, utrzymywanie cieptoty rak, organizacja proceséw pracy.
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Wkiadanie/wymiana akumulatora
Otworzy¢ zaslepke @), obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Podczas wymiany akumulatora,
nalezy najpierw wyjac roztadowany akumulator @ z rekojesci wkretaka @. Nastepnie umiesci¢ natadowany akumulator @
w rekojesci wkretaka @. Nalezy zwrdci¢ uwage na biegunowosc akumulatora @
(,-* na zaslepce @). Przykrecic zaslepke8 zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do urzadzenia speedE.

Uruchamianie i wybor predkosci obrotowej
Uruchomic automatyczny naped wkretaka, obracajac przetacznik pierscieniowy @. Kierunek pracy napedu jest okreslany
przez kierunek obrotu przetacznika pierscieniowego (w prawo/lewo).
Zwolnienie przetacznika pierscieniowego @ powoduje automatyczny powrét w potozenie neutralne, a tym samym
zatrzymanie ruchu obrotowego. Urzadzenie speedE moze by¢ uzywane w tym stanie jako standardowy wkretak.

Wskazowka: Potaczenia Srubowe wykonywane sa za pomoca wkretaka tylko z jedna predkoscia obrotowg i momentem
maks. 0,4 Nm. Jesli wymagana bedzie wigksza sita dokrecania, moze ona by¢ przytozona sita reki uzytkownika. Podczas
wykonywania potaczen $rubowych mozliwe jest taczenie sity pracujacego napedu z sitg reki.

Wiaczanie/wytaczanie o$wietlenia
Zmiana potozenia przetacznika pierscieniowego @ powoduje wiaczenie lampki @. Lekkie dotknigcie przetacznika
pierscieniowego @ umozliwia wiaczenie lampki bez uruchamiania silnika.
Wskazowka: Po uruchomieniu przetacznika pierscieniowego lampka $wieci przez 3 sekund.

Wskaznik natadowania akumulatora
Miganie diody @ wskazuje na niski stan natadowania (<20%) urzadzenia speedE. Naped elektryczny wkretaka dziata jeszcze
na poziomie natadowania 20%. Jesli poziom natadowania nadal spada, tylko migajaca dioda @ sygnalizuje roztadowanie
akumulatora @.

tadowanie akumulatora
Podtgczy¢ tadowarke do obwodu zasilania za po$rednictwem USB. Wskaznik stanu natadowania przybierze na krétki czas
kolor czerwony, a nastepnie zielony. Jest to informacja o gotowosci tadowarki do pracy..
Informacja: Podczas tadowania akumulatorow wskaznik stanu natadowania $wieci kolorem czerwonym.
Natadowanie akumulatora powoduje zmiang jego koloru na zielony.

>

Wskazowki dot. pracy
Przyktadac urzadzenie speedE do $ruby tylko z wytaczonym napedem elektrycznym. Wirujace narzedzia moga sie
zeslizgiwac ze $ruby.
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Konserwacja 1 czyszczeme
Przed przystapieniem do wszelkich prac przy elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzia itd.), jak réwniez na czas jego transportu i przechowywania nalezy
wyja¢ akumulator. Przypadkowe uruchomienie przefacznika zat./wyt. grozi obrazeniami.

o Nalezy utrzymywac elektronarzedzie w czystosci, aby za jego pomoca wykonywac prace w sposob efektywny i bezpieczny.

o Jedli akumulator nie nadaje sig juz do pracy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem elektronarzedzi firmy Wiha.

o Jedli pomimo zastosowania starannego procesu technologicznego i testowego elektronarzedzie ulegnie awarii, nalezy zleci¢ jego naprawg autoryzowanemu serwisowi
elektronarzedzi firmy Wiha.

e W przypadku wszelkich zapytan i zamawiania czgsci zamiennych nalezy koniecznie podawac numer katalogowy podany na tabliczce znamionowej elektronarzedzia.

Obstuga i doradztwo klienta

Dziat obstugi klienta odpowie na wszelkie pytania dotyczace konserwacji i napraw produktu, jak rowniez czesci zamiennych; oznaczenia Ex i informacje na temat czgsci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie: www.wiha.com

Zespot doradcow Klientow firmy Wiha chetnie pomoze Paristwu w razie pytan dotyczacych zakupu, stosowania i ustawiania produktow i akcesoriow.

Wiha Werkzeuge GmbH

Centrum Obstugi Klienta

ObertalstraBe 3-7

D - 78136 Schonach

Tel. Dziatu Obstugi Klienta: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-Mail: info.de@wiha.com

Transport

Akumulatory litowo-jonowe wchodzace w zakres dostawy podlegaja wymogom towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane przez uzytkownika po
drogach publicznych bez zadnych dodatkowych zezwolen. Transport realizowany przez osoby trzecie (np.: transport lotniczy lub spedycja) wymaga stosowania specjalnych
procedur pakowania i etykietowania. W tym przypadku podczas przygotowywania wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. materiatéw niebezpiecznych.

Utylizacja

Elektronarzedzia, akumulatory, akcesoria i opakowania powinny by¢ oddawane do zaktadéw zajmujacych sie recyklingiem zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska. Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréw/baterii wraz z odpadami komunalnymi!

]

Dot. tylko krajow UE:

Zgodnie z dyrektywami europejskimi 2012/19/UE i 2006/66/WE zuzyte/uszkodzone elektronarzedzia i akumulatory musza by¢ gromadzone oddzielnie i oddawane do
zaktadow recyklingu celem ich ponownego przetworzenia w sposob przyjazny dla $rodowiska. Utylizacja moze odbywac sig za posrednictwem lokalnych systemow zbidrki
odpadow.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje
A\ varovani

Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny, névody, vyobrazeni a technickd data, kterd jsou soucésti elektrického nafadi. Nedodrzeni bezpecnostnich pokyn(i a navod(i miize mit
za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozér a / nebo vazné Urazy.

VSechny bezpecnostni pokyny a névody si uschovejte pro pozdéjsi potfebu. Pojem , Elektrické naradi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na siti napéjené
elektrické naradi (se sitovym napdjecim kabelem) a na akumuldtorové elektrické néradi (bez sitového napéjeciho kabelu).

-

Bezpecnost na pracovisti

Pracovni prostor udrzujte cisty a dbejte na jeho dobré osvétleni. Neporadek a neosvétleny pracovni prostor mohou mit za nasledek trazy.

o Nepracuijte s elektricky naradim v prostoru s nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji holavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi je zdrojem jiskeni,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

o Béhem pouzivani elektrického zafizeni je nutné dbat na to, aby se déti a jiné osoby zdrzovaly mimo. Mohlo by to rozptylovat vasi pozornost.

2. Bezpecénost z hlediska elektfiny

o Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni, kamna a lednice. Hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud by bylo télo
uzemnéno.

o Elektrické naradi nevystavuijte desti a vihku. Proniknuti vody do elektrického naradi zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob

o Budte opatrni, kontrolujte, co délate a s elektrickym naradim pracujte rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéki. OkamZik nepozornost pri pouzivani elektrického pristroje miize mit za nasledek vazné trazy.

¢ Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy méjte ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych prostedki, jako je maska proti prachu, nekluzké ochranna obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, dle typu a zplisobu pouZiti elektrického naradi snizuje riziko trazu.

o Vyvarujte se nechténému spusténi stroje. Ped pfipojenim k sitovému napajeni a / nebo baterii, upeviiovanim nebo prenasenim se presvédcte, Ze je elektrické
naradi vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického naradi prsty na spinaci nebo je pfistroj zapnuty k napdjeni, mize to mit za nésledek Uraz.

o \Vyvarujte se nespravného drzeni téla. Zajistéte si stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Budete tak mit elektrické zafizeni v pripadé necekanych situaci Iépe pod
kontrolou.

¢ Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo $perky. Vlasy a $aty méjte v bezpecné vzdalenosti od pohybuijicich se dili. Volné Saty, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi dily zachyceny.

o Neziistavejte na pochybach a nepodceiiujte bezpeénostni pokyny pro elektricka zafizeni, i kdyz jste jiz s jejich pouzivanim dobfe seznameni. Nepozornost miize
mit béhem vtefiny za nasledek velmi vazné drazy.

4. Pouzivani a zachazeni s elektrickym naradim

o Elektrické naradi nepretéZujte. K vasi praci pouzivejte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym elektrickym naradim se pracuje lépe a bezpecnéji v udavaném
rozsahu vykonu.

o Elektrické naradi nepouzivejte, pokud je vadny spinac. Elektrické naradi, které jiz nelze zapnout nebo vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

¢ Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické naradi pouzivat jinymi osobami, které nejsou s jeho obsluhou seznameny
nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivano nezku$enymi osobami.

o Elektrické naradi a pouZivané nastroje udrzujte s maximalni péci. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nedrhnou, zda nejsou zlomené nebo
poskozené, Zze neni omezena funkénost elektrického nafadi. PoSkozené dily nechejte pred dal$im pouZitim pfistroje opravit. Mnoho trazi bylo zptisobeno $patnou
Udrzbou elektrického naradi.

o Elektrické naradi, nastroje, naradi atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny. Vezméte v tivahu pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouzivani elektrického
naradi k jinym neZ ur¢enym Ucellim miize zplisobit nebezpecné situace.

¢ Rukojeti a tichopové plochy udrZujte v suchu, Gistoté a bez olejii a mastnoty. Kluzkeé rukojeti a tichopové plochy neumozriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elektrického
néradi v necekanych situacich.
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5. Pouzivani a zachazeni s akumulatorovym zafizenim

Baterii nabijejte v nabijeckach, které jsou doporuéeny vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodna pro urcity druh baterii, miize zplsobit pozar, pokud se pouZziva s jinymi
bateriemi.

V elektrickém naradi pouzivejte pouze k tomu uréené baterie. Pouzivani jinych baterii miize mit na nasledek (raz a pozar.

Nepouzivané baterie nesmi pfijit do kontaktu s kancelafskymi sponkami, mincemi, kliéi, hiebiky, Sroubky apod. Zkrat mezi kontakty baterie mize mit za nasledek
popéleni nebo pozar.

Pii nespravném pouZiti miize z baterie vytéct kapalina. Vyvarujte se kontaktu s ni. Pfi nechténém kontaktu ji splachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do oci,
pivolejte také Iékare. Unikla kapalina z baterie miiZe podrazdit pokozku nebo zptisobit popaleni.

Nepouzivejte poskozené nebo zménéné baterie. Poskozené nebo zménéné baterie se mohou chovat nepredvidatelng a vést k pozarim, vybuchiim nebo drazim.
Baterie nevystavujte ohni nebo pfilis vysokym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C mohou zpdsobit vybuch.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a baterii nebo akumulator nikdy nenabijejte mimo rozsah teplot uvedenych v navodu k obsluze. Nespravné nabiti nebo nabijeni
mimo schvdleny teplotni rozsah miZe baterii poSkodit a zpisobit pozar.

6. Servis

o Vas elektricky pistroj nechejte opravovat pouze kvalifikovanym odbornym personalem a pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Vas elektricky pfistroj nechejte
opravovat pouze kvalifikovanym odbornym persondlem a pouZivejte pouze origindlni nahradni dily.

* Na poskozené baterii nikdy neprovadéjte udrzbu. VeSkerd idrzba baterie by méla byt provadéna pouze vyrobcem a autorizovanym zakaznickym servisem.

7. Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky

Nepouzivejte pfi praci na vedenich pod napétim. PFi praci, pfi niz se miize Sroub dostat do kontaktu se skrytym elektrickym vedenim nebo vlastnim piipojnym vedenim,
drzte pristroj za izolované plochy rukojeti. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim mize mit za nasledek, Ze budou pod napétim i jiné kovové dily, a tedy miZe dojit k drazu
elektrickym proudem.

8. Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

¢ Nabijecku nevystavujte desti a vihku. Proniknuti vody do nabijecky zvySuje nebezpeci razu elektrickym proudem.

* Baterie Li-lon nabijejte predepsanym napétim ienym v technickych datech. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

* Nabijecku udrzujte v Gistoté. Pri znecisténi hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

¢ Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastréku. Nabijeku nepouzivejte, pokud na ni zjistite zavady. Nabijecku sami neotvirejte a nechejte
ji opravit kvalifikovanym odbornikem, a to pouze pfi pouziti originalnich nahradnich dil{i. Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvyuji riziko trazu elektrickym
proudem.

* Nabijecku neprovozuijte na hoflavém podkladu (napf. papir, textil), ¢i v hoflavém prostiedi. Kvili zahfivani nabijecky béhem nabijeni hrozi nebezpeCi pozaru.

o Déavejte pozor na déti. Tim se zajisti, aby si déti s nabijeCkou nehraly.

Déti a osoby, které jsou kviili svému psychickému, smyslovému nebo dusevnimu stavu nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti schopny nabijecku bezpeéné
obsluhovat, nesmi toto zafizeni pouzivat bez dohledu a pokynii odpovédné osoby. Jinak hrozi nebezpeci nespravné obsluhy a drazu.
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POPIS VYROBKU A VYKONU

Piectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a navody.
NedodrZeni bezpecnostnich pokyn(i a navodi miZe mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar a / nebo vazné drazy.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucésti se vztahuje na znazornéni elektrického pfistroje na strance s obrazky.

@ Standardni nastavec

@ Drzak nastavci speedE Industrial
© Uchyceni nastavce 6 mm

O LED zarovka

@ Kruhovy spinaé

@ Sroubovak

@ Baterie Li-lon

© Krytka

© Navod k pouziti nabijecky

Pouzivani v souladu s uréenim

e Sroubovak s elektrickym pridrzovanim $roubti je uréen k Sroubovani $roub(.

e Svétlo na tomto Sroubovaku slouzi k pfimému osvétleni pracovniho prostoru elektrického naradi a neni uréeno k osvétleni prostoru v domacnosti.
o Za pouZzivani odporujici urceni zodpovida uZivatel; za néj se povazuje i trvalé primyslové pouZiti.

Technicka data

Akumulatorovy Sroubovak ,speedE*
Jmenovité napéti 36V
pri béhu naprazdno 215 min-1
Trida ochrany IP 44

140 mm / 35 mm (bez
127 g (bez akumulatoru
Viyr. €. ndhradni baterie 599001
Jmenovité napéti / kapacita 3,7V/1,5Ah
1
USE AT
599002 (EU) / 599004 (UK)
75min 0°C - 40°C
Trida ochrany Il
Sadat “ e .
Zohlednéte Cislo vyrobku
Nastavce slimVario SL3,5/S5L5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 dené na ty Y Stitku
va$eho elektrického pfistroje.
S35/ Si5,5/PHi /PH2 /PZi /P22 ] SLPZT [ SL/PZ2 Pii ztrété et §{)itku z::miké

28Nm jakykoli narok na zaruku.

Obchodni nazvy jednotlivych
SL35/SL5,5/PH1/PH2/ P21/ P22/ SLPZ1 /SUPZ2/T10/T15/T20/T25/SW3,0/ SW4,0/SW5,0/SW60  glektrickych zafizeni se mohou

Adaptér easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm lisit.




C € Prohlaseni o shodé

Na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsany v ¢ésti , Technickd data“ spliiuje nésledujici normy nebo normativni dokumenty: EN 62841-1, EN 62841-2
(akumulatorovy pfistroj) a EN 60335 (akumuldtorovd nabijecka) dle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technické podklady (2006/42/ES) u:
Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montaz

1. Nabijeni baterie

Pouzivejte pouze nabijecku, ktera je souc¢asti dodavky. Pouze tato nabijecka je ur¢ena k nabijeni baterie Li-lon pouzivané u vaseho Sroubovaku.

Upozornéni: Baterie @ se dodéva Gastetné nabita. Pro zajisténi piného vykonu baterii @ pred prvnim pouZitim zcela nabijte v nabijecce. Baterie Li-lon @ je béhem provozu
chranéna pred hlubokym vybitim. Pfi vybité baterii @ je speedE vypnut ochrannym spinanim: Elektrické pfidrzovani $roubl se jiz nepohybuje a speedE Ize jesté pouZit pouze
jako normalini Sroubovak.

2. Pouziti / vyména akumulatoru

Oteviete kryt @ otacenim proti sméru hodinovych rugicek. PFi vyméné akumulatoru nejprve vyjméte prézdnou baterii @ z rukojeti Sroubovéku6. Nabitou baterii @ poté opét
vlozte do rukojeti Sroubovaku @. Dbejte na spravné poly @ (,-“ v krytu @). Otacejte krytem @ ve sméru hodinovych ruicek ve speedE.

Upozornéni: Blikani svétla @ upozoriiuje na nizky stav nabiti (<20%) speedE. Elektrické pfidrzovani Sroubl funguje jesté pfi 20% stavu nabiti. PFi dalim poklesu tirovné nabiti
blikani svétla @ upozorni na prézdnou baterii @.

3. Nasazeni drzaku nastavcti a nastavce
Vlozte drzak nastavci Wiha @ ve spravné poloze do uchyceni nastavce @ speedE. Viozte nastavec Wiha @ ve spravné poloze do drzéku nastavch @. Nastavec je spojen s
drzakem néstavci @ magnetem.

4, Vyména drzaku nastavci a nastavce
Vytdhnéte drzak nastavci Wiha @ nebo néastavec Wiha @. Vzhledem k tomu, Ze drzak néstavet Wiha @ ani nastavec Wiha @ nejsou zvlast zablokovany, Ize ho vyjmout
prekonanim upinaciho odporu/magnetické sily drzeni. Upozornéni: NepouZivejte dodany drzak nastavcti Wiha a nastavce Wiha na vedenich pod napétim.

Informace o hluénosti a vibracich

Hodnoty méfent hluku stanoveny dle EN 62841. Hiadina akustického tlaku A elektrického pristroje je obvykle nizsi nez 70 dB(A). Nejistota K =3 dB. Hladina akustického tlaku pfi praci
miize prekroGit 80 dB(A). Noste ochranu sluchu! Celkova hodnota vibraci ah (vektorovy souget tii smért) a nejistota K stanoveny dle EN 62841: Srouby: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. Hladina
vibraci uvedend v tomto navodu je zméfena dle metody méfeni odpovidajici EN 62841 a Ize ji pouZit k vzajemnému porovnani elektrickych piistroji. Hodi se také k predbéznému odhadu
zatizeni vibracemi. Udavand hladina vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrického pristroje. Pokud je ale elektricky pristroj pouzivan k jinému tcelu, jingmi vioZenymi nastroji nebo

pfi nedostatecné (idrzbé, miiZe se hladina vibraci lisit. To mizZe vést ke znaénému zvySeni zatizeni vibracemi béhem celé doby préce. Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény ¢asy, v nichz je pristroj vypnuty nebo sice béZi, ale ve skutecnosti se nepouziva. Tim se miiZe zatizeni vibracemi po celou dobu préce znacné snizit. Stanovte dalsi bezpecnostni
opatieni na ochranu obsluhy pred plisobenim vibraci, jako napf.: Udrzba elektrického pfistroje a pouzivanych néstrojd, udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich procesd.
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NAVOD K POUZITi

Pouziti / vyména akumulatoru
Oteviete kryt @ otacenim proti sméru hodinovych rugicek. Pii vyméné akumulétoru nejprve vyjméte prézdnou baterii @ z
rukojeti Sroubovaku @. Nabitou baterii @ poté opét vioZte do rukojeti Sroubovéku @. Dbejte na spravné pély @ (,-“ v krytu
©). Otacejte krytem @ ve sméru hodinovych rucicek ve speedE.

Vybér spusténi a sméru otaceni
Spustte automatické pidrzovani $roubli otocenim kruhového spinace @. Smér pohonu se uréuje otacenim kruhového
spinace (chod vlevo / vpravo).

Uvolnéni kruhového spinace @ vede k automatickému navratu do neutraini pozice a tim k zastaveni otacivého pohybu.
speedE Ize v tomto stavu pouZivat jako plnohodnotny Sroubovék.

Upozornéni: K dispozici je jen jedna rychlost otaceni, kterd pridrZuje Sroub s max. 0,4 Nm. Je-li nutna vétsi utahovaci sila, Ize
ji prenaset manudiné uzivatelem. Mozna je kombinace pohonu a manuélniho Sroubovani.

Zapnuti/vypnuti osvétleni
Spusténim kruhového spinace @ zapnete osvétleni @. Kratkym stisknutim kruhového spinace @ Ize zapnout osvétleni bez
spusténi motoru.
Upozornéni: Osvétleni sviti 3 sekund po stisknuti kruhového spinace.

>

Zobrazeni stavu nabiti baterie
Blikani svétla @ upozoriiuje na nizky stav nabiti (<20%) speedE. Elektrické pidrzeni $roubu jesté funguje pii stavu nabiti 20
%. Pokud se stav nabiti jesté snizi, blikani Zarovky @ upozorni na prézdnou baterii @.

Nabijeni baterie
Propojte nabijecku prostrednictvim USB s proudovym okruhem. Indikace stavu nabiti se nejdrive kratce rozsviti cervené, pak
zelené. Podle tohoto zpétného hlaseni poznate, Ze je nabijecka pfipravena k provozu.
Informace: PFi nabijeni akumulator( sviti indikace stavu nabiti cervené.
Po nabiti akumuldtoru se barva zméni na zelenou.
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Pracovni pokyny
speedE s elektrickym pridrzenim Sroubu nasazujte na Sroub pouze ve vypnutém stavu. Otacejici se nasazené néstroje mohou
vyklouznout.



UDRZBA A SERVIS

Udrzba a ¢iSténi

o Pred jakymikoli pracemi na elektrickém zafizeni (napf. pfi tidrzbé, vyméné néstroje apod.) a pfi jeho transportu a uschovéni vyjméte z elektrického zafizeni baterii. Pfi
nechténém spusténi spinace ZA/ /VYP hrozi nebezpedi trazu.

Elektricky pristroj udrzujte v Cistoté, aby byla zajisténa jeho spravna a bezpecna funkce.

Neni-li jiz baterie funkéni, obratte se prosim na autorizovany zakaznicky servis pro elektrické nastroje Wiha.

Pokud by elektrické naradi nékdy nefungovalo i pres peclivou vyrobu a kontrolu, pfenechejte opravu autorizovanému zékaznickému centru pro elektrické ndstroje Wiha.
V piipadé jakychkoli dotazi a pro objednavku nahradnich dilli je nutné uvadeét cislo na typovém stitku elektrického pristroje.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
Zékaznicka sluzba vam odpovi na vase dotazy tykajici se oprav a tidrzby vaseho produktu, ndhradnich dili a oznaceni vybu$nosti. Informace k nahradnim dilim najdete také na
www.wiha.com.
Zékaznicky tym Wiha vam ochotné pomze v pfipadé dotaz(i o koupi, pouZivani a nastaveni produktii a prisluenstvi.

Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Tel. zdkaznicka sluzba: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Transport
Obsazené baterie Li-lon podléhaji pozadavkiim na nebezpecné vyrobky. Baterie mohou byt uZivatelem bez dalSich predpis transportovany po silnicich. PFi pfepravé tfetimi
osobami (napr.: letecky nebo prepravni firmou) musi byt dodrzovéany zviastni pozadavky na obal a oznaceni. Pfi pripravé zasilky musi byt pfizvan odbornik na nebezpe¢ny naklad.

Likvidace

Elektrické néstroje, baterie, pfisluSenstvi a obaly by se mély odevzdat k ekologické recyklaci. Elektrické nafadi a akumulatory / baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Dle evropské smérnice 2012/19/EU se jiz nemusi funkcni elektrické néradi a dle evropské smérnice 2006/66/ES se musi vadné nebo opotfebované akumuldtory / baterie
skladovat oddélené a predat k ekologické recyklaci.

Likvidace miize probéhnout na misté do mistnich sbérnych systémidi.
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NMPABUJIA BESOIMNACHOCTU

O6wwme npaBuia 6e3o0nacHOCTU Npu paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTaAMU
A\ nPERYNPEXAEHVE

[MpoynTaiiTe BCe Npasina TeXHIKN 6e30MacHOCTIA, MHCTPYKLMN, YKa3aHst 1 TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKVN 3TOrO ANeKTPOMHCTPyMeHTa. HecobniofieHne npasun u
VIHCTPYKLWIA Mo 6e30MacHOCTY MOXXET MPUBECTY K YAAPY SMEKTPUHECKVM TOKOM, MOXaPY W/ TSHKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe BCe NMpasuna U MHCTPYKLK No 6e3onacHocTy Ha ByayLuee. Mo neronb3yeMbiM B pasunax 6e30nacHOCTV NOHSTUEM ,,3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOHUMAIOTCS SNEKTPUHECKIE UHCTPYMEHTbI, PaBOoTaIOLLME OT 3MEKTPOCETM (C Kabenem NOACOEAMHEHNS K CETU) U ANEKTPUHECKUE UHCTPYMEHTSI, paboTatoLLye oT
aKKyMynsTopoB (6e3 kabens NoACOeANHEHNS K CET).

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

06nacTb BbINONHEHUsl PaboT AOMKHA GbITb YUCTOM 1 XOPOLLIO OCBELUEHHOI. BECropsnoK 1am Naoxo 0CBELEHHOE MECTO PaGOThI MOYT CTaTb MPUYMHOM
HECYaCTHbIX Cry4aes.

He pa6oraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMACHOI OKPYXKatoLLeil Cpeae, COAepXKallei roproumne XUaKoCTH, rasbl Um fbib.
ONEKTPOMHCTPYMEHTbI MPOU3BOAST UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNIAMEHUTb Mbifb LW Napbl.

He nopnyckaiite 6nm3ko K MecTy pa6oTbl aeTeii n apyrux nopeit. OTBneKasch, MOXHO NOTEPSTb KOHTPOSb HAJ, UHCTPYMEHTOM.

2. dnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

W36eraiiTe KOHTaKTa C 3a3eMAEHHBIMU NPEAMETaMI, TAKUMU KaK TPyGbl, OTONUTENbHbIE NPMGOPBI, NANTbI M XONOANNBHUKM. CYLLECTBYET NOBbILLEHHAS
ONacHOCTb yfapa 3MeKTPUECKIM TOKOM M KacaHui 3a3eMnHHOro npeamera.
3awvaiite 3NeKTPONHCTPYMEHTBI OT [OXKASA 1 Baru. Monagaqne Bofb! B 3NIEKTPONHCTPYMEHT NOBLILLAET PUCK YAapa SNEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nogei

BynbTe BHUMaTenbHbI! Yo Gbl Bbl HU Aienanu, Bceraa pa3ymMHoO NoAXoAUTe K paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3yiiTech 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOM,
€CK Bbl YCTaNN U HAaXo0[AUTECH NOA BO3AEHCTBUEM HAPKOTUKOB, ankoronsl Ui MeauKamMeHToB.

OpfVH MOMEHT HEBHIMATENBHOCTI NP PABOTE C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTI K CEPLESHBIM TPaBMaMm.

Monb3yiiTech cpeAcTBaMM UHAVBMAYaNbHOIA 3aLMTbl, BCErAa HafeBaiiTe 3almTHbIE 04KU. Micnonb3oBaHue CpeacTB MHAVBUAYaNbHOMN 3alLyTbl, TaKUX Kak
HecKonb3siLas 3almTHas 06yBb, 3aLUMTHDINA LUEM 1 HAayLUIHAKK B 3aBUCUMOCTM OT TUMa 1 NPUMEHEHUS AIeKTPOUHCTPYMEHTA CHUXKAIOT PUCK MOMYy4eHust
TpaBMm.

He ponyckaiite cny4aifHOro BKIOYEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa. YGeAUTECh, YTO ANEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIHOUEH, NMPEX/AE HYeM NEPEHOCUTD ero,
MOAK/OYaTh 3NEKTPONUTaHWUe W/UNN yCTaHaBMBaTb akKyMynsiTop. [Mpy nepeHoce UHCTPYMEHTa He [epXUTe nanew, Ha BblKoYaTene 1 He NoaKnoyaiTe
3NEKTPONUTAHME K BKIIIOYEHHOMY UHCTPYMEHTY. OTO MOXET NMPUBECTU K HECHACTHOMY CRyHato.

W36eraiiTe HeHOpPManbHOro NONOXeHUs Tena npu paéote. OGecneybTe yCTONYMBOE NONOXKEHWE U BCErAa NnoaaepXuBaiite paBHoBecue. Tak Bbl CMOXETE
JIyYLLE KOHTPONMPOBATb SNEKTPONHCTPYMEHT B HEOXKIAAHHBIX CUTYaLsX.

HapeBaiiTe noaxopsiuyto oaexay. He HocuTe WMPOKYIO oAeXay U yKpalueHus. He aepXxuTte AnvHHbIe BOJIOChI M oAeXay 613Ko K ABIKYLMMCS YacTaM.
[iBuxyLLMECs YacTu MOryT 3axBaTTb CBOBOAHYIO OfEX Y, YKPALLEHWs Ui ANMHHbIE BOMOCH.

He yGatokuBaiite ce6s owmnGo4HbIM HyBCTBOM GE30MacHOCTY U He npeHeGperaiiTe npaBunami 6e30NacHOCTY, AaXKe eCrn Bbl UMeeTe GOMbLIOI OnbIT
PaGoThl C ANEKTPOMHCTPYMEHTaMN. HeBHIMATENbHbIE AE/ICTBUS MOrYT B A0 CEKYHAbI NPUBECTI K TXKENBIM TPaBMaM.

MpumeHeHMe n o6CcnyXnBaHNe NEKTPOUHCTPYMEHTA

He neperpyxaiite aneKTPOMHCTPYMEHT. VicnonbayiiTe TONbKO NpefHa3HaueHHbIii AN1Sl BbINONIHSIEMO PaGoTbl MHCTPYMEHT. C NOAXOAsALMM
3MEKTPONHCTPYMEHTOM Nyullie 1 6e3onacHee paboTaTh B yka3aHHOM [iana3oHe ero XxapakTepucTuk.

He pa6oraiite ¢ 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM, Y KOTOPOr0 HEUCMPABEH BbIKIOYATENb. DNIEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HE BKIOYAETCS NN HE BbIK/KOHAETCS,
onaceH 1 NOAJIEXUT PEMOHTY.

XpaHuTe Hemcnonb3yemblii MIHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANs feTeit MecTe. He ponyckaiite K paboTe ¢ 9N1eKTPOMHCTPYMEHTOM Ntofieil, He3HAKOMbIX C HUIM
WU He NPOYUTABLUNM 3TY MHCTPYKLMIO. DNIEKTPOVHCTPYMEHT SIBISETCA NCTOYHUKOM OMACHOCTM, ECAN C HAM PaBoTatoT HEOMbITHBIE JIIOMN.

O6ecneybTe TLATeNbHbII YXOf 32 ANEKTPONHCTPYMEHTOM U BCTaBHbIMM Hacagkamu. [MpoBepsiiiTe, UCMPaBHO N PaGoTaloT NOABIKHbIE HaCTH, HET

NV 3aKNIMHUBAHUS, UMEIOTCS NI CIOMaHHbIE UM NOBPEXAEHHbIE AETaNu, yXyAlatoLme paboTy MHCTpymeHTa. Mepep paGoToll C MHCTPYMEHTOM
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OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHDIE AeTanu. [PUYNHOA MHOTX HECHACTHBIX CNy4aeB ABNSETCS MNOX0e 06CYXNBAHNE 3NEKTPONHCTPYMEHTOB.

WcnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, BCTaBHblE HacazKu, GUTbI U AP, B COOTBETCTBUN C 3TOI UHCTPYKLMEIA. YUuTbIBaiTE NPY 3TOM MECTHbIE YCNOBUS 1 BUA
BbINOJHSIEMbIX Pa6oT. /Icnonb3oBaHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB HE MO Ha3HAYEHNIO MOXKET MPUBECTY K ONACHbIM CUTYaLMsM.

CopepxuTe py4Kiu ¥ NOBEPXHOCTM PYKOSITOK CYXVMU, YUCTbIMM, HE 3arpPsi3HEHHBIMM Macnom 1 cMaskamu. CKOMb3sLLe Py4Kn He MO3BONSIOT HABEXHO
YOEPX1BaTb U KOHTPONMPOBATH 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUsIX.

an/IMeHeHI/Ie n Oﬁc.ﬂy)Kl/lBaHl/le AKKYMYJNATOPHOro MHCTPyYMEeHTa
3apsixaiiTe akkyMynsiTopbl TO/IbKO B 3apsifiHbIX YCTPOWCTBAX, PEKOMEHA0BaHHbIX U3roToBuTenem. CyLLecTBYyeT ONacHOCTb BO3ropaHiis, eCin B 3apsiAHOM
YCTPOWCTBE, NpeaHasHa4eHHOM A5 ONpeaenéHHOro Tuna akkyMyisSTopoB, 3apshkaTb akkyMynsTopbl APYroro Tuna.

SKennyaTupyiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO C NpeAHast AN Hero akKymynsiropamu. [puMeHeHie apyrix akkyMynsTopoB MOXeT NPUBECTI K
TpaBMaM 1 noxapy.
He pepxuTe akkyMynsTopbl psifAoM € KaHUENsPCKUMIU CKpenkamm, MOHETamu, KJlo4amu, rBO3AsIMU, BAHTaMU 1 APYruMyA MeT. KUMU

[AeTansiMu, KOTOpble MOTYT NEePEeMKHYTb KOHTaKTbl. KOPOTKOE 3amblkaHne KOHTAKTOB akKyMy/sTopa MOXET NPYBECTU K 0XKOram 11 BO3ropaHuio.

Mpw Heny HOM np 13 aKKyMyNifiTopa MOXeT BbITeKaTb XKUAKOCTb. CTapaiiTech He KacaTbCsl BbiTeKatowel xuakocTtu. Mpu cnyyaiiHom
nonafaHum Ha KoXy npomoiTe nopaxxéHHoe mecTo Bopoi. Mpu nonagaHum XXMAKOCTH B rnasa NpoMoiiTe Ux BoAon U o6paTuTech K Bpady. BoitekatoLas
XKUAKOCTb MOXET BbI3bIBATb PA3APaKEHUS KOXKI U OXKOT.

He ycTaHaBnuBaiiTe B MHCTPYMEHT NOBPEXAEHHDIE U U3MEHEHHDIE aKKYMYNIAITOPbI. Takne akkyMynsTopbl MOTYT BbI3BaTb HEMPEABNAEHHbIE [eCTBUS 1
CTaTh NPUYMHOI BO3ropaHusi, B3pbisa Ui TPaBMUPOBaHUS.

He nopaBepraiite akkymynsTopbl BO3[EACTBMIO OTHS MM BbICOKMX Temnepatyp. OroHb 1 Temnepatypei Boile 130 °C BbI3bIBAIOT B3pbIB akKyMynsTopa.
BbinonHsiiite BCe MHCTPYKLMM MO 3apsifke U HUKOTAA He 3apsKaiiTe akKKyMynsiTopb! UN aKKyMyNSTOPHbIA MHCTPYMEHT BHE YKa3aHHOro B MHCTPYKLMM No
SKCMyaTaumm auanasoHa Temnepatyp. HenpasunbHas 3apsaka unu 3apsjka BHe AonyCTMOro AnanasoHa TemMnepaTyp MOXET NMPUBECTN K paspyLUEHNIO
aKKyMySTOpa 11 NOBBILLAET OMACHOCTb MoXapa.

6. CepBuc

MopyuyaiiTe PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO KBanuuLMpoBaHHbIM CMELManucTam U TONbKO C UCMONb30BaHNEM OPUrMHasIbHbIX 3anyacTeit. ITM Bbl
o6ecneuute 6e30MacHOCTb PabOTbl C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Hukorpa He nonb3yiTech NOBPEXAEHHBIM aKKyMyNsiTOPoM. TexH4eckoe 06Cny)XuBaHe akkyMysiTOPOB Pa3peLLaeTcst BbiMOHATL TOMbKO 3rOTOBUTENHO 1
YMOMHOMOYEHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPAM.

MpaBuna 6e3onacHOCTN ANst OTBEPTKM

He pa60Ta|71're C HaxogaWuMUCA nNoa HanpsiXxeHnem nposoaamu. |-|pIA BbIMNOHEHUN pa60T, KOrga BMHT MOXET NonacTb B CKPbITYHO 31IEKTPUHECKYHO NPOBOAKY 1n
B COOCTBEHHbIN CoeJJ,MHVITe)'IthIVI NPOBOA, AEPXUTE NHCTPYMEHT TOJIbKO 3a M30IMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU PY4KKM.

[Npu KOHTaKTe BIHTA C HAXOLSALLMMCS MO, HaNPsKeHeM NPOBOLAOM HanpsKEHUE NepefaéTes Ha METIIMYECKUE HacTu MHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPYBECTU K yAapy
QNIEKTPUHECKNM TOKOM.

MpaBuna 6e3onacHOCTU NS 3apsAHOro yCTpoucTea

3awmwaiite 3apsipHoe YCTPONCTBO OT A0XKAS M Bnaru. Monafaxne Bofbl B 3apsiAHOe YCTPONCTBO MOBLILLAET PUCK YAapa SNeKTPUYECKIM TOKOM.
3apsxaiite nMTUIA-NoHHbIe akkymynstopbl Wiha ¢ ykazaHHbIM B TEXHUHECKNX XapaKTepUCTUKaX HanpshkeHunem. /iHaye CyLuecTByeT onacHoCTL NoXapa 1
B3pbIBA.

CopiepxuTe 3apsifHoe YCTPONCTBO BCErfia YNCTbIM. [13-32a rpsian CyLLeCTBYET OMacHOCTb yaapa SNeKTPUHECKM TOKOM.

Mepen KaXAbIM NPUMEHEHEM NPOBEPbTE 3apsAHOE YCTPOCTBO, NPOBOJ, U BUNKY. He nonb3yiitech 3apsaHbIM YCTPOCTBOM, €CIIU OGHapYX1nu
nospexpeHus. Hukoraa He oTKpbiBaliTe 3apsiiHOe YCTPONCTBO camu. [loBepsiiiTe 3TO TONbKO pC [ Tam, KOTOPbIE [OMKHbI
PEMOHTMPOBATb YCTPOICTBO TOMbLKO C UCMONb30BaHUEM OPUrNHANBHBIX 3an4acTei. MoBpexXaEHHbIE 3ap;u1Hoe YCTPOICTBO, NPOBOA WM BANKA NOBbILLAIOT
PUCK yfiapa 3N1eKTPUYECKIM TOKOM.

He cTaBbTe 3apsHOe YCTPOWUCTBO BO BpeMsi paboThbl Ha JIErko BOCnnameHsieMble MaTepuansl (Gymary, TKaHb 1 ip.) U He Nonb3yiAiTech YCTPOICTBOM B
roproyeii okpyxatowyeii cpefe. CyLLecTByeT ONacHOCTb Moxapa 13-3a Harpesa 3apsiAHOro YCTPOWCTBA BO BPeMs 3apsaKM akkyMynsTopa.
MpucmatpuBaiite 3a getbMU. He paspeLuaite AeTsAM Urpath C 3apsaHbIM YCTPOACTBOM.

[eTam 1 nuuam, KoTopble U3-3a CBOMX NCUXMYECKMX, CEHCOPHBIX /N YMCTBEHHbIX CMOCOGHOCTEI!, U3-32 HEOMbITHOCTY WY HE3HAHMS! HE MOTYT NPaBUbHO
paGoTaTb C 3apsiAHbIM YCTPOICTBOM, Pa3peLLaeTCs Nosb30BaTbCA 3TUM NPUGOPOM TOMBKO MO HaA30POM U PYKOBOACTBOM OTBETCTBEHHOrO Nuua. /Havye
CYLLIECTBYET OMacHOCTb NOBPEXAEHNA YCTPONCTBA U TPAaBMUPOBAHNSA NIOAEN.




OMUCAHUE U XAPAKTEPUCTUKWU U3SOEJINA

MpouuTaiiTe BCe NpaBuna n MHCTPYKLUM Mo 6e30MacHoCTy.
HecobntofeHure npasiui 1 MHCTPYKLMIA MO 6e30MacHOCTV MOXXET NPUBECTY K yAapy SNEKTPUHECKUM TOKOM, NoXapy W/inm THKENbIM TpaBMaM.

CocTaBHble YacTh UHCTPYMEHTa
Hymepaum COCTaBHbIX YacTei COOTBETCTBYET HymepaLuu Ha I/1306pa)KeHMM OQNIEKTPONHCTPYMEHTA Ha CTPaHWLE C PUCYHKaMK.

@ CranpaptHas 6uta

@ [Oepxarenb 6utbl speedE Industrial

© 6 mm Kpennenue 6uth

O Csetoavon

© Konbueson BbikntouaTens

O OrsépTka

@ JIUTUA-NOHHBINA aKKYMYNSTOP

O Kpbiwka

© WHcTpykumsi no aKcnnyaTaumm 3apsigHoro yCTpoiicTsa

MpumeHeHne No Ha3HaYeHuo

o OTBEPTKA C ANEKTPUHECKON NOAAEPIKKON BPALLIEHINS GUTbI MPeAHa3HaueHa [/ 3aBopaqBaHs/0TBOPaYNBaHIS BUHTOB.

o (CeeTtoavop OTBEPTKM NpefHa3HayeH Ans 0CBeLLeHNs 06nacTy paboTbl ANEKTPOVHCTPYMEHTA 1 HEMPUrOAEH NSt OCBELLIEHNS NMOMELLEHNS B ObITy.

L |-|pl/| MPUMEHEHNN He MO Ha3Ha4YeHNo BCst OTBETCTBEHHOCTb JIEXKMT Ha NONb30BaTtese. K MPUMEHEHWIO He MO Ha3Ha4YeHNIo TaKXXe OTHOCUTCA NOCTOSHHOE
NPOMbILLNEHHOE NCMNONIb30BaHNe.

TexHU4ecKue xapaKTepucTuKn

AkkymynsitopHas otBépTka ,,speedE“

HomuyHanbHoe HanpsixxeHne 3,6B

YacToTa BpallieHusi 6e3 Harpysku 215muH’!

CTeneHb 3aLmThbl IP 44

Onvira / LvpuyHa 140 mm / 35 MM (6e3 6uT)

Bec 127 r (6e3 akkymynsTopa u 6uT)
Akkymynstop

Howmep apTukyna 3anacHoro akkymynsitopa: 599001

HomuHasbHoe HanpsikeHne/ EMKOCTb 3,7B/1,5A4

Konm4ectso akkyMyNISTOpoB 1 USE AT
3apsigHoe yCTpOMCTBO

Howmep aptukyna 599002 (EU) / 599004 (UK) 0°C -40°C

Bpewms 3apsigku 75 MUH

CrereHb 3awyTs! Il OG6partuTe BHIMaHNe Ha

HOMep apTvKyna Ballero

Komnnekr 1
: : 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
% BuTbl sllnzﬁVarlo SL3,5/SL5,5/PH1/PH2/SL/PZ1 / SL/PZ2 Mpu noTepe 3aBOACKOI
OMIUIEKT 2 . TaGANYKK NepecTaéT

BuTbl slimVario SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2/SL/PZ1/ SL/PZ2 AeViCTBOBATb rapaHTUs.

MepexofHuk easyTorque 2,8 Nm ToproBoe HanMeHoBaHme
Komnnekr 3 oTh

Byl slimVario gl\;\?s‘so//ssl_\?\}i (/)l;’g;IN/SF:)H/ZS/V}\:/’gL/ PZ2/SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/ 125/ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB MOXET

pasnuyarbcs.
MepexopHuk easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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C € Rexnapaums cootetcTBNS

HacTosiLLyM Mbl Noa COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMISIEM, UTO YKa3aHHOE B pasaene , TEXHYECKE XapakTepucTVKU® U3Len e COOTBETCTBYET CleayIoLL M
CTaHAapTam 1 HopmaTyBHbIM JokymeHTam: EN 62841-1, EN 62841-2 (akkymynsTopHbiid nHCTPymeHT) 1 EN 60335 (3apsigHoe YCTPOCTBO) COrNAcHO NONIOXEHNSIM
avpexTvs 2011/65/EU, 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

TexHn4eckas fokymeHTauns (2006/42/EG) npuHapnexur:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsflihrer / Director

s

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MOHTAX

MoHTax

1. 3apsigka akkymynsitopa
Monb3yiiTech TONLKO BXOASALUMM B KOMMNEKT 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM. TOJBKO 3TO 3apsifiHOE YCTPONCTBO NOAXOANT K INTUIA-VIOHHOMY aKKyMyNISTOpY BaLLeit
OTBEPTKU.
MpumMeyarmne: AKKyMymsTop @ MOCTaBNSETCS YaCTUHHO 3apsHKEHHbIM. YTOBLI 06ECTIEUNTb MOSHYIO MOLLHOCTB, NMEPES NEPBbIM MPUMEHEHIEM MOSIHOCTLIO 3apsAUTe
akkyMynisiTop @ B 3apsiHHOM YCTPONCTBE. JIATUIA-MOHHBIN akKyMynsiTop @ 3alumluéH oT ryGoKoro paspsipa Bo Bpems paboTsl. Koraa akkyMynisitop @ paspsxeH,
cucTema 3aLUnTbl OTKIoYaeT oTBEPTKY speedE: anekTpudeckas nopaepka BpaLleHs 6onblue He AeicTByeT, 1 speedE MOXHO UCMOoNb30BaTL TOMLKO Kak 0BbI4HYIO
OTBEPTKY.

2. YcTaHoBKa / 3aMeHa akKymynsitopa
CHummTe Kpbiluky @, BpaLLasi eé NpoTuB YacoBoi CTpenku. Mpyn 3ameHe akkyMyssiTopa cHavasa BbiHbTE PaspsikeHHbI akkymynstop @ 13 pyuku oteépTky @.
3arem BcTassTe B py4ky @ 3apsokeHHbiit akkymynstop @. YuuTbiBaiite nonsipHocTb akkymynsitopa @ (,-* B kpbituke @). 3asepHuTe Kpbiluky @ no Yacosoit
cTpenke B 0TBEPTKY speedE.
Mpumeyate: Murarowas nopcsetka @ ykasbiBaeT Ha HUSKWIA 3apsif, akkyMysiTopa B 0TBEpPTKe (<20%). Mpu 3apsifie 20% aneKTpudeckast nopaepKka BpaLLeHIs
eLé pabotaet. Ecnv 3apsif NPOLOIKaeT nafath, TO Ha paspsikeHHbIN akkyMynsTop @ ByaeT ykasbisaTb TOMbKo Muratowas noaceeTka @.

3. YcTaHOBKa giepxatenst 6uT u 6uTbl
BCTaBge nepxatenb 6utsl Wiha @ B kpennerie @ oteépTku speedE. BetasbTe 61ty Wiha @ B nepxarens 6utbl @). OHa coevHeHa MarHUTOM C AepXKaTeniem
6uTHl @.

4. 3ameHa gepxxaTtensi 6uT u 6UTbI
BoiHbTe pepxarens 6utsl Wina @ v 6uty Wiha @. Oepxarens 6utsi Wiha @ v 6uta Wiha @ Hudem cneumansHo He 3adrKeupoBaHbl, TO3TOMY X MOXHO NPOCTO
BbIHYTb, MPEOAONEB YCUNME 32>KVMA U MarHuTa.
Mpumeyarme: He paboTalite ¢ aeparenem 6utsl Wiha n 6utamn Wiha Ha HaxofsLLMXCS MO HaNPsXKEHNEM NPOBOAAX.

WHdopmauus o wyme n BuGpaumm

M3mepeHue wyma BbinonHseTcs B cootBeTcTBIM ¢ EN 62841. OnpenenéHHbiil o Lukarne A ypoBeHb 3BYKOBOIO AABNEHIS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA 0BbI4HO MeHbLue 70
IB(A). MorpelHocTs K =3 AB. YpoBeHb Luyma npn paboTe MoxeT npesbiluats 80 AB(A). Monb3yiiTeck cpeacTsamy 3alwnTsl ciyxal3Havuerus obLuel Bubpaumm ah
(BeKTOpHas CymMa Mo TPEM HanpasneHusm) 1 norpeluHocTs K onpepensitotest B cootseTcTaim ¢ EN 62841: BuHTbI: ah<2,5 M/c?, K=1,5 m/c2. MpusenéHHbIi B 3TOM
VHCTPYKLMW YPOBEHb BGPALMI M3MEPEH CTaHAAPTHbIM METOOM B COOTBETCTBUN C EN 62841 11 MOXET 1CMONL30BATLCS /151 CPABHEHNS 3NEKTPONHCTPYMEHTOB. OH
NOAXOANT TaKXKe N5 NPeABapuTENLHON OLEHKI BUOPALIMOHHON Harpy3Ku. YKa3aHHbIN YPoBEHb BMOPaLMN NPUBEAEH ANS OCHOBHBIX CIy4aes NPUMEHEHNs. YPoBeHb
BMOPALNN MOXET OTAINHATLCS, ECIN ANEKTPONHCTPYMEHT MPUMEHSETCS MHBIM CIOCOBOM, C APYTUMM HacafKaMmi Ul ¢ HEAOCTaTO4HbIM TEX06CNyKMBaHNEM. 3TO MOXET
3HAYNTESNBHO YBENMHNTL BUBPALIMOHHYIO HArpy3Ky, PaCCHUTaHHYIO Ha BCE BPEMS dKCTTyaTauui MHCTPYMeHTa. [ins TOYHOI OLIEHKYN BUBPALIMIOHHON Harpy3Ku HY)XKHO Takxke
YUNTBIBATH BPEMS], KOTAA MHCTPYMEHT He paboTaeT, unu paboTaeT 6e3 Harpy3ku. STO MOXET 3HaUUTENBHO CHUSWTL BUBPALIMOHHYIO Harpy3Ky 3a BCE Bpems SKcrnyaraummn
VHCTPYMeHTa. Onpeaeniite AONONHUTENbHbIE MEPbI [151 3aLLWTbI NONb30BATENS OT AefiCTBIA BUOPaLWM: TEXOBCNYXMBaHUE 3IEKTPOHCTPYMEHTA U BCTaBHbIX HACAOK,
cofiep>aHiie pyK B Tenne, opraHmsauys pabounx NpoLeccoB.
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MHCTPYKLUA NO NMPUMEHEHUIO

YcTaHoBKa / 3ameHa akKymynaTopa
CHummTe KpbiLKy @, BpaLLas eé NpoTIB 4acoBol CTpeski. Mpn 3aMmeHe akkyMysisiTopa cHavana BbiHbTe
paspsHKeHHbIN akkyMynsTop @ 13 pydki oTBEPTKM @. 3aTem BcTasbTe B pydky @ 3apskeHHbIit akkymynstop @.
YunTbiBaliTe NofsPHOCTL akkymynsitopa @ (,-“ B kpbiluke @). 3aBepHiTe KPbILLKY 8 10 4acoBOM CTPESKe B OTBEPTKY
speedE.

BkntoueHue n Bbl50p HanpaBJieHUs1 BpaLleHna
BK1to4mTE aBTOMATIHECKYHO MOAAEPXKKY BPALLEHIAS, 1Sl HEro MOBEPHITE KOMbLEBON Boiknodartess @. Hanpasnenne
BpaLLIeHs ONpefenseTcs HanpaseHeM NOBOPOTA KOMbLIEBOTO BbIKKOHATENS.
OTnycKaHie KoMbLEBOro Bbiktouatenst @ Bea&T K aBTOMATUYECKOMY BO3BPATY B HEUTPAILHOE MOSIOKEHIE
1 OCTaHaB/MBaeT BpaLLieHue. B aTom cocTosiHum speedE MOXeT MCronb3oBaTbCs Kak NOMHOLEHHast 06bl4Has
oTBEpTKA.

[pyMeYaHme: NMeeTCs TOMbKO OfHa CKOPOCTb BPALLEHUS!, KOTOPasi NOAAEPXKMBAET 3aBOPa4NBaHIE BUHTOB C MaKC.
momeHTom 0,4 Hwm. B

BkntoueHue/BbiKnO4YeHNe NOACBETKN
|-|pl/l NOBOPOTE KOJIbLEBOro BblKNKO4aTens e BKIO4aeTCA NoACBETKA o KpaTKoe KacaHue KoJibLieBOro
BbIKKO4aTens o BK/tO4aeT NOACBETKY 6e3 BpaLleHust npueoa.
I'Ipmmeanme: noaceBeTKa I'OpI/IT 3 ceKpr, nocne 3B,D,eI7ICTBOBaHI/Iﬂ KONbLEBOro BbIKNtO4aTeNs.

MHAVIKaTop YPOBHS 3apsaa akKymynsatTopa
[ <20% ‘ Muratowasi noacsetka @ ykasbiBaeT Ha HASKIN 3apsif, aKKyMynsTopa B 0TBEPTKe (<20%). Mpn 3apsipe 20%
° 3NeKTpUYecKas noaaepXKa BpaLleHns eLg pabotaeT. Ecnn 3aps npoaoskaeT naaath, TO Ha Pa3psiKeHHbIA
akkymynstop @ ByfeT ykasblBaTb TObKO MUratoLLas noacseTka @.

‘ 3apSIAKa aKKymynsaTopa
[MopkntouuTe 3apsipgHoe ycTpoincTBo Yeped USB Kk KoHTypy anekTponuTanms. IHauKaTop 3apsiaku KpaTkoBpeMEHHO
3aropaeTcsi cHavasna KpacHbIM, 3aTem 3eNE8HbIM CBETOM. DTO NOKa3bIBAET, YTO 3apsiiHOE YCTPONCTBO rOTOBO K
paborte.
VHdopmauys: Koraa akkyMynsTopbl 3apskaroTest, MHANKATOP 3apsifkii FOPUT KPaCHbIM CBETOM.
Korpia akkyMynstop 3apsikeH, MHANKATOP ropuUT 3e1EHbIM CBETOM.

PekomeHpauum no pabote ¢ OTBEPTKOM
YcTaHasnmBaiite 0TBEPTKY speedE Ha BIHT TOMBKO B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUI. BpalatoLasics 6uta MoxeT
COCKO4UTb C BUHTA.
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TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE N CEPBUC

TexquecKoe o6cnyXmBaHue 1 YACTKA
Mepef BINOMHEHEM NioGbIX PAGOT C BNEKTPOMHCTPYMEHTOM (TEXOBCIYMBaHME, CMeHa GUTb! 1 fiP.), @ TaKxKe Nepeq TPaHCMIOPTUPOBKOIA 1 XpaHeHem
BbIHAMAIITE aKKyMYNATOP 13 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Mpu cnyyaliiHoM 3afeiiCTBOBaHNI BbIKNIOHATENs CYLLIECTBYET OMacHOCTb TPaBMUPOBaHNS.

o CopepXunTe NEKTPOMHCTPYMEHT B YMCTOTE, HTOObI OH XOPOLLIO 1 HaAEXHO paboTar.

o Ecrm akkymynstop 6onblue HepaBoTocrnocobeH, To 06paTUTeCh B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP MO 06CAY)XMBaHIIO aneKTpouHCTpymeHTos Wiha.

o ECnv HeCMOTPS Ha TLLATENbHOE N3rOTOBMIEHE U KOHTPOb NIEKTPOUHCTPYMEHT BCE Xe BbiLLEN 13 CTPOS, TO AN PEMOHTa obpalLaiiTeCh B aBTOPU30BAHHbIi
CEpPBUCHBIN LIEHTP M0 06CNYXMBaHWIO 3NEKTPOUHCTPYMeHToB Wiha.

¢ [lpy nto6bix BONPOCax 1 3akase 3an4acTeli 0653aTesbHO yKasblBaTe HOMep 13Aens, NokasaHHbIN Ha 3aBOACKON TabIN4Ke 3N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBVICHaﬂ cny)K6a N nogaep>xka KnmeHToB
CepauIcHast cry>x6a OTBEYAET Ha BOMPOCHI O PEMOHTE, TEXOBCNY)KMBAHUN 1 3an4acTsX As N3Aenus. HepTexu 1 MHGOopMaLmio O 3an4acTsX MOXXHO Takxe
HaiiTu Ha caiite www.wiha.com
Komarpa koHcynsTaHTos Wiha nomMoXeT Bam B BONpOCax NOKYMKY, SKCnyatauuy 1 Hanapku U3Aenuii 1 NprHagnexxHoCcTen.

Wiha Werkzeuge GmbH

CepByCHbIif LIEHTP

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Ten. cepaucHoi cnyxo6bl: +49 (7722) 959 0
®dakc: +49 (7722) 959 160

E-Mail: info.de@wiha.com

TpaHcnopTupoBKka
JINTNiA-noHHbIE AKKYMYNATOPbI NOANAAA0T NoA [:lel;lCTBI/Ie TpeﬁOBaHVIVI K OnacHbIM rpysam. Monb3oBatens MOXeT NepeBo3nTb akKKyMynsaTOPbI 6e3 CI'IeLl,VIaﬂbHOI7I
YNakoBKN. |-|pI/I 0TNpaBKe 4epe3 TPeTbUX NnL (EOG,D,yLLIHbIM TPaHCMOPTOM UNn Yepe3 SKCI'IeﬂI/ILlIMO) BbINOSHsATE 0COBbIE Tpe6osava K yNakoBKe N MapKNPOBKe.
3}:!,60!: HY>XHO Npwv NOArOTOBKe rpy3a K OTnpaske npuesieYb creynanicta no onacHelM rpy3am.

YTunusauusa

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMYTISTOPbI, IPUHAANEXHOCTI 1 YaKoBKa NOANEXaT CAaye Ha SKonorieckin 6e3BpeaHyto nepepaboTky. He
BbIOPACHIBANTE ANEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMY/ISTOPbI 11 6aTapeiiku ¢ GbIToBbIM MycOpoM!

]

Tonbko ans ctpaH EC:

HenpuropHble k paboTe a1eKTPOMHCTPYMEHTBI COrNiacHo eBponeiickoit avpekTiee 2012/19/EU n HencripasHble UM NCMOb30BaHHbIE akKyMyNSTOpb! 1 6aTapeiikin
cornacHo esponeiickoii avpekTuee 2006/66/EG noanexar pasgensHoMy coopy 1 chade Ha SKonorniecki 6e3BpeaHyo nepepaboTky.

YTUAN3aUmMA MOXET OCYLLECTBNATLECS HEPEe3 MECTHbIE MyHKTbI Npuéma 1 cbopa BTOPCbIPbA.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos szerszamokhoz
A\ FIGYELMEZTETES

2. Elektromos hiztonsag

Olvasson el minden biztonsagi és egyéb utasitést, dbrat és miiszaki adatot, amivel ez az elektromos szerszdm el van I4tva. A biztonsagi és egyéb utasitasok betartaséban
elkovetett mulasztasok dramiitést, tiizet és/vagy silyos személyi sériiléseket okozhatnak.

(rizzen meg minden biztonsagi és egyéb utasitast jovébeni hasznalathoz. A biztonsagi utasitdsokban hasznalt , elektromos szerszam* fogalom halézatrol miikdtetett
elektromos szerszamokra (haldzati kabellel) és akkumulatorrdl mikodtetett elektromos szerszdmokra (hdlézati kdbel nélkiil) vonatkozik.

. Munkahelyi biztonsag

Tartsa tisztan és vilagitsa meg jol munkateriiletét. Rendetlenség és megvildgitatlan munkaterilletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos szerszammal robbanasveszélyes kirnyezetben, amelyben égheté folyadékok, gazok vagy porok taldlhatok. Elektromos szerszamok
szikrézast okoznak, amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Az elektromos szerszam hasznalata kizben tartsa tavol a gyermekeket és mas személyeket. Ha elterelik figyelmét, elveszitheti az ellendrzést a késziilék folott.

Keriilje a testével vald érintkezést foldelt feliil példaul csd , fiitésekkel, tiizhelyekkel és hiitdszekrény . Ha teste foldelve van, fenndll aramiités
fokozott kockdazata.
Tartsa tavol az elektromos szerszamokat esétél vagy nedvességtal. Viz behatoldsa barmilyen elektromos szerszamba ndveli az dramiités veszélyét.

3. Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes és iigyeljen arra, amit tesz, és ésszel végezze a munkat az elektromos szerszammal. Ne hasznaljon elektromos szerszamot, ha faradt vagy
drogok, alkohol vagy gydgyszerek befolyasa alatt éll. Az elektromos szerszam hasznélata kizben egy pillanatnyi figyelmetlenség stlyos személyi sériilésekhez vezethet.
Viseljen egyéni védéeszkozoket és mindig hasznaljon védészemiiveget. Egyéni védGeszkozok, példaul porvédd alarc, cstiszasgétld biztonsagi ldbbeli, véddsisak vagy
halldsvédd eszkdz haszndlata, az elektromos szerszam fajtajatol és alkalmazasatol fiiggden, csokkenti személyi sériilések kockazatat.

Keriilje el az eszkoz szandékon kiviili beinditasat. Gyozodjon meg rola, hogy az elektromos szerszam ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja az dramellatésra
és/vagy az akkumulatorra, felveszi vagy hordja a szerszamot. Ha az elektromos szerszdm hordésa kozben ujjat a kapcsolén tartja vagy a késziiléket bekapcsolva
csatlakoztatja az dramellatasra, ez balesetekhez vezethet.

Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon biztonsagos all helyzetrdl és mindig drizze meg egyensulyat.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne hordjon bé ruhéazatot vagy ékszert. Tartsa tavol hajat és ruhazatat mozgo részektdl. Mozgo részek beranthatjak a laza ruhazatot,
ékszert vagy hosszU hajzatot.

Ne ringassa magat hamis biztonsag érzetébe és ne szegje meg az elektromos szerszamokra vonatkozo biztonsagi szabalyokat, akkor sem, ha sokszori
hasznalat utan ismeri az elektromos szerszamot. Figyelmetlen banasmdd a mésodperc toredéke alatt stlyos személyi sériilésekhez vezethetnek.

. Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tiil az elektromos szerszamot. Munkajahoz az adott célra szolgalo elektromos szerszamot hasznalja. A megfelel§ elektromos szerszammal jobban és
biztonsagosabban dolgozik a megadott teljesitményhatérok kozott.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, melynek kapcsoldja hibas. Olyan elektromos szerszam, amit mar nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javitani.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat gyermekek elérhetdségi korén kiviil kell tartani. Ne engedje hasznalni az elektromos szerszamokat olyan
személyeknek, akik a szerszamot nem ismerik vagy nem olvasték el ezeket az utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatian személyek
haszndljak oket.

Apolja gondosan az elektromos szerszamokat és munkaszerszamokat. Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul miikddnek és nem szorulnak, hogy
nincsenek-e torott és annyira sériilt alkatrészek, hogy akadalyoznak az elektromos szerszam miikodését. A késziilék hasznalata eltt javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Sok balesetet rosszul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.

Tartsa az elektromos szerszamot, a munkaszerszamot, munkaszerszamokat sth. ezeknek az utasitasoknak megfeleléen. Kozben vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a végrehajtandé tevékenységet. Elektromos szerszdmok hasznalata a rendeltetésszer( alkalmazasoktol eltérd célra veszélyes helyzetekhez
vezethet.
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* Tartsa szarazon, tisztan és olajtdl és zsirtél mentesen a markolatokat és markolatfeliileteket. Cstiszds markolatokkal és markolatfeliiletekkel nem lehet biztonsagosan
kezelni és ellendrizni az elektromos szerszamot eldre nem lathatd helyzetekben.

5. Az akkus szerszam hasznalata és kezelése

o Az akkumulatorokat csak a gyarto altal ajanlott toltékésziilékekben toltse fel. Egy olyan tolt6késziilék, ami egy bizonyos fajtdji akkumuldtorokhoz alkalmas,
tlizveszélyt okoz, ha mas akkumulatorokkal hasznaljak.

* Az elektromos szerszamokban csak az erre a célra szolgalé akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

o Tartsa tavol a nem hasznalt akkumulatort gémkapcsoktél, érméktél, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy mas kisebb fémtargyaktol, amelyek az érintkezok
athidalasat okozhatjak. Az akku érintkez6i kozotti zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

o Helytelen hasznalat esetén folyadék folyhat ki az akkumulatorhbol. Keriilje a folyadék megérintését. Véletlen érintkezés esetén dblitse le az érintkezé testrészt
vizzel. Ha folyadék jut szemébe, vegye igénybe orvos segitségét is. A kifolyo akkufolyadék brirritéciét vagy égési sériiléseket okozhat.

* Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkumulatort. Sériilt vagy atalakitott akkumuldtorok elGre nem lathato viselkedéshez és tlizhoz, robbandshoz vagy
sériilésveszélyhez vezethetnek.

¢ Ne tegye ki az akkumulatort tiiznek vagy til magas hmérsékletnek. Tiiz vagy 130 °C folotti hdmérsékletek robbandst idézhetnek eld.

o Kovessen minden toltésre vonatkozo utasitast és az akkut vagy az akkus szerszamot soha ne téltse a hasznalati utasitdsban megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. Helytelen toltés vagy a megengedett hémérséklettartoményon kiviili toltés megrongdihatja az akkumulétort és fokozhatja a tlizveszélyt.

6. Szerviz

o Elektromos szerszamat csak szakképzett szakszemélyzettel és csak eredeti alkatrészekkel javittassa. Ezdltal biztositott, hogy az elektromos szerszam biztonsaga
megmarad.

o Soha ne végezzen karbantartast sériilt akkumulatorokon. Az akkumulatorok barmilyen karbantartasét csak a gyartd és meghatalmazott vevgszolgalati pontok végezzék.

7. Biztonsagi utasitasok csavarozokhoz

Ne dolgozzon fesziiltségvezetd vezetékeken. Csak a szigetelt markolatfeliileteknél fogva tartsa a késziiléket, ha olyan munkat végez, amelynél a csavar rejtett
aramvezetékeket vagy a sajat csatlakozo vezetékét eltaldlhatja. A csavar fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezése a késziilék fém részeit is fesziiltség ala helyezheti és
aramiitéshez vezethet.

. Biztonsagi utasitasok toltékészillékekhez
Tartsa tavol a toltokeésziiléket esdtdl vagy nedvességtél. Viz behatolasa barmilyen toltokésziilékbe ndveli az aramiités veszélyét.
A Wiha li-ion akkumulatorokat csak a miiszaki adatok kozott megadott fesziiltségekkel toltse. Egyébkeént tiiz- és robbanasveszély all fenn.
Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Szennyezddés miatt fenndll aramiités veszélye.
Minden hasznalat eldtt ellendrizze a toltékésziiléket, a kabelt és dugot. Ha sériilést allapit meg, ne hasznalja a toltokészilléket. Ne nyissa fel sajat maga a
toltokeésziiléket és javitasat csak szakképzett szakszemélyzetre bizza, kizardlag eredeti alkatrészek felhasznalasaval. Sériilt tolt6késziilékek, kabelek és dugdk
fokozzak az dramiités kockdzatat.
¢ Ne haszndlja a toltokésziiléket konnyen gyulladé feliileten (pl. papir, textil stb.), ill. gydlékony kornyezetben. A toltokésziilék toltés kozben bekovetkezé
felmelegedése miatt tiizveszély all fenn.
o Tartsa szemmel a gyermekeket. Igy biztosithatd, hogy a gyermekek nem jatszanak a toltkésziilékkel.
* Gyermekek és olyan személyek, akik fizikalis, érzékszervi vagy szellemi képességeik vagy tapasztalatlansaguk vagy ismerethiany miatt nem képesek a
toltokeészillék biztonsagos kezelésére, nem hasznalhatjak ezt a toltokésziiléket felelés személy feliigyelete vagy utasitasa nélkiil. Ellenkez6 esetben fennall hibas
kezelés vagy személyi sériilések veszélye.

e o 0o 0o
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A TERMEK ES A TELJESITMENY ISMERTETESE

Olvassa el az 0sszes biztonsagi és egyéb utasitast.
A biztonségi és egyéb utasitasok betartdsaban elkovetett mulasztasok dramiitést, tiizet és/vagy stilyos személyi sériiléseket okozhatnak.

Abrazolt komponensek
Az abrazolt komponensek szdmozasa a grafikus oldalon lathatd elektromos szerszam ébrajara vonatkozik.

© Standard bit

© speedE Industrial bittarto

© 6 mm-es bithefogd

O LED-lampa

© Gyiiriis kapcsolo

@ Csavarhiizé

@ Li-ion akkumulator

O Zardsapka

© Toltokésziilék kezelési utasitas

Rendeltetésszerii hasznalat

* Az elekiromos rasegités(i csavarhiizd csavarok csavarozasara szolgal.

o A csavarhzo vildgitasa arra szolgal, hogy megvildgitsa az elektromos szerszam kozvetlen munkateriiletét és nem alkalmas helyiségek megvildgitasara a héztartdshan.
o Nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén a feleldsség a felhasznalt terheli; ide tartozik a folyamatos ipari haszndlat is.

Miiszaki adatok

»speedE” akkus
... Halozati fesziltség 36V
itszam 215ford/perc
iy, [

"Hossz/ Szélesség 140 mm /35 mm (bitek nélki)
Gewicht 127 g (akku nélkiil és bitek nélkiil)
AKku
Csereakku cikkszama 599001
3,7V/1,5Ah
1
itiica USE AT
Cikkszam 599002 (EU) / 599004 (UK)
... Joltési idd 75 perc 0°C —40°C
rintésvédelmi osztaly [
T ibssiot Kérjiik, vegye figyelembe az
T elektromos szerszamanak
5 ksétl;:!:mo bitek SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/IPZ2 adattablajan tallhato

slimVario bitek

SL3,5/85L5,5/PH1 /PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 | SL/PZ2

easyTorque adapter

2.8 Nm

3. készlet

slimVario bitek

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 /SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25/ SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque adapter

0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,38Nm/4,0 Nm

cikkszamot.

Az adattabla elvesztése esetén
minden garancidlis igény
megsziinik.

Egyes elektromos szerszamok
kereskedelmi nevei eltéroek
lehetnek.
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c E Megfeleldségi nyilatkozat

Sajdt felel6sségiikre nyilatkozzuk, hogy a ,M(iszaki adatok* alatt ismertetett termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak és normativ dokumentumoknak: EN 62841-1, EN
62841-2 (akkus késziilék) és EN 60335 (akkutdltd késziilék) a 2011/65/EU, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelvek rendelkezései értelmében.

A miiszaki dokumentdciot (2006/42/EK) 6rzi:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsfihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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SZERELES

Szerelés

1. Az akku téltése

Csak az alaptartozékként kapott toltokésziiléket hasznalja. Csak ez a toltokésziilék van a csavarhizojanal hasznalt li-ion akkumuldtorral dsszehangolva.

Megjegyzés: Az akkut @ részben feltdltve szallitjuk. A teljes teljesitmény biztositasahoz elsé hasznalat eltt téltse fel teljesen az akkut @ a toltdkésziilékben. A li-ion akku @
miikGdés kizben mélykistiléstdl védett. Lemertilt akku @ esetén a speedE szerszamot egy védGaramkor lekapcsolja: Az elektromos csavarozas-rasegité mar nem mozdul és a
speedE szerszamot mar csak szokvanyos csavarhiizoként hasznalhatja.

2. Az akkumulator behelyezése/cseréje

Nyissa a zarsapkat @ az oramutato jarasaval ellentétes irdnyba forditva. Akkumulatorcserénél eldszor vegye ki az tires akkut @ a csavarhizo markolatabdl @ Utdna helyezze
a feltdlItott akkut @ a csavarhiizo markolatdba @. Figyeljen az akku @ polusozasara (,-“ a zardsapkaban @). Csavarja a zardsapkat @ az dramutatd jarasanak irdnydban a
speedE-be.

Megjegyzés: A vilagitas @ villogasa a speedE alacsony toltési llapotara (<20%) hivja fel a figyelmet. Az elektromos csavarozas-rasegité 20% toltési allapotnal még mikodik.
Ha tovabb esik a téltési allapot, mar csak a vilagitas @ villogasa hivja fel a figyelmet a lemeriilt akkumulatorra @.

3. Bittarto és bit behelyezése
Helyezze be a Wiha bittartot @ megfelel6 helyzetben a speedE bitbefogdjaba €. Helyezze be a Wiha bitet € megfeleld helyzetben a bittartoba @. Ezt egy magnes kapcsolja
0ssze a bittartoval @.

4. Bittarto és bit cseréje
Vegye ki a Wiha bittartot @ vagy a Wiha bitet @ tigy, hogy kihtzza. Mivel a Wiha bittarto @ vagy a Wiha bit @ nincs kiilon reteszelve, a szoritd ellendllas/méagneses tartoerd
lekiizdésével mindkett6 kivehet6. Megjegyzés: Ne dolgozzon a szallitott Wiha bittartéval és a Wiha bitekkel fesziiltségvezet6 vezetékeken.

Zajra/vibraciéra vonatkozd informacié

A mért zajértékek megallapitasa az EN 62841 szabvanynak megfelelGen tortént. Az elekiromos szerszam A-sulyozott hangnyomésszintje jellemzéen kisebb, mint 70 dB(A).

K bizonytalansag = 3 dB. A zajszint munka kdzben tullépheti a 80 dB(A) értéket. Viseljen halldsvédd eszkozt! Az ah Gsszesitett rezgésértékek (harom irdny vektordsszege) és

a K bizonytalansag megdllapitisa az EN 62841 szabvanynak megfeleléen tortént: Csavarozas: ah<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s2. Az ezekben az utasitdsokban megadott rezgésszint
mérése az EN 62841-ben szabvanyositott egyik mérési eljarassal tortént és felhasznalhato elektromos szerszamok egymassal vald 6sszehasonlitdsahoz. A rezgésszint el6zetes
becslésére is alkalmas. A megadott rezgésszint az elektromos szerszam fébb alkalmazésaira jellemz6. Mindenesetre ha az elektromos szerszamot més alkalmazasokhoz,
eltérd munkaszerszamokkal vagy kell6 karbantartas hidnydban hasznalja, a rezgésszint a megadott értéktdl eltérhet. Ez a munka teljes id6tartama alatt Iényegesen novelheti a
rezgésterhelést. A rezgésterhelés pontos becsléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, amikor a késziilék ki van kapcsolva vagy ugyan (izemel, de ténylegesen nincs
haszndlatban. Ez a munka teljes iddtartama alatt lényegesen csokkentheti a rezgésterhelést. Rogzitsen kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeld rezgések hatasa elleni
védelmére, példaul: Az elektromos szerszam és a munkaszerszamok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, a munkafolyamatok szervezése.
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HASZNALATI UTASITAS

Az akkumulator behelyezése/cseréje
Nyissa a zarsapkat @ az Gramutato jardsaval ellentétes iranyba forditva. Akkumulétorcserénél eldszor vegye ki az tires
akkut @ a csavarhiizd markolatdbdl @. Utana helyezze a feltdltott akkut @ a csavarhizo markolataba @. Figyeljen az akku
@ polusozasara (,-“ a zdrosapkdban @). Csavarja a zardsapkat @ az oramutato jarasanak iranyaban a speedE-be.

Inditas és forgasirany valasztas
Inditsa el az automatikus csavarozas-rasegitét a gy(irtis kapcsold @ elforditaséval. A haijtés irdnyat a gydiriis kapcsold
elforditdsanak iranya hatarozza meg (balra-/jobbraforgds).

A gyiir(is kapcsold @ elengedése semleges helyzetbe valo automatikus visszadlldshoz €és ezaltal a forgomozgas
megallitisdhoz vezet. A speedE ebben az dllapotban teljes értékii csavarhtizéként hasznélhatd.

Megjegyzés: Csak egy forgdsi sebesség van, ami a csavarozasi miveletet max. 0,4 Nm-rel segiti. Ha nagyobb meghuzasi
erd sziikséges, ezt a felhasznalo kézzel tudja kifejteni. Mikodtetett hajtas és kézi csavarozasi miivelet kombinacioja nem
lehetséges.

A vilagitas be-/kikapcsolasa
A gyirtis kapcsold @ miikdtetése bekapcsolja a vilagitast @. A gyiiriis kapcsold @ rovid megérintésével lehetséges az

Megjegyzés: A vildgitas a gyirlis kapcsold megnyomasat kovetden 3 masodpercig vilagit.

>

Akkumulator toltésszintkijelzés
A vildgitas @ villogasa a speedE alacsony toltési allapotdra (<20%) hivja fel a figyelmet.
Az elektromos csavarozas-rasegité 20% toltési allapotndl még miikddik. Ha tovabb esik a toltési dllapot, mér csak a vildgitds
@ villogasa hivja fel a figyelmet a lemeriilt akkumulatorra @.

Az akku toltése
Kdsse Gssze a toltokésziiléket USB-n keresztiil az dramkarrel. A toltési llapotkijelzés eldszor rovid ideig pirosan, utana zélden
kigyullad. Ez adja a visszajelzést, hogy a toltokésziilék izemkész.
Info: Infé: Az akkuk toltése kdzben a toltési dllapotkijelzés pirosan vildgit.
Ha az akkuk feltdltott &llapotban vannak, a kijelzés zoldre valt.
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Munkainstrukciok
Az elektromos csavarozas-rasegitovel rendelkezd speedE szerszamot csak kikapcsolva vezesse a csavarra. Forgo
munkaszerszadmok lecstiszhatnak.



KARBANTARTAS ES SZERVIZ HU

Karbantaﬂas és tisztitas
Az elektromos szerszamon torténd minden munka (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.) el6tt, valamint a késziilék szallitdsahoz és tarolasahoz vegye ki az akkumulatort az
elektromos szerszambol. A be-/kikapcsold nem szandékos miikodtetése esetén sériilésveszély all fenn.

o Tartsa tisztdn az elektromos szerszamot, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

* Ha az akkumulator mar nem miikdddképes, kérjiik, forduljon Wiha elektromos szerszamok valamelyik meghatalmazott vevészolgélati pontjdhoz.

* Ha az elektromos szerszdm gondos gyartdsi és vizsgalati eljdrdsok ellenére mégis izemképtelenné véina, a javitést Wiha elektromos szerszdmok valamelyik meghatalmazott
vevdszolgalati pontjdval végeztesse.

* Barmilyen kérdés és tartalékalkatrészek rendelése esetén kérjiik, feltétleniil adja meg a cikkszamot az elektromos szerszam adattabldja szerint.

Vevészolgalat és vevdi tanacsadas
A vev(szolgdlat megvalaszolja termékének javitasaval és karbantartdsaval, valamint tartalékalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseit, robbantott rajzokat és tartalékalkatrészekkel
kapcsolatos informdciokat itt is talal: www.wiha.com

A Wiha vevétanacsadd csapata szivesen nytjt Onnek segitséget termékek és tartozékok vasdrlasaval, alkalmazasaval és bedllitdsaval kapcsolatos kérdésekben.

Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Tel. vevdszolgalat: +49 (7722) 959 0

Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Szallitas

A készillékben haszndlt li-ion akkumulétorok a veszélyes drukra vonatkozd jogszabalyok hatdlya ala tartoznak. Az akkumuldtorokat a felnasznald tovébbi el6irasok nélkiil
kozuton szallithatja. Harmadik fél altali szallitasnal (pl.: 1égi szdllitds vagy szallitmanyozo) figyelembe kell venni a csomagoldssal és jeloléssel szemben tdmasztott kiilon
kovetelményeket. Itt a szallitott aru el6készitésébe veszélyes arukkal foglalkozd szakértdt kell bevonni.

Artalmatlanitas

Elektromos szerszdmokat, akkumuldtorokat, tartozékokat és csomagoldanyagokat kdrnyezetvédelmi szempontbdl biztonségos értalmatlanitasra kell leadni.
Elektromos szerszamokat és akkumulatorokat/elemeket ne dobjon a haztartési hulladékba!

|

Csak EU-orszagokra érvényes:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelv értelmében a haszndlatra mar nem alkalmas elektromos szerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv szerint a hibés vagy elhasznalédott
akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gy(jteni és kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Gjrahasznalatra kell leadni.

Az artalmatlanitas helyileg rendelkezésre all6 leadd és gydjtérendszereken keresztiil torténhet.

79



INDHOLD

SikkerhedsanviSniNger ...........ccvciiiiriiiiiiiniriira s 81

Generelle sikkerhedsanvisninger for €l-VaBIKIBIEr ... ..o 81 Q J
1. Sikkerhed pa arbejaSPIATEN .................ooiie it 81 Q/
2. ElekIrisk SIKKEINBA ... 81
3. PerSONSIKKEINEA ...t e 81
4. Anvendelse og behandling af el-Varkigjet ..............ooiiiiiii 81
5. Anvendelse og behandling af akku-vaerkigjet ......... ..o 81
B S BIVICE ...ttt ettt 82
7. Sikkerhedsanvisninger for SKruemaskiner ..............ooiiiiiiiiii 82
8. Sikkerhedsanvisninger fOr OPIAGEIE ... .....iuie e 82
Beskrivelse af produkt og ydelser ...........c.oveviiiiiiiriiiiiiiiirrrr e, 83
ViSTE KOMIPOMEITET .. ... e e e e et 83
TEKNISKE Q1A ...t e 83
OVerensSteMMEISESEIKIZEIING . ... ... ettt e 84
MONTAQE ...eeieiiii e 85
1. 0pIAdNING @F GKKU ... e 85
2. Indsatning/udskiftning af @KKUBN ... ...t e 85
3. Iseetning af bItholder 00 Dit. .. ... e 85
4. Udskiftning af bitholder 0g Dit......... ..o 85
Information om St@j 0g VIDrationer ... 85
BrugSanviSniNg ..........cevevievirrarierirraranrarrarsnrsrraranrsrrnransarsnssnssssnranrasns 86
Indsaetning/udskiftning af @kKUBN ... ... i 86
Start 0g valg af rotationSretniNg ........c.iieieii e 86
Teending/slukning af DEIYSNING ... e e 86
AKKU-12deNIVEAUINGIKATON ... .t 86
OPIAANING @F @KKU . ... 86
L0 10 T2 LTS 10T 86
Vedligeholdelse 0g SEIVICE ..........ccvevirieriererraranrirraranrarrarnnrarrnrasrnsnnrannnss 87
VedligeholdelSe 0g FENGOIING ... . ...t et aaens 87
Kundeservice 0g KUNAErAdgiVIING ........ovveeieiit e e 87
L2111 10 o S PPN 87
BOMISKAMTRISE . ... 87

80



SIKKERHEDSANVISNINGER

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-varktgjer
A\ npvarseL

Lees alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, illustrationer og tekniske data, som dette el-veerktgj er forsynet med. Forsgmmelse ved overholdelse af sikkerhedsanvisningerne
og henvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og henvisninger til fremtidig brug. Begrebet ,el-vaerktgj*, som anvendes i sikkerhedsanvisningerne, geelder for netdrevne el-veerktgjer (med
el-ledning) og akku-drevne el-veerktgjer (uden el-ledning).

-

Sikkerhed pa arbejdspladen

o Sorg for, at dit arbejdsomrade er rent og godt belyst. Rod og arbejdsomrader uden belysning kan medfere uheld.

¢ Undga at arbejde med el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige miljger, hvor der findes breendbare vaesker, gasser eller brendbart stev. El-vaerktgjer danner gnister, som kan
antende stovet eller dampene.

* Hold born og andre personer pa afstand af el-vaerktejet under brugen. Hvis du bliver distraheret, kan du miste kontrollen over vaerktgjet.

2. Elektrisk sikkerhed

¢ Undga, at kroppen kommer i kontakt med overflader med jordforbindelse som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop har jordforbindelse.

o Hold el-vaerktej pa afstand af regn og fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk stod.

3. Personsikkerhed

o Var opmarksom, hold gje med det, du laver, og veer fornuftig i arbejdet med et el-vaerktej. Brug ikke el-vaerktoj, hvis du er traet eller pavirket af euforiserende
stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktsj kan medfare alvorlige kvaestelser.

¢ Brug personlige veernemidler og altid beskyttelsesbriller. Brug af personlige veernemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm og hareveern,
alt efter el-veerktojets type og anvendelse, reducerer risikoen for kvastelser.

¢ Undga utilsigtet idrifttagning. Kontrollér, at el-varktpjet er slukket, for du tilslutter det til strom og/eller tilslutter akkuen, tager det op eller beerer det. Hvis du har
fingeren pa taend/sluk-kontakten, mens du beerer el-veerktgjet, eller tilslutter det til stram, mens teend/sluk-kontakten er slaet til, kan det medfere uheld.

¢ Undga en unormal kropsstilling. Sarg for at sta sikkert, og hold altid balancen. Pa denne made kan du bedre kontrollere el-veerktojet i uventede situationer.

¢ Brug egnet beklzdning. Brug ikke lostsiddende beklzedning eller smykker. Hold har og bekledning pé afstand af dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse,
kan gribe fat i lgstsiddende bekladning, smykker og langt har.

o Lad dig ikke lulle ind i en falsk falelse af sikkerhed, og ignorer ikke sikkerhedsreglerne for el-veerktgj, selvom du efter lang tids brug er blevet fortrolig med el-
varktgjet. Uopmaerksomme handlinger kan pé brokdele af et sekund medfore alvorlige kvaestelser.

Overbelast ikke el-varktojet. Brug det el-vaerktoj, som er beregnet til dit arbejde. Du arbejder bedre og sikrere i det angivne effektomrédde med det passende el-veerktoj.
Brug ikke el-varktgj, hvor kontakten er defekt. Et el-vaerktgj, som ikke lengere kan teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Opbevar el-varktgj, der ikke anvendes, uden for barns reekkevidde. Lad ikke personer bruge el-vaerktojet, som ikke er fortrolige med det, eller som ikke har leest
disse anvisninger. El-vaerkigjer er farlige, hvis de bruges af uerfarne personer.

* Vedligehold el-verktgjer og indsatsvaerktejer omhyggeligt. Kontrollér, om de bevaegelige dele fungerer fejlfrit og ikke sidder fast, om dele er géet i stykker eller er
sé beskadigede, at el-varktgjets funktion er forringet. Fa beskadigede dele repareret, for varktojet bruges. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

¢ Brug el-vaerktgj, indsatsvaerktgj osv. i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag amtidig hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfares. Brugen
af el-vaerktgj til andet end tilsigtet brug kan medfare farlige situationer.

* Hold greb og gribeflader terre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger sikker betjening og kontrol over el-veerktgjet i uforudsete situationer.

4. Anvendelse og behandling af el-veerktigjet

5. Anvendelse og behandling af akku-vaerktejet

o Oplad kun akkuerne i opladere, som anbefales af producenten. Med en oplader, der er beregnet til en bestemt type akkuer, er der brandfare, hvis den anvendes sammen
med andre akkuer.

¢ Brug kun de dertil beregnede akkuer i el-vaerktgjerne. Brug af andre akkuer kan medfgre kvastelser og brandfare.

* Hold akkuen pa afstand af hafteklammer, monter, nggler, som, skruer og andre sma metalgenstande, som kan medfare brokobling af kontakterne, nér den ikke
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bruges. Kortslutning mellem akku-forbindelserne kan medfgre forbraendinger og brand.

Ved forkert anvendelse kan der lobe vaeske ud af akkuen. Undga at berere veesken. Skyl efter med vand ved handelig kontakt. Seg ogsa laegehjelp, hvis veesken
kommer i gjnene. Udlsbende akku-vaske kan medfere hudirritationer og forbrandinger.

Brug ikke en beskadiget eller 2ndret akku. Beskadigede eller &ndrede akkuer kan reagere uforudseligt og medfere brand, eksplosion og fare for kveestelser.

Udszet ikke en akku for ild eller hgje temperaturer. lld eller temperaturer over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg alle anvisninger for opladning, og oplad aldrig akkuen eller akku-veerktgjet uden for det temperaturomrade, som er angivet i driftsvejledningen. Forkert
opladning eller opladning uden for det tilladte temperaturomréde kan edeleegge akkuen og ege brandfaren.

Service
Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere el-varktgjet og kun med originale reservedele. Pa denne méde sikres det, at el-vaerktjets sikkerhed bevares.
Vedligehold aldrig beskadigede akkuer. Lad kun producenten eller autoriserede kundeserviceafdelinger vedligeholde akkuen.

. Sikkerhedsanvisninger for skruemaskiner

Arbejd ikke pa spandingsforende ledninger. Hold kun apparatet i de isolerede grebsflader, nér du udferer opgaver, hvor skruen kan ramme skjulte stromledninger eller
apparatets egen netledning. Hvis skruen kommer i kontakt med en spaendingsferende ledning, kan ogsa metalliske dele pa apparatet s&ttes under spaending og medfere
elektrisk stad.

. Sikkerhedsanvisninger for opladere

Hold opladeren pé afstand af regn og fugt. Hold opladeren pé afstand af regn og fugt.

Oplad Wiha Li-lon-akkuerne med de spandinger, som er angivet i de tekniske data. | modsat fald er der brand- og eksplosionsfare.

Hold opladeren ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk stad.

Kontrollér oplader, kabel og stik for brug. Brug ikke opladeren, hvis du konstaterer skader. Abn ikke selv opladeren, og lad kun kvalificeret fagpersonale reparere
den og kun med originale reservedele. Beskadigede opladere, kabler og stik eger risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke opladeren pa et let braendbart underlag (f.eks. papir, tekstil etc.) eller i et braendbart milje. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af opladeren, der
sker under opladningen.

Hold gje med bern. Pa denne méde sikres det, at born ikke leger med opladeren.

Bern og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige evner eller deres uerfarenhed eller uvidenhed ikke er i stand til at betjene opladeren
sikkert, ma ikke bruge denne oplader uden opsyn eller anvisning fra en ansvarlig person. | modsat fald er der fare for fejlbetjening og kveestelser.



BESKRIVELSE AF PRODUKT 0G YDELSER

Laes alle sikkerhedsanvisninger og henvisninger.

Forsgmmelse ved overholdelse af sikkerhedsanvisningerne og henvisningerne kan medfgre elekrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Viste komponenter
Nummereringen af de viste komponenter henviser til siden med billeder af el-veerktgjet.

© Standardbit

© speedE Industrial bitholder
© 6 mm bitholder

O LED-lampe

© Ringkontakt

O Skruetrakker

@ Li-lon-akku

© Kappe

© Brugsanvisning til oplader

Tilsigtet brug

e Skruetraekkeren med elektrisk skruehjaelp er beregnet til at skrue skruer.

o Denne skruetraekkers lys er beregnet til at belyse el-veerktojets direkte arbejdsomrade og er uegnet til belysning af lokaler i huset.
o Ved utilsigtet brug har brugeren ansvaret. Dette gelder ogsa permanent, industriel brug.

Tekniske data

Akk ine "speedEn
36V
215 min-1
IP 44
140 mm /35 mm (uden bits)
127 g (uden batteri og uden bits)

AKku

Artikelnummer pa reserve-akku : 599001

3,7V/1,5Ah
1

599002 (EU) / 599004 (UK)

75min

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2/PZ1/PZ2 / SLPZ1 | SL/PZ2

2.8 Nm

Swt3

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 /SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25/ SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque-adapter 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm

USE AT

0°C -40°C

Se artikelnummeret pa el-
vaerktajets typeskilt.

Hvis typeskiltet mistes, bortfalder
alle garantikrav.

De enkelte el-vaerktgjers
handelsbetegnelser kan variere.
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c € Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med falgende standarder og standardiseringsdokumenter: EN 62841-
1, EN 62841-2 (akku-veerktgj) og EN 60335 (akku-oplader) i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU, 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske dokumenter (2006/42/EF) hos:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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AGE

Montage

1.

Eal

Opladning af akku

Brug kun den oplader, som medfalger ved levering.

Kun denne oplader passer til den Li-lon-akku, som anvendes i din skruetraekker.

Bemaerk: Akkuen @ leveres delvist opladet. For at sikre fuld ydelse skal du gennemfere en fuld opladning af akkuen @ i opladeren, far du bruger skruetraekkeren forste gang.
Li-lon-akkuen 7 er beskyttet mod dybafladning under drift.

Nér akkuen @ er afladet, slukkes speedE ved hjaelp af et beskyttelseskredslab: Den elektriske skruehjeelp fungerer ikke leengere, og speedE kan kun bruges som normal
skruetraekker.

. Indseetning/udskiftning af akkuen

Abn kappen @ ved at dreje den mod uret. Nar du skifter akku, skal du ferst tage den tomme akku @ ud af skruetraekkergrebet @. St derefter den opladede akku @ ind i
skruetraekkergrebet @. Vaer opmaerksom pa polariteten pa akkuen @ (,-* i kappen @). Drej kappen @ med uret ind i speedE.

Bemaerk: Nar belysningen @ blinker, er det tegn pa lav ladetilstand (<20 %) i speedE. Den elekiriske skruehjeelp fungerer stadig ved et ladeniveau p& 20 %. Hvis ladeniveauet
falder yderligere, er det kun den blinkende belysning @, der ger opmarksom pé den tomme akku @.

. Isaetning af bitholder og bit

Iseet Wiha bitholderen @ korrekt positioneret i bitholderen @ i speedE. Sat Wiha bitten @ korrekt positioneret i bitholderen €. Denne er forbundet med bitholderen @ ved
hjeelp af en magnet.

Udskiftning af bitholder og bit

Fjern Wiha bitholderen @ eller Wiha bitten @ ved at treekke den ud. Da Wiha bitholderen @ eller Wiha bitten @ ikke er fastgjort separat, kan disse fiernes ved at overtrumfe
holdemodstanden/den magnetiske holdekraft.

Bemaerk: Brug ikke den medfelgende Wiha bitholder og Wiha bitten til opgaver pa spaendingsferende ledninger.

Information om stej og vibrationer

Maleverdier for stoj beregnet i henhold til EN 62841. El-veerktejets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB. Stejniveauet under arbejdet
kan overskride 80 dB(A). Brug harevaern! De samlede svingningsveerdier ah (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet i henhold til EN 62841: Skruning: ah<2,5 m/
s2, K=1,5 m/s2. Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til en méalemetode, der er standardiseret i EN 62841. Den kan bruges til at sammenligne
el-vaerktgjer med hinanden. Den egner sig ogsa til en forelgbig vurdering af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vigtigste anvendelser af el-veerktojet. Hvis el-vaerktgjet imidlertid anvendes til andre formal, med andre indsatsvaerktejer eller
med utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ogsa ege svingningsbelastningen vasentligt gennem hele arbejdsperioden.

For at fa en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der ogsa tages hensyn til de perioder, hvor skruetraekkeren er slukket eller ganske vist er teendt, men ikke rent
faktisk anvendes. Dette kan reducere svingningsbelastningen veesentligt gennem hele arbejdsperioden. Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod svingningernes effekt, som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktoj og indsatsveerkigjer, serge for at handerne holdes varme, organisering af arbejdsforlgbene.
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BRUGSANVISNING

Indsatning/udskiftning af akkuen
Abn kappen @ ved at dreje den mod uret. Nér du skifter akku, skal du frst tage den tomme akku @ ud af
skruetraekkergrebet @. Seet derefter den opladede akku @ ind i skruetraekkergrebet @. Vaer opmeerksom pa polariteten pa
akkuen @ (,-“ i kappen @). Drej kappen @ med uret ind i speedE.

Start og valg af rotationsretning
Start den automatiske skruehjeelp ved at dreje ringkontakten @. Drivretningen defineres ved hjalp af den retning, som
ringkontakten drejes (venstre-/hgjrelab).
Nar du slipper ringkontakten @, stilles den automatisk tilbage til neutralposition, og drejebevaegelsen stoppes.
SpeedE kan i denne tilstand bruges som en helt almindelig skruetreekker.

Bemaerk: Der findes kun en drejehastighed, som hjelper skruningen med maks. 0,4 Nm. Hvis der er behov for en starre
tilspeendingskraft, kan brugeren overfere den manuelt. Det er muligt at kombinere det aktiverede drev og manuel skruning.

Tending/slukning af belysning
Nér du betjener ringkontakten @, tender du belysningen @. En kort aktivering af ringkontakten @ ger det muligt at bruge
belysningen uden at aktivere motoren.
Bemerk: Belysningen lyser i 3 sekunder, efter at ringkontakten er blevet betjent.

>

Akku-ladeniveauindikator
Nar belysningen @ blinker, er det tegn pa lav ladetilstand (<20 %) i speedE. Den elektriske skruehjelp fungerer stadig ved
en ladetilstand pé 20 %.
Hvis ladetilstanden falder yderligere, er det kun den blinkende belysning @, der gar opmeerksom pa den tomme akku @.

Opladning af akku
Slut opladeren til lysnettet via USB. Ladeniveauindikatoren lyser farst kortvarigt redt og derefter grant. Dette forteller dig, at
opladeren er driftsklar.
Info: N&r akkuerne oplades, lyser ladeniveauindikatoren rgdt.

Nar-akkuen-er-opladet. skifter-indil farve til gren.
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Arbejdsanvisninger
Seet kun speedE med elektrisk skruehjelp
pa skruen, mens den er slukket. Indsatsveerktgjer, der roterer, kan rutsje.



VEDLIGEHOLDELSE 0OG SERVICE

Vedligeholdelse og rengering
o Tag akkuen ud af el-veerktgjet for alt arbejde pa el-veerktojet (f.eks. vedligeholdelse, veerktejsskift etc.) samt under transport og opbevaring. Der er fare for kvaestelse ved
ut|I3|gtet betjening af teend/sluk-knappen.
Hold el-vaerktjet rent, sa du kan arbejde godt og sikkert.
* Hvis akkuen ikke leengere fungerer, skal du kontakte en autoriseret kundeservice-
afdeling for Wiha-el-vaerktej.
* Huis el-vaerktejet pa trods af omhyggelige fremstillings- og kontrolprocesser svigter,
skal reparationen udfgres af en autoriseret kundeserviceafdeling for Wiha el-verktgjer.
o Angiv altid varenummeret, som star pa el-veerktojets typeskilt, i forbindelse med alle
spergsmal og reservedelsbestillinger.

Kundeservice og kunderadgivning
Kundeservice besvarer dine spergsmal vedrgrende reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt om reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om
reservedele finder du ogsa under: www.wiha.com

Wihas kunder&dgivningsteam hjeelper dig gerne med spergsmal om kb, anvendelse og indstilling af produkter og tilbehar.

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. Kundendienst: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-Mail: info.de@wiha.com

Transport
De medfelgende Li-lon-akkuer er omfattet af kravene i reglerne om farligt gods.
Akkuerne kan transporteres af brugeren pa almindelige veje uden yderligere pabud.
Ved forsendelse udfert af tredjepart (f.eks. lufttransport eller spedition) skal du vaere opmerksom pa seerlige krav til emballage og meerkning.
Her skal en ekspert i farligt gods tages med pa rad vedrarende forberedelse af forsendelsesobjektet.

Bortskaffelse

El-vaerktojer, akkuer, tilbehor og emballage skal afleveres til miljsvenlig genvinding. Smid ikke el-veerktgjer og akkuer/batterier ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Gelder kun for EU-lande:

I henhold til EU-direktivet 2012/19/EU skal kasserede el-veerktgjer og i henhold til EU-direktivet 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles sorteret og
afleveres til miljgvenlig genvinding.

Bortskaffelsen kan ske gennem de lokale returnerings- og indsamlingssystemer.
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SIKKERHETSANVISNINGER

Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverkte
A\ npvarseL

Les alle sikkerhetsanvisninger, veiledninger, bilder og tekniske data som dette elektroverktoyet er utstyrt med. Dersom sikkerhetsanvisninger og veiledninger ikke overholdes,
kan dette fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og veiledninger for fremtiden. Begrepet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsanvisningene gjelder nettdrevet, elektrisk verktay (med
nettkabel) og batteridrevet, elektrisk verktay (uten nettkabel).

-

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Manglende orden eller darlig belysning pa arbeidsplassen kan fore til ulykker.

o |kke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlig omgivelse hvor det befinner seg brennbare vaesker, gasser eller stov. Elektroverktgy danner gnister som kan antenne
stov eller damper.

* Hold barn og andre personer borte mens elektroverktgyet er i bruk. Hvis du blir forstyrret, kan du miste kontrollen over verktgyet.

2. Elektrisk sikkerhet

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som ror, varmeelementer, komfyrer og kjoleskap. Det foreligger okt risiko for elektrisk stt nér kroppen din er jordet.
Beskytt elektroverkteyet mot regn eller fuktighet. Vann som far trenge inn i et elektrisk verktay oker risikoen for elektrisk stot.

. Sikkerhet for personer
Ver oppmerksom, konsentrer deg om det du gjor og bruk fornuft nar du arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektroverktey nér du er trott eller er
pavirket av narkotiske stoffer, alkohol eller medikamenter. Ett gyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Ved & bruke personlig verneutstyr, som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller herselsvern alt etter typen
elektroverktay og arbeidsoppgaven, reduseres risikoen for personskader.
* Unnga utilsiktet idriftsetting. Forsikre deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til stramforsyningen og/eller til det oppladbare batteriet, tar det opp
eller berer det. Hvis elektroverktpyet er koblet til stromforsyningen eller du holder fingeren pa bryteren mens du beerer verktoyet, kan dette fore til ulykker.
¢ Unnga alle unormale kroppsstillinger. Sorg for at du har godt fotfeste, og hold likevekten hele tiden. P4 den maten kan du bedre kontrollere verktyet i en uventet
situasjon.
o Bruk egnede klar. Ikke bruk vide klar eller smykker. Hold hér og klzer borte fra roterende deler. Lostsittende kleer, smykker eller langt hér kan sette seg fast i
roterende deler.
o Ikke ver likegyldig med sikkerheten og ikke sett deg ut over sikkerhetsreglene for elektroverktoy, heller ikke dersom du er fortrolig med bruk av elektroverktay.
En uaktsom handling kan fere til alvorlige personskader pa brgkdelen av et sekund.

W

4. Bruk og behandling av elektroverktoyet

* |kke overbelast elektroverktoyet. Bruk riktig elektroverktoy til den arbeidsoppgaven det er beregnet til. Med det passende elektroverktayet arbeider du bedre og
sikrere pa det angitte ytelsesomréadet.

* Ikke bruk et elektroverktgy dersom bryteren er defekt. Et elektroverktay som ikke lenger lar seg sl pa eller av er farlig og ma repareres.

* Oppbevar elektroverktgy som ikke er i bruk utenfor rekkevidden til barn. Ikke la noen som ikke er fortrolig med elektroverktoyet eller som ikke har lest disse
anvisningene fa bruke verktoyet. Elektroverktoy er farlige dersom de brukes av personer uten erfaring.

o Stell elektroverktoyet og innsatsverkteyet noye. Kontroller om bevegelige deler fungerer helt som de skal og ikke klemmer eller om deler er brukket eller sa
skadet at elektroverktoyets funksjon pavirkes av det. Fa skadede deler reparert for verktayet tas i bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

o Bruk elektroverktay, innsatsverktay, innstillingsverktay osv. i samsvar med disse anvisningene. Ta samtidig hensyn til arbeidsbetingelsene og den oppgaven som
skal utferes. Bruk av elektroverktgy for andre oppgaver enn de som verktayet er beregnet for, kan fare til farlige situasjoner.

¢ Hold handtaket og omradet rundt tort, rent og fritt for olje og fett. Rutschige Glatte handtak og handtaksomréder gjor at elektroverktpyet ikke lenger kan betjenes pa en
sikker mate eller kan kontrolleres i en uventet situasjon.

5. Bruk og behandling av det tradlgse verktoyet

¢ De oppladbare batteriene ma kun lades i en lader som produsenten anbefaler. En lader som er beregnet for en bestemt type oppladbare batterier utgjer en brannfare
dersom den brukes til andre oppladbare batterier.
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Bruk kun den typen oppladbare batterier som er beregnet for elektroverkteyet. Bruk av andre oppladbare batterier kan fare til personskader og brannfare.

Hold det nye, oppladbare batteriet borte fra binderser, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre sma gjenstander av metall, som kan forarsake kortslutning av
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan forarsake forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av det oppladbare batteriet. Unnga kontakt med den. Ved utilsiktet kontakt, skyll med vann. Hvis vasken kommer i kontakt
med gynene, mé du oppseke lege i tillegg. Vesken i oppladbare batterier kan fere til hudirritasjoner eller forbrenninger.

Ikke bruk oppladbare batterier som er skadet eller oppviser endringer. Oppladbare batterier som oppviser skader eller endringer kan forholde seg uventet og fare til
brann, eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et oppladbart batteri for brann eller for hpye temperaturer. Brann eller temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle anvisninger om lading, og lad aldri det oppladbare batteriet eller det tradlgse verktoyet utenfor det temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading utenfor det tillatte temperaturomréadet kan edelegge det oppladbare batteriet og ske brannfaren.

. Service

Fa elektroverktoyet ditt kun reparert av kvalifisert fagperson og kun med originale reservedeler. Slik sikres det at elektroverktgyets sikkerhet bevares.
Skadede batterier ma aldri vedlikeholdes. Alt vedlikehold av oppladbare batterier skal kun utferes av produsenten eller kundetjeneste som produsenten har godkjent.

Sikkerhetsanvisninger for skrutrekker
Ikke arbeid pa spenningsferende ledninger. Hold verktoyet kun pa de isolerte handtakene nér du utferer arbeider hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger eller den
egne stremkabelen. Hvis skruen far kontakt med en spenningsfarende ledning kan dette sette verktoydeler av metall ogsé under spenning og forarsake strgmstot.

. Sikkerhetsanvisninger for ladere

Beskytt laderen mot regn eller fuktighet. Vann som fér trenge inn i en lader gker risikoen for elektrisk stot.

Lad det oppladbare li-lon-batteriet fra Wiha med de spenninger som er angitt i de tekniske dataene. Ellers foreligger det brann- og eksplosjonsfare.

Hold laderen ren. Smuss forer til fare for elektrisk stot.

Kontroller lader, kabel og stikkontakt for hver gangs bruk. Ikke bruk laderen dersom du oppdager skader. Ikke apne laderen selv, og fa den kun reparert av
kvalifisert fagperson og kun med originale reservedeler. En skadet lader, kabel og stikkontakt gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk laderen pa lett brennbart underlag (f.eks. papir, tekstil osv.) eller i brennbare omgivelser. Varmegkningen i laderen som oppstar under lading forer til
brannfare.

Hold barn under oppsyn. Slik sgrger du for at barn ikke far leke med laderen.

Barn og personer som pé grunn av fysiske, sensoriske eller mentale evner eller pa grunn av manglende erfaring eller kunnskaper ikke er i stand til 4 betjene
laderen pa en sikker mate, mé ikke bruke denne laderen uten tilsyn eller veiledning fra en ansvarlig person. Ellers foreligger det fare for betjeningsfeil eller
personskader.



BESKRIVELSE AF PRODUKT 0G YDELSER

Les alle sikkerhetsanvisninger og veiledninger.
Dersom sikkerhetsanvisninger og veiledninger ikke overholdes, kan dette fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Komponenter med bilder

Bildene av komponentene er nummerert i forhold til hvordan elektroverktgyet er fremstilt pa grafikksiden.

© Standardbits

© speedE Industrial bitsholder
© 6 mm bitsopptak

O LED-lampe

© Ringbryter

O Skruetrekker

@ Oppladbart li-lon-batteri

© Hette

© Bruksanvisning lader

Riktig bruk

o Skruetrekkeren med elekirisk skrustotte er beregnet for skruing av skruer.
o Lyset pa denne skruetrekkeren er ment som belysning av elektroverktayets direkte arbeidsomréde og er ikke egnet som rombelysning i husholdningen.

o Ved feil bruk er det brukeren som har ansvaret, dette gjelder ogsa for industriell kontinuerlig drift..

Tekniske data

Tradles skr in ,speedE*
Nominell spenning 36V
Tomgangsturtall 215 min-1
Kar IP 44
Lengde / Bredde 140 mm /35 mm (uten
Vekt 127 g (uten oppladbart batteri og uten bits)
0 t batteri
Artikkelnummer oppladbart reservebatteri: 599001
3,7V/15Ah
Antall battericeller 1
Lader
Artikkelnummer 599002 (EU) / 599004 (UK)
Ladetid 75min
Kapselklasse Il

Sett 1

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

Sett 2
slimVario-bits SL3,5/8SL5,5/PH1/PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SL/PZ2
............ easyTorque-adapter 28Nm
Sett 3
slimVario-bits SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2/ SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/ SW3,0/ SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque-adapter

0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm

USE AT

0°C - 40°C

Veer oppmerksom pa
artikkelnummeret pé typeskiltet
pa elektroverktoyet ditt.

Alle garantikrav oppheves,
dersom typeskiltet gar tapt.
Handelsbetegnelsene for enkelte
elektroverktoy kan variere.
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MONTERING

C € Samsvarserklering

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet under “Tekniske data” er i overensstemmelse med fglgende standarder eller normative dokumenter: NEK-EN 62841-1,
NEK-EN 62841-2 (trédlgst verktay) og NEK-EN 60335 (lader for oppladbare batterier) ifalge bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske dokumenter (2006/42/EF) hos:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montering

1. Lade oppladbart batteri
Bruk kun den laderen som fulgte med i leveringen. Det er kun denne laderen som er avstemt mot de oppladbare li-lon-batteriene som brukes i skruetrekkeren.
Merk: Det oppladbare batteriet @ leveres delvis oppladet. For & garantere full ytelse ma du lade det oppladbare batteriet @ helt opp i laderen far bruk. Det oppladbare li-lon-
batteriet @ er beskyttet mot fullstendig utlading under drift. Nar batteriet @ er utiadet, slés speedE av via en vernebryter: Den elektriske skrustgtten beveger seg ikke mer, og
speedE kan bare brukes som normal skruetrekker.

2. Sette i/skifte oppladbare batterier
Apne hetten @ ved & skru den av mot urviserne. Nar du skal skifte oppladbare batterier, tar du farst det tomme batteriet @ ut av héndtaket pa skruetrekkeren @. Sa setter du
det ladede batteriet @ inn i héndtaket pa skruetrekkeren @. Ta hensyn til batteripolen @ (“-” i hetten @). Drei hetten @ med urviserne inn i speedE.
Merk: Blinkende lamper @ angir den lave ladetilstanden (<20 %) pa speedE. Den elektriske skrustgtten fungerer enné ved et ladeniva pa 20 %. Hvis ladenivéet synker mer, er
det kun det blinkende lyset @ som henviser til det tomme batteriet @.

3. Sette i bitsholder og bits
Sett bitsholderen @ inn i riktig posisjon i bitsopptaket @ pa speedE. Sett Wiha-bitsen @ inn i riktig posisjon i bitsholderen @. Den er forbundet med bitsholderen via en magnet @

4. Skifte bitsholder og bits
Trekk ut Wiha-bitsholderen @ eller Wiha-bitsen @ for & fierne den. Siden Wiha-bitsholderen @ eller Wiha-bitsen @ ikke er forriglet spesielt, kan de tas ut ved at man
overvinner kiemmemotstanden / den magnetiske holdekraften. Merk: Ikke arbeid med den medleverte Wiha-bitsholderen og Wiha-bitsene pé spenningsfarende ledninger.

Stoy-/ vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for stgy undersokt i samsvar med NEK-EN 62841. Lydtrykknivaet som er vurdert med A pé elektroverktyet er typisk mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB. Steynivaet
under arbeid kan overskride 80 dB(A). Bruk harselsvern! Totalverdier for vibrasjon ah (vektorsum tre retninger) og usikkerhet K undersgkt i samsvar med NEK-EN 62841: Skruing: ah<2,5
m/s2, K=1,5 m/s2. Det vibrasjonsnivaet som er angitt i denne bruksanvisningen er i samsvar med den normerte malemetoden ifelge NEK-EN 62841 og kan brukes til 8 sammenlikne
elektroverktay med hverandre. Det egner seg ogsa som forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen. Det angitte vibrasjonsnivéet representerer elektroverktayets viktigste anvendelser.
Men hvis elektroverktgyet brukes til andre anvendelser med annet innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
betydelig over hele arbeidstidsrommet. For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen ber det ogsa tas hensyn til tidene hvor verktayet er utkoblet eller faktisk er tilkoblet, men ikke
er i aktiv bruk. Dette kan redusere vibrasjonsbelastningen betydelig over hele arbeidstidsrommet. Fastlegg ekstra sikkerhetstiltak som beskytter brukeren mot innvirkning av vibrasjoner,
som f.eks.: Vedlikehold av elektroverkigy og innsatsverktay, holde hendene varme, organisering av arbeidsforlgpet.

92



BRUKSANVISNING

Sette i/skifte oppladbare batterier
Apne hetten @ ved & skru den av mot urviserne. Nar du skal skifte oppladbare batterier, tar du forst det tomme batteriet @
ut av handtaket pé skruetrekkeren @. Sé setter du det ladede batteriet @ inn i handtaket pa skruetrekkeren @. Ta hensyn
til batteripolen @ (“-” i hetten @). Drei hetten @ med urviserne inn i speedE.

Velge start og reieretning
Start den automatiske skrustetten ved a dreie pé ringbryteren @. Driftsretningen defineres via ringbryterens dreieretning
(venstre-/hgyregang).
Nar du slipper ringbryteren @, settes mekanismen tilbake i noytral posisjon og dermed stopper dreiebevegelsen. | denne
tilstanden kan speedE brukes som fullverdig skruetrekker.

Merk: Det er kun én dreiehastighet som stgtter skruprosessen med maks. 0,4 Nm. Hvis du trenger en hgyere trekkraft, kan
du overfgre den manuelt. Du kan kombinere aktivert drift og manuell skruprosess.

Sla lampene pa/av
Aktiver ringbryteren @ for & sla lyset @ pa. Med et kort tipp pé ringbryteren @ far du forhéndslys uten at motoren er
aktivert.
Merk: Lyset lyser i 3 sekunder etter at du har aktivert ringbryteren.

>

Visning av det oppladbare batteriets ladetilstand
Blinkende lamper @ angir den lave ladetilstanden (<20 %) pa speedE. Den elektriske skrustetten fungerer ennd ved en
ladetilstand pa 20 %. Hvis ladetilstanden synker mer, er det kun det blinkende lyset @ som henviser til det tomme batteriet

Lade oppladbart batteri
Koble laderen til stroamforsyningen via USB-en. Ladetilstanden lyser farst rdt et oyeblikk, sa blir den grann. Dette gir deg
tilbakemelding pa at laderen er i drift.
Info: Mens de oppladbare batteriene lades, lyser lampen for ladetilstanden rodt. Nar det oppladbare batteriet er oppladet,
skifter lampen til gront.

Arbeidsanvisninger
Sett speedE med elektrisk skrustgtte kun i utkoblet tilstand ned pé skruen. Roterende innsatsverktay kan gli av.
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VEDLIKEHOLD 0G SERVICE

Vedllkehold 0g rengjgring

Ta det oppladbare batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold, verktaybytte osv.) samt under transport og oppbevaring. Det er fare
for personskader ved utilsiktet aktivering av Pa-/Avbryteren.

Hold elektroverktoyet rent for & kunne arbeide godt og sikkert.

Hvis det oppladbare batteriet ikke fungerer lenger, kan du henvende deg til en autorisert kundetjeneste for elektroverktpy fra Wiha.

Hvis elektroverktoyet skulle svikte til tross for ngye produksjons- og testprosesser, skal reparasjon skje av en autorisert kundetjeneste for elektroverktoy fra Wiha.

Viktig: Oppgi alltid saksnummeret som du finner pa elektroverktayets typeskilt ved alle henvendelser og reservedelsbestillinger.

Kundetjeneste og kunderadgivning

Kundetjenesten svarer pa sparsmal om reparasjon og vedlikehold av ditt produkt samt dets reservedeler, eksplosjonstegninger og informasjoner om reservedeler finner du ogsa
pa www.wiha.com

Kunderadgiverteamet hos Wiha hjelper deg gjerne angaende spersmal om kjgp, bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Wiha Werkzeuge GmbH

Kunden Servicezentrum
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

TIf. kundetjeneste: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-post: info.de@wiha.com

Transport

De medfglgende oppladbare li-lon-batteriene er gjenstand for kravene i loven om farlig gods.

Batteriene kan transporteres pa gaten av brukeren uten ytterligere forpliktelser. Ved frakt av tredjeperson (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) skal det tas hensyn til ekstra krav
om emballasje og merking. Her ma man radfgre seg med en farlig gods-ekspert nar forsendelsen forberedes.

Avfallshehandling
Elektroverktay, oppladbare batterier, tilbehar og emballasje skal leveres til en miljpvennlig gjenvinningsstasjon. Elektroverktay og oppladbare batterier/
engangsbatterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet!

Gjelder kun EU-land:

| overensstemmelse med det europeiske direktivet 2012/19/EU skal gammelt, ubrukelig elektroverktgy og i overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF skal defekte eller
tomme oppladbare batterier/engangsbatterier samles separat og leveres til en miljgvennlig gjenvinningsstasjon. Avfallsbehandlingen kan skje over lokalt tilgjengelige retur- og
innsamlingssystemer.
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TURVAOHJEET

Séhkotyokaluja koskevat yleiset turvaohjeet
A\ varortus

-

96

Lue kaikki turvaohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joilla tdma séhkotyokalu on varustettu. Turva- ja muiden ohjeiden noudattamatta jattdmisesta voi olla seurauksena
séhkoisku, tulipalo ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Noudata kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa tarvetta varten. Turvaohjeissa kéytetty késite "séhkotyokalu” viittaa seké verkkovirtakdyttoisiin sahkdtyokaluihin (varustettu
virtajohdolla) ettd akkukayttoisiin sahkdtyokaluihin (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyokohteessa

Pidé tybalue siistind ja hyvin valaistuna. Epéjérjestyksesté ja valaisemattomista tydalueista voi olla seurauksen tapaturmia.

Ala kayta sdhkotyokalua rajahdysvaarallisessa ymparistossa, jossa on syttyvia nesteitd, kaasuja tai polyja. Séhkotyokalut muodostavat kipinditd, jotka voivat
sytyttdd polyn tai hoyryt palamaan.

Pidé lapset ja muut henkildt loitolla tydkalua kayttaessasi. Jos huomiosi herpaantuu, voit menettda laitteen hallinnan.

Séahkoturvallisuus

Vilta kosketusta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, lampdpattereiden, liesien ja jadkaappien kanssa. On olemassa suurempi séhkdiskun vaara, jos kehosi on
maadoitettu.

Pida séhkotydkalu loitolla sateesta ja kosteudesta. Veden tunkeutuminen sahkotyokaluun liséd séhkoiskun riskid.

Henkilbiden turvallisuus .

Ole tarkkaavainen, kiinnitd huomiota siihen, mita teet ja kdyta harkintaa sahkotyokaluilla tyoskennellessasi. Ala kayta sahkotyokalua ollessasi vasynyt tai
huumausaineiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetkellisesté varomattomuudesta séhkotyokalua kéytettdessé voi olla seurauksena vakavia vammoja.
Kéyta henkildsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilosuojaimien, kuten pdlynaamarin, liukumattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulonsuojaimen kéyttd, kulloisestakin
séhkotyokalutyypistd ja kéyttotavasta riippuen, pienentéd loukkaantumisvaaraa.

Vilta tyokalun tahatonta kayttdonottoa. Varmista, ettd sahkotyokalu on pois paaltd, ennen kuin liitdt sen virtaverkkoon ja/tai akkuun, otat sen kateesi tai kannat
sitd. Jos katesi on kytkimen paalla sahkotyokalua kantaessasi tai jos liitdt paélle kytketyn laitteen verkkovirtaan, seurauksena voi olla tapaturmia.

Vilta epanormaaleja asentoja. Varmista, etta seisot tukevasti ja pysyt koko ajan tasapainossa. Ndin pystyt hallitsemaan séhkoty6kalua paremmin odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta soveltuvaa vaatetusta. Ala kayta Ioysid vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet kaukana liikkuvista osista. Loysit vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat
tarttua kiinni liikkuviin osiin.

Ala tuudittaudu siihen uskoon, ettd sahkotyokalun kaytto on turvallista myds sitd koskevia turvaohjeita noudattamatta, kun olet kayttanyt laitetta useamman
kerran ja tunnet sen. Varomaton toiminta voi johtaa vaikeisiin loukkaantumisiin sekunnin murto-osien kuluessa.

. Sdhkdtydkalun kaytto ja késittely

Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayta tyohosi taté varten tarkoitettua sahkotyokalua. Soveltuvaa sahkotydkalua kdyttdessési tydskentelet paremmin ja turvallisemmin
iimoitetulla tehoalueella.

Ala kaytd sahkotyokalua, jonka kytkin on viallinen. Séhkétyokalu, jota ei voi endd kéynnistad ja sammuttaa, on vaarallinen ja on korjattava.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sité tai eivat ole
lukeneet néité ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavét kokemattomat henkilot.

Hoida séhkotyokaluja ja kdyttotyokaluja huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti ja ettei mikaan ole jumissa, onko laitteessa murtuneita
osia tai osia, jotka ovat niin pahasti vaurioituneet, etti ne haittaavat sahkétyokalun toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista sahkétyokaluista.

Kayta sdhkotyokalua, kayttotyokalua, kadyttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi tdssé yhtey
toimenpiteet. Sahkotyokalujen kayttdminen muihin kuin tdssa ilmoitettuihin kayttotarkoituksiin voi johtaa vaaralllsnn t||ante|sun
Pida kddensijat ja kddensijojen pinnat kuivina, puhtaina ja vapaita dljysta ja rasvasta. Jos séhkétyokalun kédensijat ja kddensijojen pinnat ovat liukkaat, tyokalun
varma kayttd ja hallinta ei ole mahdollista odottamattomissa tilanteissa.

ja suoritettavat

. Akkutyokalun kaytto ja kasittely



* Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemissa latauslaitteissa. Tietyntyyppisille akuille tarkoitettuun latauslaitteeseen liittyy tulipalon vaara, jos sitd kéytetaan
muiden akkujen kanssa.

o Kayta sahkotyokaluissa ainoastaan niitd varten tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kdyttdminen voi johtaa tapaturmiin ja tulipalon vaaraan.

o Pida akut, joita ei kulloinkin kéyteta, loitolla paperiliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka saattaisivat
aiheuttaa koskettimien ohituksen. Akun koskettimien vélisesté oikosulusta voi olla seurauksena palovammoja tai tulipalo.

o Jos akkua kaytetaan vaarin, siitd voi valua nestetta. Valta kosketusta timéan nesteen kanssa. Jos joudut kosketuksiin nesteen kanssa, huuhtele kohta vedella.
Jos nestettd joutuu silmiin, ota liséksi yhteys Idékériin. Ulos valuva akkuneste voi aiheuttaa ihon drtymista tai palovammoja.

e Ald kayta vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutoksia. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat toimia odottamattomalla tavalla ja aiheuttaa tulipalon,
réjahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

o Ala altista akkua avotulelle tai liian korkeille lampétiloille. Avotulesta tai yli 130 °C:n [dmpétiloista voi olla seurauksena rajéhdys.

* Noudata kaikkia lataukseen liittyvia ohjeita, dlaka milloinkaan lataa akkua tai akkutyokalua kéyttoohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Akun
virheellinen lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja liséta tulipalon vaaraa.

6. Kunnossapito

¢ Anna ainoastaan pétevéin ammattihenkiloston korjata sahkotyokalusi alkuperdisid varaosia kéyttaen. Nain varmistetaan, etta sahkotyokalu pysyy turvallisena.

* Ala milloinkaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akuille suoritettavat huoltotydt tulee jatta valmistajan ja valtuutettujen asiakaspalvelukeskusten suoritettaviksi.

7. Ruuvaimia koskevat turvaohjeet

o Ala kayta jannitteisille johdoille tehtaviin toihin. Ota kiinni vain laitteen eristetyisté k&densijan pinnoista tehdessési toité, joissa ruuvi saattaa osua piilossa oleviin
virtajohtoihin tai omaan liitntdjohtoonsa. Ruuvin osuminen jannitteiseen johtoon voi tehda myos laitteen metalliosat jannitteisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

8. Latauslaitteita koskevat turvaohjeet

* Pida latauslaite loitolla sateesta ja kosteudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteeseen liséa sahkdiskun riskia.

o Lataa Wihan litiumioniakut teknisissa tiedoissa ilmoitetuilla jénnitteilla. Muussa tapauksessa on olemassa tulipalon- ja rdjahdysvaara.

o Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sdhkdiskun vaaran. . B

* Tarkasta latauslaite, kaapeli ja pistoke ennen jokaista kayttoa. Ala kayta latauslaitetta, jos havaitset niissa vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse, ja anna

ainoastaan pétevin ammattihenkiloston korjata se alkuperaisié varaosia kayttden. Vaurioituneet latauslaitteet, kaapelit ja pistokkeet lisddvét sahkoiskun vaaraa.

o Ala kayta latauslaitetta helposti syttyvalla alustalla (esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa ympéristdssa. Latauslaite Idmpenee latauksen aikana, mika johtaa
tulipalon vaaraan.

o Pida lapsia silmalla. Ndin varmistetaan, ettd lapset eivét leiki latauslaitteella.

o Lapset ja henkilot, jotka eivat kykene kayttdmaan latauslaitetta turvallisesti fyysisten, aistitoimintoihin liittyvien tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai
tietdmattomyytensa takia, eivat saa kayttaa latauslaitetta ilman vastuullisen henkilon valvontaa. Muussa tapauksessa on olemassa virheellisen kdyton ja tapaturmien
vaara.
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TUOTTEEN

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet lapi.
Turva- ja muiden ohjeiden noudattamatta jattamisesté voi olla seurauksena séhkaisku, tulipalo ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Kuvassa nakyvat komponentit
Komponenttien numerointi viittaa grafiikkasivulla olevaan sahkétyokalun kuvaan.

@ Vakioruuvauskarki

© speedE Industrial -kérkipidin

© 6 mm karjen Kiinnitys

O LED-lamppu

© Rengaskytkin

O Ruuvimeisseli

@ Litiumioniakku

© Suojakansi

© Latauslaitteen kayttoohje

Maéardystenmukainen kaytto

o Sahkoisesti tuettu ruuvimeisseli on tarkoitettu ruuvien kiertamiseen.
e Ruuvimeisselin valo on tarkoitettu sahkotyokalun valittoman tydalueen valaisemiseen, eika sovellu kdytettavaksi tilojen valaisimena kotitalouksissa.
o Kayttajd yksin on vastuussa maardystenmukaisenkéyton vastaisesta kdytostd, teollinen jakuva kayttd mukaan lukien.

Tekniset tiedot
Akkuruuvinvaannin ,,speedE*
Nimellisjénnite 36V
Joutokayntikierrosluku 215 min-1
1P 44
Pituus / Leveys 140 mm /35 mm (i
Paino 127 g (iiman akkua
Akku
Tuotenumero, vara-akku 599001
Nimellisjannite/kapasiteetti 3,7V/1,5An
; ! USE AT
Tuotenumero 599002 (EU) / 599004 (UK)
... Latausaika 75min 0°C -40°C

uojausluokka

Sarja 1

slimVario-karjet

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2/PZ1/PZ2 / SL/PZ1 | SL/PZ2

-adapteri

2.8 Nm

érjet

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 /SL/PZ1 /SL/PZ2 /T10/T15/720/T25/ SW3,0/ SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque-adapteri

0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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Huomioi séhkotydkalusi
tyyppikilpeen merkitty
tuotenumero.

Takuu raukeaa
kokonaisuudessaan, jos
tyyppikilpi katoaa.

Yksittédisten sahkotyokalujen
kauppanimissa saattaa olla eroja.



C € Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote on seuraavien standardien ja normatiivisten asiakirjojen vaatimusten mukainen: EN
62841-1, EN 62841-2 (akkulaite) ja EN 60335 (akun latauslaite) direktiivien 2011/65/EU, 2006/95/EY, 2004/108/EY, 2006/42/EY mééréysten mukaisesti.

Tekniset asiakirjat (2006/42/EY) saatavana osoitteesta:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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Asennus

1. Akun lataus
Kéyta ainoastaan toimitukseen sisdltyvaa latauslaitetta.
Vain tdma latauslaite on sovitettu vastaamaan ruuvimeisselissési kdytettya litiumioniakkua.
Ohje: Akku @ toimitetaan osittain ladattuna. Jotta tyokalun téysi teho olisi taattuna, lataa akku @ ennen ensimmaista kayttoa tayteen latauslaitteella. Litiumioniakku @ on
suojattu kéyton aikaista syvapurkautumista vastaan. Kun akku @ on tyhjentynyt, suojakatkaisutoiminto kytkee speedE:n pois péélta: ruuvauksen sahkoinen tukimekanismi ei
enaa liiku ja speedE-ruuvimeisselid voidaan kayttda enda tavanomaisena ruuvimeisselina.

2. Akun laittaminen paikalleen / vaihtaminen
Avaa suojakansi @ kiertamall sitd vastapaivddn. Kun haluat vaihtaa akun, poista ensin tyhjd akku @ ruuvimeisselin kddensijasta @. Aseta tdmén jélkeen ladattu akku @
paikalleen ruuvimeisselin kadensijaan @. Huomioi akun @ napaisuus ("-” suojakannessa @). Kierra suojakansi @ myotapaivaan paikalleen speedE-ruuvimeisseliin.
Ohje: Lamppu @ vilkkuu merkiksi speedE:n akun alhaisesta varauksesta (< 20 %). Varauksen ollessa 20 % séhkdinen ruuvauksen tukimekanismi toimii vield. Jos akun
varaustaso laskee edelleen, ainoastaan vilkkuva valo @ viittaa tyhjaan akkuun @.

3. Kérkipitimen ja kérjen asettaminen paikalleen
Aseta Wiha-karkipidin @ oikeassa asennossa speedE:n @ kérjen Kiinnittimeen. Aseta Wiha-kéarki @ oikeassa asennossa kérkipitimeen @. Se kiinnittyy magneetilla
karkipitimeen @.

4. Karkipitimen ja karjen vaihtaminen
Poista Wiha-kérkipidin @ tai Wiha-kérki € vetamalla. Koska Wiha-kérkipidint @ tai Wiha-kérkeé @ ei ole erikseen lukittu kiinni tydkaluun, ne voidaan irrottaa vetaméllé niita
kiinnitysvoimaa / magneetin pitovoimaa voimakkaammin.
Ohje: Ald kdyté toimitukseen sisaltyvaa Wiha-kérkipidintd ja Wiha-karkié jannitteisille johdoille tehtéviin toihin.

Melu-/térinatiedot
Mitatut meluarvot on médritetty standardin EN 62841 mukaisesti. Séhkotyokalun A-painotettu aénenpainetaso on tyypillisesti alle 70 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB. Melutaso
voi ylittda tydskenneltdessa 80 dB(A). Kéyta kuulonsuojainta! Vérahtelyn kokonaisarvo (kolmen suunnan vektorisumma) on médritelty standardin EN 62841 mukaisesti:
ruuvit: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. Néissé ohjeissa ilmoitettu vérahtelyarvo on mitattu standardissa EN 62841 standardisoidun mittausmenetelmén mukaisesti ja sité voidaan
kéyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds vérdhtelykuormituksen alustavaan arviointiin. limoitettu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun pédasiallisia
kéyttotarkoituksia. Jos sahkétyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tarkoituksiin, erilaisilla kéyttotyokaluilla varustettuna tai sitd huolletaan riittdméttomésti, varahtelytaso saattaa
olla poikkeava. Tdma saattaa nostaa huomattavasti vérahtelyaltistusta koko ty6hon kuluvana aikana. Véréhtelyaltistuksen tarkassa arvioinnissa tulisi huomioida myds ajat, joina
laite on pois paalta tai joina se on kdynnissd, mutta sitd ei kdytetd. Tama saattaa laskea huomattavasti varahtelyaltistusta koko tydhon kuluvana aikana. Ryhdy ylimaaréisiin
turvatoimenpiteisiin kdyttdjan suojaamiseksi varahtelyn vaikutuksilta, kuten esimerkiksi: sdhkdtyokalun ja kéyttotyokalujen kunnossapito, kdsien ldmpiménépito, tyénkulkujen
organisointi.
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KAYTTOOHJE

Akun laittaminen paikalleen / vaihtaminen
Avaa suojakansi @ kiertamélla sitd vastapéivaan. Kun haluat vaihtaa akun, poista ensin tyhja akku 7
ruuvimeisselin kidensijasta @. Aseta tamén jélkeen ladattu akku @ paikalleen ruuvimeisselin kédensijaan
@. Huomioi akun @ napaisuus ("-” suojakannessa @). Kierré suojakansi @ myotapéivaan paikalleen
speedE-ruuvimeisseliin.

Kaynmstammen Ja pyorimissuunnan valitseminen
Kaynnistd automaattinen ruuvauksen tuenta kiertamlla rengaskytkintd @. Kéyttosuunta maaritetaan
rengaskytkimen kiertosuunnan avulla (kéynti vasta-/myotépéivaan).
Kun rengaskytkin @ vapautetaan, seurauksena on automaattinen palautuminen neutraaliasentoon, miké
johtaa pyérimisliikkeen pyséhtymiseen. Téssé tilassa speedE:ta voidaan kdyttad normaalina ruuvimeisselind.

Ohje: Laitteessa on vain yksi pydrimisnopeus, joka tukee ruuvausta korkeintaan 0,4 Nm voimalla. Jos
tarvitaan suurempaa kiristysvoimaa, kéyttéja voi siirtdé sen késivoimin. Sahkoisen ruuvauksen tuennan ja
manuaalisen ruuvauksen yhdistdminen on mahdollista.

Valojen sytyttdminen /sammuttaminen
Kun paina rengaskytkint4 @, laitteen valo @ syttyy palamaan. Rengaskytkimen @ Iyhyt napayttaminen
mahdollistaa esivalaisun ilman moottorin kdynnistamista.
Ohje: valo palaa 3 sekuntia sen jélkeen, kun rengaskytkintd on painettu.

>

Akun varauksen ndytto
Lamppu @ vilkkuu merkiksi speedE:n akun alhaisesta varauksesta (< 20 %). Varaustilan ollessa 20 %
sdhkdinen ruuvauksen tukimekanismi toimii vield. Jos akun varaustila laskee edelleen, ainoastaan vilkkuva
valo @ viittaa tyhjaan akkuun @.

Akun lataus
Liitd latauslaite USB-liitdnn&sta virtapiiriin. Varauksen ndyttoon syttyy lyhyeksi aikaa ensin punainen ja sitten
vihred valo. Tdama on merkki siitd, ettd latauslaite on kdyttovalmis.
Tietoa: Kun akut ladataan, varauksen néytossé palaa punainen valo. Kun akku on ladattu, se muuttuu
vihreaksi.

Tyoskentelyohjeita
Aseta speedE vain sammutettuna ruuvin paélle sahkoisesti tuettua ruuvausta kéytettéessa. Pydrivat
kéyttotyokalut voivat liukua pois paikaltaan.
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO UND SERVICE

Huolto ja puhdistus
Poista séhkdtyokalun akku ennen kaikkia tyokalulle tehtévid toita (esim. huolto, kéyttotyokalun vaihto jne.) seké ennen sen kuljetusta ja séilytykseen laittamista. Jos
virtakytkinté kdytetadn tahattomasti, on olemassa loukkaantumisvaara.

o Pida sahkotyokalu puhtaana hyvan ja turvallisen tydskentelyn takaamiseksi.

o Jos akku ei enda toimi, kddnny Wiha-sahkotyokalujen valtuutetun asiakaspalvelukeskuksen puoleen.

o Jos sdhkotyokaluun tulee vika sen huolellisesta valmistus- ja tarkastusprosessista huolimatta, se on korjautettava Wiha-séhkétyokalujen valtuutetussa
asiakaspalvelukeskuksessa.

e Kaikkien kysymysten ja varaosatilausten yhteydessa on ehdottomasti ilmoitettava sahkotyokalun tyyppikilvessa nakyvéa osanumero.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjaukseen ja huoltoon sekd varaosiin liittyviin kysymyksiin, réjahdyspiirustukset seka tiedot varaosista I6yddt myds osoitteesta: www.wiha.com
Wiha-asiakasneuvonnan tiimi auttaa mielell&én tuotteiden ja lisévarusteiden ostamiseen, kéyttdon ja asetuksiin liittyvissé kysymyksissé.

Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Asiakaspalvelun puh. +49 (7722) 959 0
Faksi: +49 (7722) 959 160

Séhkoposti: info.de@wiha.com

Kuljetus

Laitteen siséltdmiin litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevaa lainsdadantod. Kayttaja voi kuljettaa akkuja tielikenteessé ilman ylimédraisid toimenpiteita.
Kolmansien osapuolten (esim. iimakuljetus tai huolintayritys) kuljettaessa akkuja on noudatettava erityisia pakkaukselle ja merkinndille asetettuja vaatimuksia. Téllgin on
ké&énnyttévd vaarallisten aineiden asiantuntijan puoleen Idhetysté vaimisteltaessa.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisavarusteet ja pakkaukset tulisi kierrattad ymparistoystavallisella tavalla. Ala havita sahkotyokaluja ja akkuja/paristoja Kotitalousjétteen
mukana!

]

Vain EU-maat:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kdyttokelvottomat sdhkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai kéytetyt akut/paristot on kerattavé
erikseen ja toimitettava ympéristoystévallisesti kierratettaviksi.

Ne voi hdvittdd paikallisiin palautus- ja kerdysjérjestelmiin toimittamalla.
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SAKERHETSANVISNINGAR

Allméanna sékerhetsanvisningar for elverktyg
A\ varninG

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska data som detta elverktyg ér forsett med. Om inte sékerhetsanvisningar och instruktioner foljs sa kan detta
orsaka elstotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner for kommande behov. Begreppet ,elverktyg“ som anvands i sakerhetsanvisningarna avser eldrivna elverktyg (med elsladd) och
batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Sékerhet pa arbetsplatsen

Arbetsplatsen ska hallas ren och ha bra belysning. Oordning och arbetsomraden utan belysning kan leda till olyckor.

Arbeta inte med elverktyget i explosiv miljo dar det finns anténdliga vétskor eller gaser eller brannbart damm. Elverktyg genererar gnistor som kan antdnda dammet
eller angorna.

* Hall barn och andra personer borta medan elverktyget anvands. Om du blir distraherad kan du férlora kontrollen Gver verktyget.

Elsékerhet
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror, virme-enheter, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot okar om kroppen &r jordad.
Hall elverktyg borta fran regn och vata. Risken for en elektrisk stot 6kar om vatten trénger in i ett elverktyg.

o =i

e e N

. Personsékerhet
Var uppmérksam, tank pa vad du gor och anvand sunt fornuft vid arbete med ett elverktyg. Anvénd inte elverktyg nar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Kort oaktsamhet nér elverktyget anvands kan leda till allvarliga personskador.
Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglasdgon. Risken fér personskador minskar om man bér personlig skyddsutrustning som dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjaim eller horselskydd, beroende pa hur elverktyget anvénds.
¢ Undvik en oavsiktlig start. Sékerstéll att elverktyget &r avsténgt innan det ansluts till enatet och/eller batteriet eller innan du tar upp det eller bér det. Det kan
leda till olyckor om du har fingret pa knappen nar du bar elverktyget, eller ansluter verktyget till elnétet nér det &r paslaget.
« Undvik onormal kroppshéllning. Se till att sta stadigt och att alltid halla jamvikten. Da kan du kontrollera elverktyget béttre i ovantade situationer.
Bar lamplig kladsel. Bér inga vida klader eller smycken. Hall hér och klader borta fran de rorliga delarna. Los kladsel, smycken eller langt har kan fastna i delar som
1or sig.
o Lat dig inte luras till falsk sékerhet och strunta inte i sikerhetsreglerna for elverktyg, aven om du har anvént elverktyget mycket och kanner till det. Oaktsam
hantering kan leda till allvarliga personskador inom brakdelar av sekunder.

° W

Sa hir anvinds och hanteras elverktyget

(Overbelasta inte elverktyget. Anviind det elverktyg som &r avsett for ditt arbete. Med rétt elverktyg arbetar du béttre och sékrare i det angivna effektomradet.

Anvind inte ett elverktyg som har en defekt knapp Ett elverktyg som det inte langre gar att starta eller sténga av &r farligt och maste repareras.

Forvara elverktyg som inte anviands utom rackhall for barn. Lat inte personer anvinda elverktyget om de inte kénner till det eller inte har last de har

instruktionerna. Elverktyg &r farliga om de anvands av oerfarna personer.

o Skot om elverktyg och insatsverktyg noggrant. Kontrollera om rirliga delar fungerar som de ska och inte klimmer, om delar &r trasiga eller sa skadade att det
paverkar elverktygets funktion. Lat reparera skadade delar innan verktyget anviands. Méanga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

o Se till att kapverktyg dr vassa och rena. Vélskotta kapverktyg med vassa skér fastnar inte lika ofta och ar lattare att styra.

o Anvind elverktyg, olika insatsverktyg o.s.v enligt dessa instruktioner. Tank dven pa arbetsvillkoren och uppgiften som ska utforas. Farliga situationer kan uppsté
om elverktyg anvénds till annat &n det de ar avsedda for.

« Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor gor det svért att hantera och kontrollera elverktyget pa ett sékert sétt i oforutsedda

situationer.

e o o

5. Sa hdr anvinds och hanteras det batteridrivna verktyget

o Ladda bara batterierna i laddare som rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r avsedd for en viss sorts batterier blir till en brandfara om den anvénds med
andra batterier.

o | elverktygen ska du bara anvinda de batterier som ar avsedda for dem. Anvandning av andra batterier kan leda till personskador och brandrisk.
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* Hall batterier som inte anvénds borta fran gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sméa metallforemal som skulle kunna orsaka en bygling hos kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan innebdra brannskador eller brand.

* Vid felaktig anvdandning kan vétska lacka ut ur batteriet. Undvik kontakt med den. Skolj av med vatten vid oavsiktlig kontakt. Kontakta lakare om vatskan hamnar
i dgonen. Léckande batterivatska kan leda till hudirritationer eller brannskador.

¢ Anvind inte ett batteri som &r skadat eller forandrat. Skadade eller férdndrade batterier kan reagera ofdrutsebart och orsaka brand, explosioner eller risk for

personskador.

o Utsitt inte ett batteri for eld eller for hoga temperaturer. Eld eller temperaturer dver 130 °C kan orsaka en explosion.

* Folj alla instruktioner for laddningen och ladda aldrig batteriet eller det batteridrivna verktyget utanfor det temperaturomrade som anges i driftmanualen. Felaktig

laddning eller laddning utanfor det tillatna temperaturomradet kan frstora batteriet och oka brandrisken.

6. Service
o Ditt elverktyg ska bara repareras av kvalificerad specialistpersonal som enbart anvander originalreservdelar. D& sikerstalls det att elverktygets sakerhet bibehalls.
o Utfor aldrig underhall pa skadade batterier. Allt underhall pa batterier ska bara utforas av tillverkaren eller av behdrig kundservice.

7. Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

o Arbeta inte p& spanningsforande ledningar. Hall bara fast verktyget i de isolerade greppytorna nar du utfor arbeten dér skruven kan tréffa dolda elledningar eller den egna
anslutningssladden. Skruvens kontakt med en spanningsforande ledning kan gora att dven andra metalldelar i verktyget blir spanningsforande och detta kan leda till en
elektrisk stot.

8. Sakerhetsanvisningar for laddare

o Hall laddaren borta fran regn och véta. Risken for en elektrisk stot kar om vatten tranger in i en laddare.

o Ladda li-jon-batterierna fran Wiha med de spanningar som anges i den tekniska datan. Annars freligger brand- och explosionsrisk.

e Hall laddaren ren. Nedsmutsning gor att det finns risk for elektrisk stot. B

« Kontrollera laddare, kabel och stickpropp fore varje anvindning. Anvénd inte laddaren om du faststiller skador. Oppna inte laddaren sjilv och Iat bara

kvalificerad specialistpersonal reparera den med originalreservdelar. Skadade laddare, kablar och stickproppar okar risken for elektrisk stot.

o Anvénd inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex. papper, textiler 0.s.v.) eller i antandbar miljo. Det foreligger brandrisk eftersom laddaren blir varm under
laddningen.

o Hall barn under uppsikt. Det sékerstéller att barn inte leker med laddaren.

* Barn och personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller bristande erfarenhet och kunskap, som inte klarar av att hantera laddaren pa ett
sékert satt, far inte anvianda den om de inte dvervakas eller far instruktioner av en ansvarig person. Annars finns det risk for felhantering och personskador.
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PRODUKT- OCH EFFEKTBESKRIVNING

Las alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Om inte sékerhetsanvisningar och instruktioner foljs sa kan detta orsaka elstGtar, brand och/eller allvarliga personskador.

Avbildade komponenter
De avbildade komponenternas numrering baseras pa bilden av elverktyget pa grafiksidan.

@ Standardbits

@ Bitshallaren speedE Industrial
© 6 mm hitsfiste

@ LED-lampa

© Ringbrytare

O Skruvmejsel

@ Li-jon batteri

© Lock

© Instruktionsmanual laddare

Avsedd anvéndning

e Skruvmejseln med elekiriskt skruvningsstod ar avsedd for skruvning av skruvar.

o Ljuset hos skruvmejseln ar avsett som belysning i elverktygets direkta arbetsomréade och passar inte till rumsbelysning i hushéllet.
o Anvéndaren bar ansvaret vid annan anvandning &n den avsedda. Detta géller ven vid industriell, kontinuerlig anvéndning.

Tekniska data

skr

Markspénning 36V

215 min-1

IP 44

127 g (utan batteri och utan bits)

t batteri
Artikelnummer utbytesbatteri 599001
............ Mérkspanning/kapacitet 37V/1,5A0
Antal battericeller 1
Laddare
Artikelnummer 599002 (EU) / 599004 (UK)
Laddtid 75min USE AT
y i
0°C -40°C
SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2
Om typskylten forsvinner
SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SLIPZ1 / SL/PZ2 forloras alla garantiansprak.
28Nm Se artikelnumret pa ditt
Sats 3 elverktygs typskylt.
SL3,5/8L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2/SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/725/SW3,0/ SW4,0 / SW5,0 / SW6,0 Handelsheteckningarna pé olika

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm

elverktyg kan variera.



MONTERING

C € Forsikran om dverensstimmelse

Vi intygar under eget ansvar att produkten som beskrivs under , Tekniska data“ 6verensstimmer med nedan angivna standarder eller normgivande dokument: SS-EN 62841-1,
SS-EN 62841-2 (elverktyg) och SS-EN 60335 (batteriladdare) enligt bestémmelserna i direktiven 2011/65/EU, 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

, Tekniska dokument (2006/42/EG) hos:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

DE-78136 Schonach“

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montering

1. Ladda batteri
Anvand bara laddaren som medféljer leveransen.
Det &r bara denna laddare som &r anpassad il det li-jon-batteri som anvénds till din skruvmejsel.
Obs: Batteriet @ &r delvis laddat vid leveransen. For att sakerstalla full effekt ska du ladda batteriet @ i laddaren sa att det blir fulladdat fore forsta anvéndningen. Li-jon-
batteriet 7 &r skyddat mot djupurladdning under drift.
Nar batteriet ar urladdat @ stanger en skyddskrets av speedE: Det elektriska skruvningsstddet ror sig inte langre och speedE kan da bara anvéndas som normal skruvmejsel.“

2. Satta i/byta batteriet
Oppna locket @ genom att vrida moturs. Vid batteribyte tar du forst ut det tomma batteriet @ ur skruvmejselns handtag @. Sedan sétter du in det laddade batteriet @ i
handtaget pa skruvmejseln @. Tank pa batteripolerna @ (,-* i locket @). Vrid in locket @ medurs i speedE.
Obs: Lagt laddningsstatus (<20 %) hos speedE indikeras med att ljuset blinkar @ . Det elektriska skruvningsstddet fungerar fortfarande vid en laddning pé 20 %. Sjunker
laddningen annu mera indikerar det blinkande ljuset @ bara att batteriet ar tomt @.

3. Sétta in bitshallare och bits
Sétt in Wiha-bitshéllaren @ i rétt I4ge i bitsféstet @ hos speedE. Sétt in Wiha-bitsen @ i rétt lage i bitsfastet @. Den ar férbunden med bitshallaren @ med hjélp av en magnet.

4, Byta bitshallare och bits
Ta bort Wiha-bitshéllaren @ eller Wiha-bitsen €) genom utdragning. Eftersom vare sig Wiha-bitshéllaren @ eller Wiha-bitsen € ar fastidsta kan de tas ut om man dvervinner
klammotstandet/magnetens fasthallningskraft.Obs: Arbeta inte p& spanningsférande ledningar med den medfdljande Wiha-bitshéllaren och Wiha-bitsen.

5. Buller-/vibrationsinformation

Métvérden for buller, faststéllda enligt SS-EN 60745. Den A-bedomda ljudtrycksnivan hos elverkyget ar vanligtvis lagre an 70 dB (A). Osékerhet K =3 dB. Bullemivan vid arbete kan Gverstiga 80 dB
(M. Bar horselskydd! , Totala vibrationsvérden ah (vektorsumma tre rikiningar) och osékerhet K faststéllt enligt SS-EN 60745: Skruvar: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2. Vibrationsnivan som anges i de hér
instruktionerna har uppméits enligt ett métforfarande som &r normerat i SS-EN 60745 och kan anvéndas for att jimfora elverktyg med varandra. Den kan &ven anvandas till en prelimindr bedémning
av vibrationsbelastningen. Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets huvudsakliga anvandningar. Men vibrationsnivan kan avvika om elverktyget anvénds till andra uppgifter, med andra
insatsverktyg eller vid bristfalligt underhall. Detta kan 6ka vibrationshelastningen patagligt dver hela arbetsperioden. For att fa en exakt uppskattning av vibrationsbelastningen bor hansyn dven tas till
de perioder nar verktyget &r avsténgt eller visserligen &r i gang, men inte i arbete. Detta kan reducera vibrationsbelastningen patagligt dver hela arbetsperioden. Faststall ytterligare sakerhetsatgarder
for att skydda anvéndaren mot foljdema av vibrationer, som exempelvis: Underhall pa elverktyg och insatsverktyg, hélla handema varma, organisera arbetsforioppen.
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BRUKSANVISNING

Sétta i/byta batteriet
Oppna locket 8 genom att vrida moturs. Vid batteribyte tar du forst ut det tomma batteriet 7 ur skruvmejselns handtag 6.
Sedan satter du in det laddade batteriet 7 i handtaget pa skruvmejseln 6. Tank pé batteripolerna 7 (,- i locket 8). Vrid in
locket 8 medurs i speedE.

Starta och vélj rotationsriktning
Starta det elektriska skruvningsstddet genom att vrida pa ringbrytaren @. Drivriktningen definieras av &t vilket hall
ringbrytaren roterar (vénster-/hdgervarv).

Om ringbrytaren @ slapps leder detta till automatisk aterstéllning till neutralpositionen vilket innebér att den roterande
rorelsen stoppas.
| detta ldge kan speedE anvéndas som fullvérdig skruvmejsel.

Obs: Det finns bara ett varvtal som stoder skruvproceduren med max. 0,4 Nm. Behdvs det en hogre atdragningskraft kan
anvandaren atgérda detta manuellt. Det gar att kombinera aktiverad drivning och manuell skruvning.

Tanda eller sldcka belysningen
Genom att aktivera ringbrytaren @ ténder du belysningen @. Genom att trycka Itt och kort pa ringbrytaren @ kan man
tanda lampan utan att motorn startas.
Obs: Lampan fortsétter lysa under 3 sekunder efter ringbrytarens aktivering.

>

Indikering av batteriladdning
Lagt laddningsstatus (<20 %) hos speedE indikeras med att ljuset blinkar @ . Det elektriska skruvningsstddet fungerar
fortfarande vid laddningsstatus pd 20 %. Sjunker laddningsstatus d&nnu mera indikerar det blinkande ljuset @ bara att
batteriet 4r tomt @.

Ladda batteri
Anslut laddaren 6ver USB till elntet. Laddningsindikeringen lyser férst rod och sedan grén en kort stund. Detta informerar dig
om att laddaren &r driftsklar.
Information: Nér batterierna laddas lyser laddningsindikeringen rod. Nér batteriet &r laddat véxlar den till gront.
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Arbetsinformation
speedE med elektriskt skruvningsstod ska alltid vara avstangd nér den placeras pa skruven. Roterande insatsverktyg kan
forlora féstet.



UNDERHALL OCH SERVICE

Underhall och rengoring

o Ta ut batteriet ur elverktyget fore alla arbeten pa det (t.ex. underhall, verktygsbyte 0.s.v.) samt nér det ska transporteras och forvaras. Man riskerar att skada sig om man
oavsiktligt kommer at pa-/av-knappen.

o Hall elverktyget rent s att det & mdjligt att arbeta bra och sakert.

* Om batteriet inte fungerar ldngre kontaktas en auktoriserad kundservice for Wiha-elverktyg.

o Skulle elverktyget ndgon gang sluta fungera trots noggranna tillverknings- och testférfaranden sé ska reparationen utforas av en auktoriserad kundservice for Wiha-

elverktyg.

o Artikelnumret pa elverktygets typskylt maste alltid anges vid alla frégor och reservdelsbestllningar.

Kundservice och kundradgivning
Kundservice svarar pa fragor om produktens reparation och underhéll samt om reservdelar. Spréangskissar och information om reservdelar finns dven p&: www.wiha.com
Kundradgivningsteamet hos Wiha hjélper garna till vid fragor om kop, anvandning och instélining av produkter och tillbehdr.

Wiha Werkzeuge GmbH

Kunden Servicezentrum
ObertalstraBe 3-7

DE-78136 Schonach

Tel. kundservice: +49 7722 959 0
Fax: +49 7722 959 160

E-post: info.de@wiha.com

Transport

Li-jon-batterierna som ingdr omfattas av kraven i lagen om farligt gods. Anvandaren kan transportera batterierna pa allman vég utan andra villkor. Vid frakt via tredje part (t.ex.
luftfrakt eller spedition) finns sérskilda krav pa férpackning och markning som ska féljas. Har maste man ta hjélp av en expert pa farligt gods vid frberedelsen av godset som
ska skickas.

Kassering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackningar ska lamnas till en miljovénlig atervinning.
Kasta inte elverktyg och batterier/tillbehdr i hushallssoporna!

]

Endast for EU-lénder:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU maste elverktyg som inte kan anvandas mer samlas in separat och lamnas till en miljovénlig atervinning. Detta géller &ven defekta
eller forbrukade uppladdningsbara och vanliga batterier enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG.

Kasseringen kan ske Gver lokalt tillgangliga aterlamnings- och insamlingssystem.
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YKA3AHUA 3A BESOIMACHOCT

O6wWwM yKasaHus 3a 6€30NacHOCT 3a eIEKTPUYECKN UHCTPYMEHTMN
A\ nPERYNPEXAEHVE

,MpoyeTETE BCUYKI yKa3aHWs 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLM, UNMIOCTPALMN U TEXHUHECKI XapaKTEPUCTVKK, C KOUTO € CHAGAEH TO3W ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
TMponycku npu cnaaBaHe Ha ykasaHnsTa 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMMTE MOraT fia NMPULIHST eNeKTPIYECKM yaap, noxap wiim TeXKi HapaHsBaHms.
,3anaseTe ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLUTE 3a NO-HaTaTbLUHa ynoTpeba.

13non3eaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE ,,eNEeKTPUHECKM MHCTPYMEHT* Ce OTHACs [0 PaboTeLLy CbC 3axpaHBaHe OT MpexaTa eNneKkTpUYecK
VHCTPYMEHTY (C MpexoB Kaben) 1 3a paboTeLLy CbC 3axpaHBaHe OT aKyMynaTopH GaTepu eneKkTprYecKy MHCTPYMEHTU (6e3 MpexxoB kaben).”

Be3onacHOCT Ha pabOTHOTO MSICTO

ﬂom'bp)KaﬁTe BaweTo pa6OTHO NPOCTPAHCTBO YUCTO U ,q06pe 0CBETEHO. EeSI’IOpHﬂbK‘bT NN HEOCBETEHNTE pa6OTHl/I 30HU MOraT Aa AoBefdaT oo 3110MnonyKn.
He pa60TeTe C eNeKTpU4eCKnsi MTHCTPYMEHT BbB B3pUBOONAacHa cpeaa, B KOATO MMa Bb3n/iameHsiBal ce Te4HOCTU, ra3oBe UK npaxose. EﬂeKTpI/NeCKI/ITe
WHCTPYMEHTU NPON3BEXAAT NCKPK, KOUTO MOraT Aa Bb3MIaMeHAT npax unu napu.

np'b)KTe Aeuara v apyru nuua pgane4e ot efleKTpU4eCKUsi UHCTPYMEHT No Bpeme Ha U3non3BaHeTo. nplll OTK/IOHsAABAHE Ha BHUMAHNETO MOXE Aa 3ary6wre
KOHTPON Haf ypepa.

2. dnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

W36sreaiite KOHTaKTa Ha TANOTO CbC 3a3eMEHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Hanp. Ha TPbGU, OTONNUTENHN PaAVaTOPK, NEYKU U XNaaUAHULM. /IMa noBuLLEeH puck ot
eJIeKTpUYeCKr yaap, Korato TA10TO BU € 3a3eMeHO.
He uanaraiite enektpuyeckuTe UHCTPYMEHTHU Ha AbXA UK Bnara. [MPOHVKBaHETO Ha BOAA B ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT ENEKTPUYECK yaap.

Be3sonacHocT Ha xopaTta

B'I:I.'leTe BHUMaTEJHW, BHUMaBaiiTe 3a TOBa, KOETOo npasuTe, N nonxo»qqaﬁTe Pa3yMHO KbM paﬁoTaTa C eNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. He n3non3Baiite
€JIeKTPU4eCKNA MHCTPYMEHT, aKo CTe YMOPEeHU UK CTe Nog BAnUsiHUe Ha HAPKOTULU, ankoxon Uunn MegukameHTu. EJJ,I/IH MOMEHT Ha HeBHUMaHve npu
ynotpebarta Ha eNeKTPUYECKUS IHCTPYMEHT MOXe [a [OBEefe [0 CEPUO3HU HAapaHABaHNs.

Hocete n1yHn npeanasHu cpeAcTBa v BUHArW 3alMTHU 04Mna. HOCEHETO Ha IMYHN NPpeanasHn CPeacTBa, Kato npaxosalumTHa Macka, Hexbaraluy ce
npeanasHu 0byBKK, 3alMTHa Kacka Unm aHTOoH, B 3aBUCKMOCT OT BiAa 1 ynotpebarta Ha eNeKTpUHECKUs MHCTPYMEHT, HamarsiBa pUcka OT HapaHsiBaHus.
W36sareaiiTe HEBOIHO NycKaHe B eKcruioaTauvsl. YBepere ce, Ye eNeKTPUHECKUST MHCTPYMEHT e U3KJTI0UeH, Npeay Aa ro CBbPXKETE KbM eNeKTPUHECKOTO
3axpaHBaHe wvnu akKymynaTtopHaTta 6aTepV|s|, npeav fa ro BaurHeTe Ui Hocute. Ako NPV HOCEHETO Ha eNeKTPU4ECKUA NHCTPYMEHT AbPXUTE NPbCTa CU HA
npeKkbecBa4a v CBbPXeTe ypeaa BKIIOHEH KbM eJIEKTPUHECKOTO 3aXpaHBaHe, ToBa MOXe [ia foBee [0 3/10M0NyKu.

W36srsaiiTe HeecTecTBeHa CToiiKa Ha TANOTO. 3aemeTe cTabunHa cToiika u Npe3 LsSNoTo BpeMe naseTte paBHoBecKe. 10 TO31 Ha4MH MoXeTe fa
KOHTpOAMpaTe no-[o6pe enekTpUHeCcKs UHCTPYMEHT B HeOYaKBaHI CUTyaLui.

Hocete nopxopsio o6nekno. He HoceTe LIMPOKO 06neKNo unu ykpaiueHusi. [ipbXXte Kocute 1 06ieKNoTo cU Aaneye oT ABIKELUMTE Ce HacTu.
CB060OHOTO 0651EKII0, YKPALLEHVSTA UK SbArUTE KOCKU MoraT fa 6baar 3axBaHati OT ABVKELLMTe Ce YacTu.

He ce ocnansiiTe Ha chanwmBa 6e30nacHOCT 1 He HapylLaBaliTe NpaBuiaTa 3a 6e30MacHOCT 3a eJIEKTPUYECKMN MHCTPYMEHTH, J0PM 1 Aa CTe 3ano3HaTv ¢
ENEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT cief MHOroKpaTHarta MyynOTpeGa. HeBHumarenHute ,D,el?ICTBI/IH MoraT fja foBefat 3a 4acTu OT ceKyHAaTa A0 TeXKN HapaHaBaHWA.

N3non3saHe n GopaBeHe C eJlIeKTpu4eCKust UHCTPYMEHT
He npeToBapBaiiTe enekTpnyeckusi UHCTPyMeHT. M3non3aBaiite enekTpu4ecku MIHCTPYMEHT, KOMTO € NpefHa3Ha4eH 3a Baluara pa6ora. C nogxogsims
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie paboTuTe no-[o6pe 1 no-6e30MmacHo B MOCOYEHIS AranasoH Ha MOLLHOCT.
He u3nonasaiite eneKTpu4eCKu MHCTPYMEHT, YMIATO NMPeKbeBaY e AedekTeH. ENeKkTpriecku UHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe NoBeYe Aa ce BKNYBa 1
U3KII0YBA, € OnaceH 1 Tpsibea fia ce PeMOHTYPa.
CbXxpaHsiBaiiTe HeM3non3BaHNTe eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU M3BBH oGcera Ha Aeua. He no3sonsBaiite Ha iMua, KOUTO He ca 3ano3HaTy C eNeKTPUYecKus
VHCTPYMEHT UMW He ca NPOoYeNnn Te31 MHCTPYKLMK 2 U3MON3BaT eNeKTPUYecKst MIHCTPYMEHT. ENeKTpuyeckinTe NHCTPYMEHTY Ca OnacHW, KoraTo ce 13nonasar
OT HEOMUTHY NnLia.
MopnbpixaiiTe rpYXKIMBO eeKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTU 1 paGoTHUTE MHCTPYyMeHTU. NpoBepeTe fanu NoaBINKHUTE YacTu (hYHKLMOHMPAT Ge3ynpeyHo u
He 3as)KAaT, Aany UMa CHYrNeHW U TONKOBa NOBPEeAEHN HacTH, Ye (hyHKLMATA Ha eNeKTPUYEeCKUsi MHCTPYMEHT fia e HapyLueHa. BbanoxeTte pemMoHT Ha
noBpeAeHNUTe YacTu Npeav ynotpe6arta Ha ypeaa. MNpuyrHaTa 3a MHOro 3710M0YKY € NIOLIOTO TEXHUYECKO 06CNyXBaHe Ha eNEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTN.
MopAabpXKaiiTe pexewmuTe MHCTPYMEHTH OCTPM N YNCTU. [PYDKINBO MOLALBPIKAHUTE PEXELLM UHCTPYMEHTU C OCTPY PEXeLLy pbBoBe 6NOKMPaT No-Masko 1 ce
BOASIT NO-NECHO.
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W3non3Baiite eNeKTPUYECKMsi UHCTPYMEHT, PaGOTHUS UHCTPYMEHT, PaGOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H. CbOGPa3HO HACTOSLMTE UHCTPYKUMM. Chbntoaasaiite
ycnosusiTa 3a pa6oTa 1 eiiHocTTa, KosiTo TpsiGBa Aa ce U3BbPLLK. YoTpebaTa Ha enekTpUYecK IHCTPYMEHTU 3a PaainiHu OT NPEABUAEHUTE NPUIOKEHNS
MOXE fia J0BEAE [0 ONacHN cUTyauum.

MopabpXxaiiTe APBLXKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3a XBaLUaHe CyXu, YUCTU 1 6e3 Macno, u cma3ska. X/Tb3raBuTe APbXKI 1 MOBLPXHOCTY 32 XBaLLaHe He
no3BonsiBaT 630MacHoO 06CMY>KBaHE 1 KOHTPON Ha eNEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B HEMPEABUEH CUTyaLui.

N3nonsBaHe u GopaBeHe C aKyMyJlaTOPHUS UHCTPYMEHT
3apexpalite akymynaTopHuTte G6atepumn camo B 3apsiiHN YCTPOCTBA, KOUTO Ca Npenopbyakm oT npoussoauTens. OT 3apsiEHO YCTPOIICTBO, NMPefHa3Ha4YeHo
32 OnpepeseH Bug akyMynaTopHi 6atepui, NpousT4a onacHOCT OT MoXap, ako ce U3Non3sa 3a Apyrv akyMynaTopHI Gatepum.

B enekTpu4eckuTe MHCTPYMEHTU M3MON3BaiiTe camo np HUTe 3a TX aKymynaTopHu 6aTepuu. Ynotpebarta Ha Apyri akyMynatopHu 6atepun Moxe aa
[0Befle 0 HapaHsiBaHs U OMACHOCT OT MoXap.
[pbXTe Heu3nonasaHaTa akyMynaTopHa Gatepus f oT odhuc K. PV, MOHETH, KJII04OBE, NMMPOHY, GONTOBE UK APYTY ManKu METanHu npeaMeTy,

Thbil KaTo TOBa MOXE Aa NPUYMHU LLYHTUPAHE HA KOHTaKTUTE. KbCOTO CheUHEHNE MEXAY KOHTaKTUTE Ha akymynatopHata 6atepusi MoXe fja nMa 3a
nocneAcTBIe U3rapsHIS UK Noxapu.

Mpu HenpaBWHO NPUNOXXEHNUe € Bb3MOXXHO U3TUYaHe Ha TEYHOCT OT aKyMynaTopHata 6atepusi. U36sirBaiiTe KOHTaKT ¢ Hesl. [pu cnyyaeH KOHTaKT
m3nnakHete ¢ Bofa. AKO TEHHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C O4UTe, NOTbpCceTe AOMbAHUTENHO JieKapcka NomoL. V3Tuyalara TeYHOCT OT akyMynaTtopHaTta
Gatepyis MOXe fia NPean3BIKa pa3apasHeHne Ha Koxara Unu uarapsiHus.

He n3non3saiiTe noBpeAeHa unu npomeHeHa akymynaTopHa 6atepus. [oBpefeHUTE U NPOMEHEHN akyMynaTopHU 6aTepui MoraT fa ce fbpxar
HENPEABNAUMO U fia f0BEAAT [0 NOXapP, EKCMIO31s UM ONACHOCT OT HapaHsBaHs.

He nanaraiite akymynaropHata 6atepus Ha OrbH UM Ha TBbPAE BUCOKM Temnepatypu. OrbHsT nnn Temnepatypy Hag 130 °C morar fa npeanaBuKkar ekcrniosus.
CnepBaiiTe BCUHKI MHCTPYKLUN 32 3apeXXAaHe 1 HUKOra He 3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus unu akymynaTopHUsi MHCTPYMEHT U3BbH NOCOYEHUs B
PBLKOBOACTBOTO 3a eKCrloaTauysi TeMnepaTypeH avanasoH. [peLuHo 3apexxaaHe Unu 3apexaaHe N3BbH paspeLleHnTe TeMnepaTypHi auanas3oHu MoXe Aa
pasapyLun akymynatopHata 6atepusi U Aa yBenn4n onacHocTTa OT Noxap.

6. CepBu3Ha nogapbXXKa

Bbanaraiite peMoHTa Ha Balums eIeKTPUHECKN MHCTPYMEHT Camo Ha KBanmuumpaH nepcoHan 1 camo ¢ OpUrMHaiHu pe3epBHU HacTu. Mo To3n HauquH ce
rapaHTipa, Ye ypeabT Le npoabikm Aa 6bae 6esonaceH.

Huikora He npaBeTe TeXHU4ECKO 0GCny)XBaHe Ha NOBpefeHN akyMynaTopHu 6atepun. Besiko TexHNHYecko o6CcnyxBaHe Ha akymynaTopHuTe 6atepum Tpsitsa
[ia ce NpaBli camo OT MPOU3BOANUTENS U YTbHOMOLLEHI CEPBU3Y.

Yka3aHus 3a 6e30MacHOCT 3a railkoBepTu

He paGoteTe no TokonpoBoAsLum kabenu. [IpbxTe ypena camo 3a U301paH1Te NOBbPXHOCTY 3a XBalliaHe, KoraTo U3sbpLuBaTe paboTu, NP1 KOUTO BUHTLT MOXE
12 yNy4n CKPUTY ENIEKTPUYECKV MPOBOAHILIM NN COBCTBEHIS CU 3axpaHBaLL, kaben.

KOHTaKTBT Ha BIHTa C TOKONPOBOASALLA ENEKTPUYECKA NIMHUS MOXE Aa NOCTaBU MOJ, HANPEXXEHIE 11 METAHUTE YacTy Ha Ypeaa v Aa AOBEAE A0 eNeKTPUHECK yaap.

YKa3aHusi 3a 6e30MacHOCT 3a 3apsifiHu YCTPOMCTBa

MaseTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT AbLXKA UK OBNIAaXKHSIBaHe. [POHNKBAHETO Ha BOAA B 3apsS[HOTO YCTPONCTBO MOBULLABA PUCKA OT TOKOB yAap.
3apexpaitte nutuesoiioHHUTe 6aTepun Wiha ¢ nocoueHnTe B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTMKI HanpeXxeHusi. B NpoTueeH cnyyaii CbLUecTsyBa ONacHOCT OT
noXxap 11 eKkcrnosus.

MopnbpixaiiTe 3apsiBHOTO YCTPONCTBO YUCTO. 3aMbPCSABAHETO MOBULLIABA ONACHOCTTA OT ENEKTPUYECKM yaap.

Mpeau Besiko M3non3saHe NpoBepsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, Kabena u wencena. Hukora He u3non3saiiTe ypeaa, ako yCTaHOBUTE LETH No Hero. He
oTBapsiiTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO CaMu U Bb3naraiiTe PEMOHTUTE CaMo Ha KBanutuumpaH nepcoHan 1 camo ¢ OpUriHasHu pe3epBHU YacTu. [oBpeneHnTe
3apsiAHN YCTPOIACTBA, Kabenu 1 LLENCENN NoBIULLIABAT PUCKa OT ENEKTPUYECK Yaap.

He u3nonasaiite 3apsipHOTO YCTPOICTBO Ha IECHO Bb3NNaMeHsIBaLLM Ce OCHOBM (Hanp. XapTusi, TEKCTUA 1 T.H,) pecn. BbB Bb3MnNameHsiBalla ce cpefa.
ChblLecTByBa ONacHOCT OT NOXap BCNEACTBIE HA HArpsiBaHETO MO BPEME Ha 3apeXAaHETo.

Ha6ntopaBaiite pgeuara. 1o T031 Ha4VH LLe rapaHTupare, Yye felata He Urpasit CbC 3apsifHOTO YCTPOCTBO.

[euara v nuMuarta, KOMTo Nopaay ceouTe (HU3N4ECKU, CEH30PHU UM YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTH, UMW CBOSITA HEOMMTHOCT, UM HE3HaHMe He Ca B CbCTOsIHNE
na o6enyXxBaT 6e30nacHo 3apsiAHOTO YCTPOIACTBO, He TpsiGBa fia M3NON3BaT TOBA 3apsiAHO YCTPONCTBO 6e3 HaAi30p MM MHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO nuue. B
NPOTUBEH CNyYaii ChLLECTBYBA OMACHOCT OT MPELLKN B 0BCNY)KBAHETO U HApaHsiBaHws.
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OMUCAHUE HA NMPOAYKTA U EKCIJIOATALIUATA

MpoueTeTe ykasaHusiTa 3a 6e30MaCHOCT U MHCTPYKLMMTE.
Mponycku Npu cnassaHe Ha ykasaHnsTa 3a 6e30MacHOCT W MHCTPYKLUUIUTE MOraT fia NPUHUHAT ENEKTPUYECKU YAap, NoXap n/unm TexkKn
HapaHsBaHus.

N3006pa3eHn KOMNOHEHTM
HoMepupaHeTo Ha 1306pa3eHiTe KOMMOHEHTY Ce OTHACA A0 M30BPaKEHNETO HA ENEKTPUHECKIS IHCTPYMEHT Ha CTpaHuLaTa ¢ rpadmkim.

@ CranpapTeH 6ut

@ speedE uHaycTpraneH gbpxau 3a 6utose

© 6 mm HakpaliHuK 3a 6uToBe

O LED namna

@ NpbcTeHoBMaeH npekbesay

O Ortseptka

@ lutuesoiioHHa akymynaTopHa 6aTepusi

O Kanauka

© PbKoBOACTBO 3a 06CNyXBaHE Ha 3aPSAHOTO YCTPOCTBO

Ynotpe6a no npegHasHavyeHne

. OTBepTKaTa C eNeKTPU4eCKo NoArnomMaraHe Ha 3aB/HTBaHETO e NpeaHasHa4eHa 3a 3aBbpTaHe Ha BUHTOBE.

o (CBeT/vHaTa Ha Tasn 0TBEPTKa e NpefHa3Ha4eHa Aa 0CBeTsABa ApeKTHaTa paﬁoTHa 30Ha Ha efieKTpPU4eCKnst UHCTRYMEHT W He e NOAXOodsilLa 3a OCBETSIeH e Ha
MOMeELLIeHNs1 B JOMaKMHCTBOTO.

. |-|pl/l yn0Tpe6a HeoTroBapsiLla Ha npefHasHa4eHNeTo OTrOBOPHOCTTA Ce HOCK OT nmpeﬁmenﬂ; KbM TOBa Crnafa 1 UHAYCTPUANHUAT NMOCTOSAHEH PEXNM Ha pa60Ta.

TexHU4YeCKU XapaKTepucTUKm

AkymynatopHa oTBepTka ,,speedE“

HomuHanHo HanpexeHvie 3,6V

O60pOTU Ha NpaseH Xof, 215 min”

Knac Ha 3awpta IP 44

ObmxuHa / LUnpoynHa 140 mm / 35 mm (6e3 6uToBe)

LLnpoynHa 127 g (6e3 akymynartopHa 6atepus 1 6e3 61Tose)

AxkymynatopHa 6atepusi
Howmep Ha apTvikyna 3a pesepsHa akymysatopHa 6arepus i 599001

HomuHaHo HampeXkeHne / kanauuTet 3,7V/1,5Ah USE AT
Bpoii Ha akyMynaToOpHUTE KIETKM 1

3apsgHo yCTPOWCTBO 0°C —40°C
Homep Ha aptvikyna 599002 (EU) / 599004 (UK)
Bpewme 3a 3apeXkaaHe 75 min.

Mpwu 3ary6a Ha TMNoBaTa
Tabenka oTnaga Bcsika
rapaHLuoHHa NPeTeHLMSI.

Knac Ha sawwra I

Komnnekr 1 Mons, cb! ITe
slimVario 6utose SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /SL/PZ1 / SL/PZ2 Home;’)a Ha apTUKyNa BbPXY
KoMpneKT 2 TUnoBsarta Tabenka Ha Bawms
slimVario 6utose SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 /SL/PZ1 / SL/IPZ2 €NEKTPUYECKMN UHCTPYMEHT.
easyTorque anantep 2,8Nm TbpProBCKMTE HAMMEHOBaHMS!
Komnnekr 3

Ha OTAENIHUTE eNEeKTPU4EeCKN
WHCTPYMEHTUN € Bb3MOXXHO Aa
Bapupar.

SL3,5/SL5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2/SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/
T20/T725/SW3,0/SW4,0/SW5,0/SW6,0,

easyTorque apantep 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8 Nm/4,0 Nm

slimVario 6utose

113



[Leknapauus 3a CboTBETCTBME c E

CbC CrnepHoTO fieknaprpame Nog Co6CTBEHA OTFOBOPHOCT, e ONMCAHVST B ,, TEXHUHECK! XapakTepUCTUKU NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CeAHNTE CTaHaapTy
unn HopmaTtveHu fokymenTy: EN 62841-1, EN 62841-2 (akymynatopeH ypen) n EN 60335 (3apsigHo YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepui) B CbOTBETCTBYE C
pasnopen6uTe Ha pupekTuauTe 2011/65/EC, 2006/95/EO, 2004/108/EQ, 2006/42/E0.

TexHuyecko pocue (2006/42/EQ) oT:
Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MOHTAX

MoHTax

1.

3apexpaHe Ha akymynaTopHara GaTepusi

W3nonasBaiiTe camo 3apsiHOTO YCTPOWCTBO B 06ema Ha AocTaBkara. Camo ToBa 3apsifHO YCTPOWCTBO € HACTPOEHO 3a 13Mo/I3BaHaTa BbB BallaTa OTBepTKa
JINTVEBOVIOHHA aKyMyniaTopHa 6atepuist.

YKaszaHue; AkyMyniaTopbT @ Ce [OCTaBs YaCTULHO 3apefeH. 3a Aa OCUTYpUTe MbHATA MOLLHOCT, MPeay MbpBaTa yroTpeba 3apefeTe Harmb/IHO akyMyriaTopHara
Garepusi @ B 3apSAHOTO YCTPONCTBO. JIMTUEBOOHHATA aKyMysiaTopHa 6atepns @ e 3aluMTeHa CpeLLy LsfIOCTHO paspesxaaHe no Bpeme Ha pabota.

Mpu paspeneHa batepusi @ speedE ce n3kmOHBa YPe3 Cxema Ha 3aluyTa: ENeKTpryeckoTo NofnoMaraHe Ha 3aBIHTBaHETO crivipa Aa ce Aiki 1 speedE Moxe aa
Ce 113M10/13Ba CaMo KaTo 06VKHOBEHA OTBEPTKA.

MocTaBsiHe / cMsiHa Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

OteopeTe Kanadkara @ 4pe3 BbPTEMBO fiBINKEHNE 06PATHO Ha YaCOBHKOBATa CTPpenka. [P CMsiHa Ha akyMynaTopHaTa GaTepuist TepBO U3BAfETe UTolleHaTa
Garepusi @ oOT apbxkata Ha otBepTkara (. Crief, ToBa nocTaseTe 3apefeHara akymysnaropHa 6arepus @ B Lpbxkara Ha OTBeIg)TKaTa 0. Cr6rniopasarite nomocuTe
Ha akymyriatopHara Garepusi @ (,- B kanaukara @). 3asbpTeTe kanadkara @ no nocoka Ha YacoBHIKOBATA CTpeska B speedE.

YkasaHue: Ypes murare Ha ocseTneHneto @ ce o0pblua BHUMaHNE BbpXy HUCKOTO 3apsiaHO CheTosiHME (<20%) Ha speedE. Mpu 3apsipHo cbeTosiHe oT 20%
€/IEKTPUYECKOTO MOANOMAraHe Ha 3aBUHTBAHETO BCE OLLE (hyHKLMOHMPA. AKO 3apSAHOTO ChCTOSHIE MPOLBLIK Aa Naaa, Ypes MuraHe Ha oceetneHneTo @ ce
06pbLLa BHIIMaHNe BbPXY U3TOLLEHaTa akyMysnatopHa 6atepns @.

MNocTaBsiHe Ha AbpXa4a 3a 6uToBe U Ha 6uTa . )

Mocrasete Wiha gbpxada 3a 6utose @ B NpaBuiHOTO NONOXeHME B HakpaitHuka 3a 6rtose @ Ha speedE. Moctasete Wiha GuTa €@ B NpasuiHOTO NONOXKEHUE B
abpxada 3a 6utose @. Toil € CBbP3aH Ypes MarHUT ¢ gbpxxada 3a 6utose @.

. CMsiHa Ha abp>ka4ya 3a 6uToBe u Ha 6uTa

Vizsapete Wiha gbpxaya 3a 6urose @ win Wiha 6uta € upes nsternsiHe. Toil kato Wiha gbpxaysT 3a 6utose @ wm Wiha 6vta @ Havat crieupanta 6/10KMpoBKa, Te
morar Aa ce 13BasT 4pes NPeofonsiBaHe Ha ChIPOTVBIIEHWETO Ha 3aTsiraHe/MarHUTHaTa 3abpXallia cuna.
YkaszaHue: He paboTeTe no TOKONpoBoAsLLy kabenm ¢ BrtodeHuTe B goctaskara Wiha gupxxad 3a 6urose n Wiha 6uT.

NHdopmaums 3a wyma/Bubpauumre

M3mepeHuTe CTOMHOCTY 3a LLyMa ca onpeaeneni B cboTeTcTarie ¢ EN 60745. OLEHEHOTO HIBO Ha akyCTUYHO HAaTOBapBaHe C koeduuveHT 3a BanaHcupare A Ha
€/eKTPUYECKIS IHCTPYMEHT OBMKHOBEHO € no-Masko oT 70 dB(A). HeycToitumsocT K=3 dB. HuBoTO Ha Lwyma no Bpeme Ha pabota Moxe Aa Hagsuiuasa 80 dB(A).
HoceTte aHtndoHu! ObLuyTe cToHOCTY Ha BIbpaLmmTe ah (BEKTOpHA Cyma B TPU MOCOKM) 1 HeycToindmBocTTa K ca onpegenenn curiacHo EN 60745: 3aBuHTBaHe:
ah<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2 Moco4eHOTO B TE31 NHCTPYKLN BUBPALMOHHO HYBO € N3MEPEHO CrIOper METOA Ha 13MepBaHe, HopmupaH B EN 60745 1 Moxe fa ce n3nonasa
€[HOBPEMEHHO 1 3a CpaBHEHME Ha OTAEMHI eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU. Toli e NOAXOASLL, 1 38 BpeMeHHa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. Moco4eHoTo
BUGPALWOHHO HIBO MPEACTaBS [E/ICTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha ENEKTPUYECKUS MIHCTPYMEHT. HO ako eNneKTpiieckusiT MHCTPYMEHT Ce 13Mon3Ba 3a NPUOXKEHIs C
pasnu4aBaLLy Ce eneKTPUYECKN UHCTPYMEHTY N HEAOCTATBYHO TEXHECKO 0BCYXBaHE, € Bb3MOXHO Aja Ce MOy OTKIOHEHE OT BUGPALOHHOTO HIBO. ToBa
MOXE 3HA4UTENHO Aia NOBYLLN BUGPALMOHHOTO HATOBapBaMe No BPeMe Ha Lienns Neprop, Ha paboTa. 3a To4Ha npeLieHKa Ha BGpaLvoHHOTO HaToBapBaHe Tpsitsa aa
Cce B3eMe NPefBYL 11 BPEMETO, MPe3 KOETO e U3KITI4EH YPEeAbT Uik KOraTo TOi € BKITKOHEH, HO He ce paBoTu ¢ Hero. ToBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Hamani BUGPaLMOHHOTO
HaToBapBaMe Mo BpemMe Ha Lienvis nepuop Ha pabota. OnpeaeneTe SOMbAHTENHU MepKY 3a 6e30MacHOCT 3a 3aluyTa Ha oneparopa OT Bb3LeNCTBIETO Ha BubpaummTe,
KaTﬁo Hanpumep: TexHN4ecko 06Cny)KBaHe Ha eNeKTPUHECKNS MHCTPYMEHT 11 PaBOTHITE UHCTPYMEHTY, NOALbPXKaHE Ha PBLETE B TOMIO CbCTOSHIE, OPraHu3aLys Ha
paBoTHUTE NPOLIECH.
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MHCTPYKLUSA 3A YITOTPEBA

MocTaBsiHe / cMsiHa Ha akymynaTopHaTa 6atepus
OrBoperte Kanadkara @ 4pe3 BbpTenBO ABIKEHNE 0GPATHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpeika. Mpn cMsiHa Ha
akymynartopHara 6atepusi MbpBO U3BaaeTe uaTolLeHara 6atepus @ ot Apwbxkara Ha oteepTkarta @. Crep Tosa
rnocTaBeTe 3apefeHara akymynatopHa 6arepus @ B apbxkara Ha oteepTkata @. Crntoaasaiite nosocuTe Ha
akymynaropHara 6arepus @ (,-“ B kanaukara @). 3asbprete kanaykara @ no nocoka Ha YaCoBHUKOBATA CTPESKa
B speedE.

CrapTtupaHe 1 n360p Ha NOCOKa Ha BbpTeHe
CTapTI/IpaVITe aBTOMAaTU4HOTO NoAnomaraHe Ha 3aBUHTBAHETO YPE3 BbPTENIMBO ABVKEHWE Ha NPbCTEHOBUAHNA
npeKkbLcBay e Mocokara Ha 3aBKBaHe ce onpepfens OT NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha NPbCTEHOBUAHNS NPEKbCBaY
(nsiB/peceH xop).

OcB0OGOXAABAHETO Ha MPBCTEHOBUAHIS NPeKbcaaY @ BoaN A0 aBTOMATYHO BPbLUAHE B HEYTPasHA MO3ULMS 1 Mo
TO3M HAYMH [0 CIMPaHe Ha BPTEMBOTO BIKEHNE.

speedE MOXe fAa ce 13ron3ea B TOBa CbCTOSHNE KaTo MbHOLEHHa OTBEpTKA.

YkasaHve: ima camo efiHa CKOPOCT Ha BbPTEHE, KOSITO NoAnomMara npoteca Ha 3asusane ¢ Makc. 0,4Nm. Ako

€ Heo6X0AMMO MO-rONSIMO 3aTAraLLO yCume, TO MOXE Aia Ce Npefafe PbyHO OT noTpebutens. BuamoxHa e
KOMGVHaLWs OT 3a[eiCTBaHO 3aBIKBAHE W PhYEH MPOLIEC Ha 3aBrBaHe.

BkniouBaHe/u3Kno4BaHe Ha OCBETNEHNETO
Ypes 3aneiicTBaHe Ha NPLCTEHOBUAHIS NMpexkbeaay @ ekniousarte ocsetnenneTo @. Kpatko fokocsaHe Ha
NPLCTEHOBUAHIS MpekbeaaYy @ no3sosisisa NPeABapUTENHO OCBETABaHE Ge3 3afeiiCTBaHe Ha ABUraTeNns.
YkasaHve: OcBeTNIeHNeTO CBETY OLLe 3 CeKyHa cnep, 3afelicTBaHe Ha NPBLCTEHOBUAHNSA NPEKLCBAY.

>

Nnpukauyus 3a 3apsAHOTO CHbCTOsIHME Ha aKymynaTopHaTa 6aTepm|
Ypes muraHe Ha oceeTneHneTo @ ce 06pblua BHIIMAHIE BbPXY HUCKOTO 3apsiaHO ChCTosHMe (<20%) Ha speedE.
IMpy 3apsipHO cbCTosHNE OT 20% eneKTPUHECKOTO NOANOMaraHe Ha 3aBIHTBAHETO BCe OLLe (PYHKLOHMPA.
AKO 3apSIHOTO ChCTOsHIE NPOLBIKY fid NaAa, Ypes MuraHe Ha oceeTneHneTo @ ce 06pbLLA BHAMAHIE BPXY
n3ToLLeHaTa akymynaropHa 6arepus @.

3ap8)KAaHe Ha aKymynaTopHaTta 6aTepv|s|
CBbpXXeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C enekTpunyeckara Bepura Ypes USB. HgukauysiTa 3a 3apsifHOTO CbCTOsHIE
MbpBOHaYaNHO CBETBA 3a KPATKO YepBEHO, cnep ToBa 3eneHo. ToBa BY iaBa 06paTeH OTroBop, e 3apsigHOTO
YCTPOVICTBO € B eKCroaTau/ioHHa roTOBHOCT.
VHdbopmauys: Korato akymynaTopHuTe 6atepi Ce 3apexpar, UHaKaumsTa 3a 3apsaHoTo CbCTOSHUE CBETU
YepseHo. Mpu 3apeaeHa akymynatopHa 6atepis T8 ceTi 3eneHo. Koraa akkyMynstop 3apsikeH, HAMKaTop roput
3eN18HbIM CBETOM.
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YkasaHus 3a paboTa
MocTassiite speedE C ENeKTpn4ecKo nogrnomaraHe Ha 3aBMHTBAHETO CaMO B U3KJTKOHEHO CbCTOsIHIE BbPXY BUHTA.
B'hpTﬂLLI,I/lTe ce paﬁOTHI/I VHCTPYMEHTU MOrar Aa ce Noaxnb3Hart.



TEXHUYECKO OBCJ1YXXBAHE U CEPBU3HA NMOAAPDHB)XXKA

TexquecKo o6cny)KBaHe U no4yncTeaHe
VisBaxxpaiite akymynatopHaTa GaTepyisi pe/n BCAHKW GNHOCTY 110 €NIEKTPUHECKNS UIHCTPYMEHT (HAND. TEXHUHECKO 0GCY)KBaHE, CMSIHA Ha UIHCTPYMEHTW 1 A.),
KaKTO 1 Mpu TPaHCNOPTVPaHE W CbXPaHEHIe Ha ENeKTPNHECKUs IHCTPYMEHT. Mpi HEBONHO 3aAeicTBaHe Ha NpeKbeBaYa BKI1./M3KI. CbLUECTBYBA OMacHoCT OT
HapaHsiBaHe.

o [lopabpxaiiTe enekTpUiecKUsl MHCTPYMEHT YKCT, 3a a paboTuTe [obpe 1 6e3onacHo.

¢ AKO aKymynaTopHarta 6atepusi BeHe He € (hyHKLIMOHaHO rofiHa, Ce 06pbLualiTe KbM OTOPU3NPaHUS CEPBI3 3a enekTpuiecku MHCTpymeHTn Wiha.

®  AKO BBMNPEKI NPELM3HITE METOAM Ha NPON3BOACTBO U U3NUTBAHE ENEKTPUHECKUSAT UHCTPYMEHT CE MOBPEAN, PEMOHTLT TpsibBa Aa Obe U3BBPLLEH B OTOPU3MPaH
CepBu3 3a eneKTpuyecky MHcTpymerTn Wiha.

[lpy BCUYKM BBNPOCK 1 NOPBYKY Ha PE3EPBHI HaCTU HEMPEMEHHO NOCoYBaiTe MAEHTU(IKALMOHHWS HOMEP OT TUNoBaTa Tabenka Ha eNneKTPNYECKUS UHCTPYMEHT.

CepBu3 1 KOHCYNnTauus
CepBl/Ia'bT LLie OTrOBOPY Ha BaLLMTE BLMPOCK 32 PEMOHT U TEXHNHECKO oécny)KBaHe Ha BallVA NPOAYKT, KaKTO 1 3a PE3EPBHY HaCTy, YEPTEXM MO KOMMOHEHTH, a
VH(OPMAaLWNS 33 PE3ePBHIN HaCTV LLe HamepuTe 1 Ha www.wiha.com
ExkunsT o1 CepBU3HN KOHCYNTaHTU Ha Wiha c YAO0BOCTBKE LLie BV MOMOrHe Npu BbNPOCK OTHOCHO NOKYMKaTa, NPUIoXXeHNeTo 1 HaCTpOVIKaTa Ha NPoAdyKTn 1
akcecoapu.

Wiha Werkzeuge GmbH
CepBUCHbIii LEHTP

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Ten. Ha cepsu3a: +49 (7722) 959 0
dakc: +49 (7722) 959 160

Vimeiin: info.de@wiha.com

TpaHcnopTupaHe
ChbabpixaluyTe ce B JoCTaBKaTa INTYEBONOHHI akyMynaTopHI 6aTepun NOA/IEXaT Ha U3MCKBaHISTA Ha NPaBOTO 3a ONacHy Tosapy. AKyMynaTopHuTe Gatepun
Morar fia e TPaHCNopTVPaT OT NOTPeBUTeNs no MbTuLLaTa 6e3 Apyryt orpaHnieHus.
[Mpu u3npatLiaHe OT TPETV LA (Hanp. Bb3AyLLEH TPAHCNIOPT UMk crieauusl) Tpsibea fa ce cbbofaBat creumanHuTe N3VCcKBaHUs 3a OnakoBKa 1 0603Ha4eHNe.
B T0311 cnyyaii npy NOAroToBKaTa Ha nparkara TpsibBa Aa ce NoTbPCU ChAECTBIETO Ha EKCMEPT MO OMacHy TOBapH.

MpepaBaHe 3a peunKnpaHe

EnexTpudeckiTe ypeau, akymynaTopHuTe 6atepuu, akcecoapute 1 onakoBkuTe Tpsisa Aa ce npeaasar 3a ekonoruyHa nosTopHa ynotpeta.
He n3xBbpIisiiTe eNeKTPUYECKITE UHCTPYMEHTH 11 akyMynaTopHuTe batepun/6atepunte B GUTOBUS OTNagbk!

]

Cawmo 3a abpxasu ot EC:

CwobpasHo Eponeiickara anpektvea 2012/19/EC HerogHuTe 3a ynoTpeba enekTpuyecku UHCTPYMEHTV 1 cbobpasHo EBponelickata aupexTusa 2006/66/EQ
LeeKTHITE 1 yrnoTpebsiBaHn akymynaTtopHu 6atepum/6atepun Tpsioea fa ce cbbrpaT pasaenHo 1 aa ce npepaBart 3a eKONOrMYHO MHOTOKPATHO U3MoN3BaHe.
OTCTpaHsBaHETO KaTo OTNafbk MOXe Aa Ce U3BbPLLBA YPE3 HANMYHITE MECTHI CICTEMM 32 BPBLLHE 1 CLOMPaHE.
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YMNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

Mlevikég umtodei&elg aopaleiag yia nAeKTpIka epyaleia
A\ npoEIrONOIHEH

AaBdoTte OAeg TIG UNOSEiEelq aopaleiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG KAL TA TEXVIKA OTOIXEIQ, TIOU CUVOSEUOUV TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

H pn tpnon Twv unodeifewv aoealeiag kat Twv odnylwv HMopei va pokaléoet NAeKTPomANEia, upkayid ry/kat copapd Tpaupatiopd.”

L OUNGETE OAeg TIG UTOBEIEEIG aopaleiag Kal TIG odNyieg yia TO HEAOV.

0 6pog ,“NAeKTPIKS EpYaieio TIOU XPNOIHOTOLETAL OTIG UTTOSEEELG aopaleiag avapePeTal 0e NAEKTPIKA epYAAeia TToU AetToupyouv pe pelpa (Ue KAAWSIo
SIKTUOU) Kal 0 NAEKTPIKA epyaleia TIou Aettoupyouv e pnatapia (xwpig kaAwdio SiKtuou).

. Aogpdleila aTov Xwpo epyaciag

Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapod kat KaAd GpwTIopEVO. H akataotaoia Kat ol in GuTIoPEVOL XWPOL Epyaciag Umopel va odnyrioouv oe atuyfipara.

Mnv ekteleite epyacieg Pe To NAEKTPIKO EPYAAEio OE TIEPIOXEG HE KivdUVO £KPNENG, OTToU PBpioKkovTal EUPAEKTA UYPd, AEPLa ) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIapAyouV oTiVOrPES, oL OToioL UMopE( val avapAEEOUY T OKOVN 1 TOUG ATHOUG.

Kpatriote pakpid ta raudid kaw GAAa Aropa Katd Tn XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Av XAOETE TN OUYKEVTPWOT| 0AG, UMOPEL va XACETE TOV £AeyX0 TNG
OUOKeUNG.

2. Elektrisk sikkerhet

ATIOQEUYETE TN CWHATIKN EMAPH HE YEIWHEVEG EMUPAVEIEG, OTIWG TWANVEG, owpata BEppavong, eotieg kat Puyeia. Yndpyet auEnpévog kivduvog
NAEKTPOMANE(CG, Qv TO OWHA 0ag eival YEIWHEVO.
Awatnpeite Ta nAektpika epyaleia paxpid and Bpoxn kat uypacia. H dieioduon vepol ato nAektpikd epyaheio auEdvel Tov kivduvo nAektporAngiag.

3. Aopdiela atopwy

Emidei&Te Mpoooyr, TPOCEXETE TL KAVETE KAl EKTEAEITE PE GUVEDT) TIG EPYACIEG HE TO NAEKTPIKG epyaleio. Mnv xpnooroleite To nAekTpiko epyaleio, 6tav
£(0TE KOUPAOUEVOL I} AV BPICKETTE UTIO TNV ETINPELT VAPKWTIKWY, aAkoOA n pappdkwy. Mia otiyur anpooegiag katd Tn xperion Tou nAeKTpikoU epyaleiou propet
va 0dnyroel o goBapoUg TPAUUATIOHOUG,

DopdTe TAVTA HETA ATOUIKIAG TIPOOTACIAG KAt TIPOOTATEUTIKA YuaAd. H Xprion péowv atopikrig mpooTaciag, 6nwe JAcka mpooTaciag arnoé okovn,
QVTIONOBNTIKA UTOBHHATA AOPAAEING, IPOCTATEUTIKG KPAVOG I TIPOOTACIa aKor|G, avaAoya pe To €i50¢ Kal TN xeron Tou NAeKTpIKoU epyaleiou, Pelvel Tov kivouvo
TPAUHATIOHWV.

Arntopetyete Tnv aBEAnTn B€on ot Aettoupyia. BeBaiwOeite 6Tt To NAeKTPIKO Epyaleio eival AMEVEPYOTIOINUEVO, TIPIV TO CUVBECETE GTNV TPOPOSOTia
PEUPATOG /KAl TNV PTaTapic, To ONKWOETE I} TO HETAPEPETE. AV KATA T PETAPOPA TOU NAEKTPIKOU epyaeiou EXETe TO SAXTUAO OTOV SIaKOTTTN fj CUVSECETE TN
OUOKEUN EVEPYOTIOINKEVN OTNV TPOPOJOTia PEUPATOG, MMOpPE( va TipokAnBoUv atuxrpata.

ArtouyeTE TN Hn PUCIOAOYIKN 0TAoN Tou owpatoq. E§acgpaliote kaAn otipi§n kat dlatnpeite mavra tnv Wwopportia gag. Me Tov TPOMo auTo UnopeiTe va
eNEyXETE KANUTEPA TO NAEKTPIKS EPYTAED OE AvamAvVTEXES KATAOTACELG.

®opare katdAnAa pouxa. Mnv popdre papdid pouxa ij kKoopnuara. Kpatriote Ta paAd kat Ta polxa oag Hakpld ano kwvoupeva e§aptripara. Ta eapdid
poUxa, Ta KoopApaTa rj Ta Hakpld HaAANA pnopei va Tiactolv ota KivoUpeva eEapTrpata.

Mnv unoTidTe Toug KIvaUvVoug Kat pnv apaBlafete Toug kavoveg acgaleiag yia ta nAeKTpika epyaleia, akopa Kot av €iote eE0IKEIWEVOL PE TO
NAEKTPIKO epyaleio peTd and MoAAEG Xproels. ‘Evag anpdoekTog XEpIopog Unopei va odnyrioel oe coBapolc TPAUHATIONOUG 0e KAGOHATA TOU SEUTEPOAETTOU.

Xpron Kat XelpLopog Tou NAEKTPLKOU epyaleiou

Mnv unepopTWVETE TO NAEKTPIKO epyaleio. Xpnowionoleite To katdAAnAo nAekTpikd epyaleio yia tnv epyacia aag. Me To katdMnAo nAektpikd epyaleio n
epyaoia ekteAeital KAAUTEPA KAl Pe TIEPIOTOTEPN aopAAela oTnV eviedelypévn Tieploxr| LOXUOG.

Mnv Xpnoomoleite To NAEKTPIKO epyaeio, av o SLaKOTTTNG eivat EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAekTpIkd epyaheio, Tiou Sev propel va evepyorolnBei f va
arevepyorolnoei, elval eMkivUVO Kal TIPEMEL Val ETIIOKEUAOTEL.

Kpatriote Ta pn xpnotpornotoupeva nAekTpikd epyaleia oe acpalr andotaon and ta nasid. Mnv aprivete va xpnotporotolv To NAEKTPIKOS epyaleio dtopa
Tiou dev eivat eEOIKEWWHEVA PE TN XProM ToU 1) Sev €xouv dlaBdoel autég Tig odnyieg. Ta nAektpikd epyaleia eival emkivduva, av xpnotgomnoloivtal anod drtopa
XWpIG OXETIKN epmelpia.

®dpovrtiete empeAdwg Ta nAekTpiKa epyaleia kat Ta epyaleia eloaywyng. EAEyxete av Ta kivoupeva eEaptripata Asttoupyouv Xwpig ipoBArjpata kot dev
KoA\dve, av unidpyouv oracpéva eEaptrpata n e§aptipara pe nUIEG, av £Xel EMNPEACTEL apvnTIKA N Asrtoupyia Tou nAekTpikou epyaleiou. Ppovtiote
YO TNV ETUOKEUN TWV EAPTNUATWV TIOU £X0UV UTIOOTEL {Nptd ipwv amnod Tn Xprion tTng CUoKeUng. ,MoANG atuyripata opelovtal oTnv Kakr ouvtripnon Twv
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NAEKTPIKWV EPYCAEiwV.

Awatnpeite Ta epyaleia komg Koptepd kat Kabapd. Ta kaAd cuvtnpnuéva epyaleia KOTHG e KOPTEPEC AKHEG KOG KOAAVE AlyGTEPO KAl KIVOUVTAL TIO EUKOAA.
Xpnowornoleite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta epyaleia el0aywyng K.0.k. CUPPWVA PE QUTEG TIG 0dnyieg. AapBdavete unidyn Tig ouvlnkeg epyaciag kat Tnv
SpacTnploTNTa Mo TIPETEL va eKTeAeaTel. H Xprion NAeKTPIKWY epyaAeiwv yia AMEeG epappoyEg TEpa aro TiG TPOBAETIOUEVEG PTOPE] VA TIPOKANEDEL ETIKIVOUVES
KOTAOTACELG.

Awatnpeite Tig Aaég kat Tig emupaveleg Aaprg oTeyveg, kabapég kat xwpig Aadt kat ypdaao. Ot oMabnpég AaBeg kat empaveleg Aaprig dev EmTPENOUY Tov
aopaAr XelpLopd kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou o ArPOBAENTES KATAOTATEIG.

Xpron Kat XepIopog Tou epyaleiou pie pratapia

®DopTtiCeTe TIG pIaTAPiEG POVO OTOUG (POPTIOTEG TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG. ‘Evag popTioTrig, Tou eival KATAMNAOG yia £va GUYKEKPILEVO EID0G UMATAPLWY,
HMopei va TIPOKAAETEL KivBUVO TIUPKAYLAG, av XPNnotHoTion Ol Je SIapOPETIKEG UMATApIES,

Xpnowornoieite povo Tig kataMnleg pnatapieg ora nAekTpika epyaleia. H xprion GAwv pnatapiidv Umopei va IPOKAAESEL TPAUHATIOHOUG Kalt Kivduvo
TIUPKAYIAG.

Alatnpeite TN pn XPNOOTIONKEVN PITaTapia HaKPLA and GUVSETHPES, Vopiopata, KAESIA, kap@id, Bideq ) AMa pikpd peTalikd avTikeipeva, Ta omoia
HTtopEi va ipokaAégouv yepuUpwon Twv enapwv. Eva BpaxukUkhwpa LeTagl Twv EMApUV TNG UNatapiac Unopel va Pokaréoel pwTid.

Ze nepirtwon AavBaopévn Xpriong PTopei va ekpeUoel Uypo and Tnv pratapia. Ato@UYETE TNV EMAPH HE TO UYPO. Z& TEPITTWON TUXAaG EMAPRg
EemuveTe pe vepd. Av To uypo £pBel o€ emagn pe Ta patia, {ntrote watpikn Borbeia. To uypd pmarapiag mou expéet PMopei va POKAAETeL epeBIopd aTo Séppa
1} eykaupata.

Mnv XPNOWOTOLEITE PraTapieg Tou £Xouv UTtooTel {npid i) Tpomortoinon. OL pratapieg mou €xouv unooTel nuid i Tporonoinon propel va €xouv anpoBAerttn
OUPMEPLPOPA KAl Va TIPOKAAETOUV pwTId, EkPNEN 1 kivduvo Tpaupatiopou.

Mnv ekBETeTe TIG pratapieq o pwTLA 1 o uPnAég Beppokpacieg. H pwtid rj ot Beppokpacieg mavw ano toug 130 °C propei va pokaréoouv Ekpnen.
AkoAoubrioTe 6Aeq TiG 08nyieq OXETIKA HE TN POPTION KAl PNV POPTICETE MOTE TNV Urarapia fj To epyaleio pratapiag EKTOG Tou eUpoug Beppokpaciag mou
kaBopiGetat oTig 0dnyieg Aetroupyiag. H AavBaopévn @dpTion fi n OPTION eKTAG TOU EMITPEMOHEVOU EUPOUG Beppiokpaoiag Unopel va kataoTpéWel Ty pratapia
Ka va augrioel Tov kivouvo Tupkayldg.

6. ZépPig

AvaB€oTe TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU £PYAAEiOU HOVO OF EEEISIKEUPEVO TIPOOWTIKS Kat POVo pe auBevTikd avtaAlakTikd. Me Tov Tpomo auto SlaopaliCetat
ot dlatnpeital N acpdiela Tou NAekTpKoU epyaAeiou.

Mnv ouvtnpeite MoTE pratapieg mou £xouv urnooTei {npid. ‘O)eg ol epyacieq CUVTAPNONG TWV PNATAPIWY TIPETEL VA TIPAYHATOTOOUVTAL HOVO and Tov
KATOAOKEUAOTH Kal arno eE0UCIoS0TNPEVA KEVTPA EEUTINEETNONG TEAATWV.

Ynodeigelg aopaleiag yia katoaBidia

Mnv ekteleite epyaoieq o nAekTpoPopa kaAwdia. MdveTte Tn cuokeur] pOvo amnod TIG HOVWHEVECS eTpAveEleG TNG AaBrig, dTav ekTeAeite
epyaoieg, katd Tig omoieg n Bida pmopel va Bpet kpuPd kaAwdia 1} To KaAwdlo cuvdeong. H emapr Tng Bidag pe évav NAeKTPoPoOpo aywyo
UTopel va HETAPEPEL TNV TAON 0g PETAAAIKA PEPN TNG CUCKEUNG Kal va odnyfioet oe nAekTpomAngia.

. YOSEIEEIG aopaleiag yia popTIoTEG

Awatnpeite Tov opTIoTH pakpld and Bpoxn kat uypacia. H dieioduon vepol otov ¢opTiotr) au§dvel Tov kivduvo NAeKTpoTAnEiag.

®DopriCete TIG prarapieg 1W6OvTwv AlBiou Wiha pe TiG Tdoelg mou kabopifovtal ota TeXVIKA oTolxeia. AlapopeTIKA UTAPXEL KivOUVOG TIUPKAYIAG KAl EKPNENG.
Awatnpeite Tov popTioTh kabapd. H Bpopid mpokalel kivduvo nAektpomAngiag.

EAéyxete Tipwv amd KAOe Xprion Tov PopTioTr, To KaAwSio kat To Bucpa. Mnv Xpnoomoleite Tov QopTIoTH, av evromioeTe {nuiEG. Mnv avoiyete pévol ocag
TOV (POPTIOTH KOl AVABETETE TNV ETIOKEUI TOU HOVO OE EEEISIKEUPEVO TIPOCWTIKG KAl HOVO pHE auBevTIKA avTalakTikd. Ot popTIOTEG, Ta KaAWSIa Kat Ta
Buopara nou €xouv umooTei Tt au&avouv Tov KivEuvo NAEKTPOTANE(QG.

Mnv aprvete Tov QopTIoTH va Asttoupyei oe eUPAeKTO UTOBaBpo (TL.X. xapTi, updopata k.AT.) 1} oe edpAekTo TiepBaiov. Adyw Tng B€ppavong Tou
(POPTIOTH KATA TN POPTION UNAPXEL KiVOUVOG TIUPKAYIAG.

EmuBAénete Ta maudid. Me Tov Tpdmo autd propeite va dlaopahioete 611 Ta madid Sev naiCouv L Tov popTIoTH.

Ta audid kat Ta ATopa, TToU AGYW TWV CWHATIKWY, ALodNTAPIWV I} TIVEUHATIKWY IKAVOTHTWVY Toug 1} Adyw ENAewng epmelpiag ) yvwaoewv Sev givat oe
0€0mn va XEPLOTOUV HE AOPAAELQ TOV POPTIOTH, SEV ETUTPETIETAL VA XPNOHOTIOIOUV QUTOV TOV (POPTICTH XWpig emtiBAeyn fj 0dnyieg and uneubuvo atopo.
AIQPOPETIKA UNAPXEL KivBUVOG AavBaopEVOU XELPIOHOU KAl TIUPKAYIAG,
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NMEPIFPA®H NPOIONTOZX KAI MPOAIATPA®EZ:

AwaBaoTte 6Aeq Tig UTtOdEi&elg aogpaleiag Katl TiG odnyieg.
H pn tfpnon twv unodei&ewv aopaleiag kat Twv odnylwv Propel va mpokaléoel NAekTpomAngia, Tupkayld ri/kat copapd

TPAUUATIONO.

Anekovi{opeva e§aptTipara

H apifpnon Twv aneikovi{opevwy eEapTNHATWY AVaPEPETAL OTNV EIKOVA TOU NAEKTPLKOU epyaleiou otn oeAida PE TIG EIKOVEG.

© Turukn katoapidéAapa

© Bopnxavikn 6Akn ¢UAagng katoafidoAapwy speedE

© 6 mm untodoyn katoafidoAauag
O Auyvia LED

© NeploTpoPikdg SlakoTTNG

O KatoaBidt

@ Mnatapia 16vtwv Ailiou

O Karnaku

© Odnyieg xpriong goptioTh

Evoedelypévn xpnon

e To KatoaBidl pe NAEKTPIKN UTTOOTAPIEN BIBWHATOG TIPOOPIZETAL YA TNV TIEPIOTPOPN BIOWV.
* To pwg autou Tou katoaPidlou okord €xel va ewTtiCel TNV AUETH TIEPLOXT) EPYAOIAC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Kat dev evdeikvuTal yia Tov

PWTIOPS XWPWV OTO VOIKOKUPLO.

® e mepimTwon pn evdedetypévng xpriong Tnv eubuvn pEpeL 0 Xprotng: pn evdedelypévn xprion Bewpeital kat n Blopnxavikry ocuvexnig Aetroupyia.

Texvika otoiyela

Katoaid pnarapiag ,speedE“

OvouaoTikr Taon, 36V

ApIOUOC OTPOPWY PEAQVTL 215 min-1

Katnyopia npootaaciag IP 44

Mrkog / MAd&toc 140 mm / 35 mm (xwpic kKatoaBBoAaueC)

Bdpog 127 g (xwpic pratapia kal xwpic katoaBISOAQEC)
Mnartapia

Ap1Bu6G POIdVTOC avTAMAKTIKAG prtatapiac : 599001 USE AT

OvopaaTIkn Taon/XwenTIkoTnTa 3,7V/1,5Ah

Ap1Budc oTolxeiwv prartapiac 1
PopTIOTHG 0°C —40°C

Ap1Budg poidvTog 599002 (EU) / 599004 (UK)

Xpdvos popTiong 75min S& mepinTtwon anwisiag

Karnyopia npootaciag, Il TG Tvakidag Tomou

akupwveTal Kabe agiwon

zer : — eyyunong.

KaroaBidoAapeg slimVario SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /SL/PZ1 / SL/PZ2 Asite TOV apIOUO6 TIPOIOVTOG
Zer 2 " 1

KaroaBidohapeg slimVario SL3,5/SL5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 :‘{2:;:[:!(%»:;2(;::;?3;33@

Avtdrropag easyTorque 2,8 Nm Ol EUTIOPIKEG OVOHATIES
Zet3

KatoaBidoAapeg slimVario

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2/SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/
T25/SW3,0/SW4,0/SW5,0/SW6,0

Avtdnrtopag easyTorque

0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8 Nm/4,0 Nm

OPLOUEVWV NAEKTPLIKWV
gpyaleiwv pmopei va
dlapEpouv.
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AfAwon ouppspewang C €

AnAwvoupe pe amoKAEIOTIKY) eUBUVN OTL TO TIPOIOV TTIOU TIEPLYPAPETAL OTA ,, TEXVIKA OTOLXEIA" CUPHOPPWVETAL HE TOUG TIAPAKATW KAVOVEG 1
KavovIoTIKA €yypapa: EN 62841-1, EN 62841-2 (cuokeur pratapiag) kat EN 60335 (popTioTrig pnatapiag) cup¢wya pe ToUg Kavoviopous Twy
odnywyv 2011/65/EE, 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikd €yypagpa (2006/42/EK) otn dievBuvon:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschéftsfiihrer / Director

[

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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2YNAPMOAOIHzH

ZuvappoAdynon
1

. DopTIoN ptatapiag
XPNOLHOTIOLEITE HOVO TOV POPTIOTH ToU epAapBdveTal ota mapadotéa. MOvo autdg o popTIoTrg eival kKaTAAAnAog yia tTnv pratapia
1OvTwv ABiou Tou xpnowomnoleital oto katoaBidl oag.
YnédeEn: H pnatapia é napadidetatl peEPIKWG PopTIopévn. MNa va x-:éaocpcx}\l'ce'rs TNV MAfjpn anédoon, TPV and TNV TIPWTN XPron PopTioTe
TApwG TNV prarapia @ otov eoptiotr. H pnatapia wvtwv Albiou @ mpootateleTal arno Baeld K ép'rlcﬂ KaTA TN Aettoupyia.
Y€ MePIMTWON EKPOPTIONG TNG Pnatapiag & T0 speedE amevepyoroleital Pe amevepyomoinon ac@aAeiag: H nAekTpikry urtooTtrpiEn Bldwparog
Sev Kiveital mAéov kat To speedE pnopei va xpnotpormnoindei pévo wg kavoviké katoaBidt.

2. TortoO£tnon / avtikaractaon tTng ynarapiag
AvoiETe To Kamdki @ Pe apIoTEQPOOTPOPN TEPICTPORIKN Kivnon. Katd Tnv avTikataoTaon Ing ynartapiag apaipéoTe mpwra TNy adeta pratapia
@ ano tn Aapr Tou katoaBdiou @. ToMoOETAQTE OTN CUVEXELQ TN POPTIOPEVN Unatapia @ otn )\uBrLTou katoapidiou @. MpoosEte TNV
moAkéTnTa TNG pnatapiac @ (,-* oto kandakt @). Meplotpédte To Kamndkl @ detldoTpopa oto speedE.
YnodeiEn: ‘Otav avaBooBrivel o pwTiopog @ emonuaivetat 9 XaunAr kataotaon eoépTiong (<20%) Tou speedE. H nAektpikr unootrpign
BdWwpaTog ouvexiCel va Aettoupyei pe oTadpn eopTiong 20%. Av n oTABUN GOPTIONG CUVEXIOEL VA TMEPTEL Pe TO AvaBooBroto Tou pwTiopou @
emonuaivetal n adela unatapia @.

3. TontoB€tTnon tng ONKNG PUAAENG KatoaBldoAapwy Kat TnG kKatoapdoAapag
TomnoBetrioTe Glr?Kn (p?J}\aEnq KatoapidoAapwy @ owotd otnv unodoxr| katoaBidorapag @ tou speedE. TomoBetroTe Tnv KatoapdoAapa Wiha
@ owotd otn OrKkn PUAAENG katoaBidoAapwy @. AuTA ouvdgsTal pe €vav payvitn pe Tn Brjkn eUAaENg katoafidorapwy @.

4. Avtikatraoctaon ';ncg 01knG puAagng katoafidoAapwyv Kat Tr]hq katoafdoAapag ) )
ApaipgoTe Tn Orkn QUAAENG KatoaBiSorauwy Wiha @ rj Tnv katoaBidoAapa Wiha @ tpapwvtag Tnv. EMedr n 8rjkn eUAGENG KatoaBSBOAapwy
\é\l)ha @ 1 n katoaBdéAapa Wiha 2 Sev gival EgxwploTd aopalopévn, PMopei va apaipedel EEMepvivTag TV avtioTacn oUoIENG/UayvnTIKA

Uvapn.
Ynég::&n: Mnv ekteleite epyaaieg pe TNV apexopevn Orikn eUAaENG katoafidorapwy Wiha kat Tig katoaiddAapeg Wiha Bits oe
NAeKTPOPSOPOUG aywyoug,.

5. MAnpogopieg Bopupou/Kpadacuwyv
TIEG PETPNONG eopU?ou TIou kaBopiCovtal cuppwva gs T0 EN 60745. H 01d8un nxnTikAg mieong A Tou nAEKTPIKOU epyaleiou eivat ouvriBwg
uikpotepn aro 70 dB(A). ABeBaidtnta K =3 dB. H otdBun tou BopUBou katd TiG epyacieg propet va uniepPaivet Ta 80 dB(A). PopdTte npootacia
akong! 2UVOAIKEG TIPEG Kpadaopwy ah (ABpotopa dlavuoudTwy TPLIWY KateuBuvoewv) kat aBepaidtnta K mou kabopiCovral cupgpwva ye To
EN 60745: Bidwpa: ah<2,5 m/s? K=1,5 m/s2. H otabpn kpadaopwv mou kabopiCetal e auTEG TIG 0dnyieg )}\Js'rprjer]Ks oUppwva pe Tn HEBodo
pé€tpnong mou turnontoteital oto EN 60745 kat pmopel va xpnotdormolnBei yla Tn oUyKpLon NAEKTPIKWY epyaAeiwv petagl Toug. Evdeikvutal emiong
yla TNV TPOCWPIVI| EKTIUNGCN TOU (pOoPTIOU Kpadaopwy. H kaBoplopgvn oTabun kpadaopwy avagpePETal OTIG KUPLEG EPAPHOYEG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Av woTOO0 TO NAEKTPIKG EPYAAEID XPNOIOTIOLETAL Y1 AANEG EPAPHOYEG, HE BIAPOPETIKA EPYAAEID E10AYWYNG I AVETIAPKI]
ouvTAPNON, N 0TABUN TWV KPAdAOUWV UTOPEL va SIapEPEL. AUTO UMOPEL VA QUENOEL ONUAVTIKA TO POPTIO KPASAOHWY KATA TOV GUVOAIKO
XPOvo epyaolag. Na tnv akpiPn EKTiUNON TOU PopTiou KPAdaopwy TPEMEL va ANgBouv emiong undyn oL xpOvoL, KATd TOUG OToIoU 1) OUCKEUT|
elval anevepyorolnuévn 1, av kat eival og Aettoupyia, otnv mpaypatikdtnta dev xpnaolpomnoleital. AUTO UMOPE( va PELWOEL CNUAVTIKA TO (POPTIO
KPadaopwV KAtd ToV OUVOAIKG Xp6vo epyaaciag. OpiaTe MpoodeTa PETPA AopaAelag yia TNV TPooTacia TOU XEIPLOTH aro TNV emidpacn Twv
KPadaopwy, OTwG yia Mapadelypa: ouvTneNnon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KAl TWV EPYAAEIWV E10AYWYNG, GEOTAHA TWV XEPWDV, OPYAvWon Tng
PONG EPYACIWV.
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OAHrIIEZ XPHZHZ

TomoO<tnon / avrikatdotaon TnG pmarapiag
AvoiETe TO KandakL @ pe aploTeEPAOTPOPN MEPIOTPOPIKA Kivnon. Katd tnv avtikaraoraon tng
urarapiag apalpéote mpwta tnv ddeta prarapia @ ardé tn Aapr Tou katoaBdiou @. TonobetrioTe
oTn ouvéxela TN popTiouévn pnatapia @ otn Aapr Tou katoafidiol @. MpPooETe TV MOAKOTNTA TNG
unatapiag @ (,-* oto karndki @). NeploTpéPte To Kanaki @ deEivotpopa oto speedE.

Ekkivnon kat emidoyn Kateubuvong mepLoTPOPNG
EKKIVAOTE TNV QUTOHATN UNOOTAPIEN BIBWHATOG HE TIEPIOTPOMIKN Kivnor TOU MEPLOTPOPIKOU Slakdrtn @. H
katewBuvon kivnong kabopiCetal and Tnv katelbuvon TIEPIOTPOPNG TOU TIEPLOTPOPIKOU SIAKOTTTN (aploTepn
/deE1A kivnon).
H aneAeuBgpwon Tou MeploTpodikoU Slakdrttn @ odnyel otnv autéuatn enavapopd oe oudETepn Béon
Kal OUVETIWG O€ SIAKOTTA TNG MEPLOTPOPIKNG Kivnong. To speedE oe autr) Tnv katdoTaon prnopei va
XpnotporoinBei we arnhé katoaBidt.
YrodelEn: Yndpyel pia Hévo Taxutnta nepLoTPOPrG, N omoia urtootnpiCel Tn dladikaoia BISWHATOG HE PEY.
0,4 Nm. Av anarteitat upnAdtepn duvapn oUoPIENG, UMOPEL va EpapHOCTEL XEIPOKivNTa amnod Tov XprRoTn.
Eivat duvatog o ouvduaopég evepyoToinpevng HETAS00NG Kivnong kat xeypokivntng dladikaaiag BIOWpaATog,.

Evepyomoino: n/ arevepyormoinon pwTlopHoU
Me Tnv evepyoroinon Tou MePIOTPOPIKOU SlakdmTn @ evepyoroleital o pwTiopos @. To ouvtouo
Ayylypa ToU TEPLOTPOPIKOU SIAKOTTN @ ETUTPETEL TOV TIPO-PWTIOUO XWPIG EVEQYOTIOINON TOU HOTEP.
YnédelEn: O pwtlopdg avdpel 3 SeutepdAenta PETA TNV EVEPYOTIOINON TOU TIEPIOTPOPIKOU SLAKOTITN.

‘Evdelgn otadung ¢poptiong prarapiag
‘Otav avapooPrivel 0 pwtiopdg @ emonuaivetat n xapunAr) KATAoTaon eopTiong (<20%) Tou speedE. H
NAEKTPIK untooTrPIEN BISWpaTog ouvexiCel va Aettoupyel pe katdoTaon goptiong 20%. Av n katdotaon
POPTIONG OUVEXIOEL va TIEPTEL e TO avaBooBAoIuo Tou pwTiopol @ eronuaivetal n adela pratapia @.

>

dopTion pntarapiag
Zuvdéote Tov PopTloTh péow USB pe To nAekTpikd kKUkAwpa. H €vdelgn katdotaong popTiong avdapet
yla Aiyo TpwTa pe KOKKIVO Kal META pe TIPAoIvo xpwpd. AuTtéd amotelel eidomoinon 6Tl 0 popTIOTHG
eival €étowog yla Aettoupyia.
MAnpoopieg: Av ol pnatapieg popTiCouv, n €vaeIEn KATAOTAONG POPTIONG AVABEL HE KOKKIVO XPWHA.
Av n pnatapia €xel poptioel, n €vdelgn yivetat mpdaotvn.

Ynodei&elg epyaoiag
TonoBeteite To speedE pe NAEKTPIKY UNOOTAPIEN BIBWHATOG HOvVO amevepyoToinpévo endvw otn Bida.
Mrmope{ va yAloTpricouv Ta MEPIOTPEPOHEVA EPYAAEIa ELOAYWYNG.
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2YNTHPHZH KAI ZEPBIZ

Zuvtiipnon Kat kKabapiopog

* Agalpeite TNV pnatapia and To NAEKTPIKS epyaleio plv and OAeG TIG epyacieq 0TO NAEKTPIKSG pYAAEio (TT.X. CUVTAPNON, AVTIKATACTAON
egpyaieiou K.ATL) KaBWG kal KATA TN HETAPOPA KAl TV anodrkeuon. Ze Tiepintwon aBéANTNG evepyoroinong Tou dlakdmTn evepyoroinong/
arnevepyoroinong undpxel Kivduvog Tpaupatiopou.

e Alatnpeite To NAEKTPLIKO epyaleio kaBapd, yla va epydleate pe moldTnTa Kal acpdiela.

e Av n pnatapia dev givat TAEov AelToupyIkr|, aneuBuvBOeite oe €va eE0UCIOB0TNUEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TEAATWY YA NAEKTPIKA epyaleia

Wiha.

* Av mapd TIG TPOOEKTIKEG BladIKAoIEG KATATKEUNG Kal EAEYXOU TO NAEKTPIKO epyaleio apouctdoel BAGBN, N EMIOKEUN TIPETEL VA EKTEAEOTEL
anod e§0UCIOBOTNPEVO KEVTPO EEUTINPETNONG MEAATWY Yia NAeKTPIKA epyaleia Wiha.

* e KABe epwtnon f mapayyeAia avTaraKTIKWY TIPETEL VA AVAPEPETE UTIOXPEWTIKA TOV aplOpd TpoidvTog cUPewva Pe TNV Tivakida Tumnou
TOU NAeKTPIKOU gpyaheiou.

EEunnpétnon meAatwyv Kat mAnpo@opnon neAatwyv

To TpApa eEunNEETNONG MEAATWY amMavTdel OTIG EPWTAOELG 0AG OXETIKA UE TNV ETIOKEUN KAl TN CUVTAPNON TOU TPOIOVTOG 0ag Kal OXETIKA PE TA
avtaAAakTikd. Aemtopepn] ox€dla kal MAnpoopieg yia avtarAakTikd 8a Bpeite eniong otn dievuBuvon: www.wiha.com

H opdda miAnpogodpnong neAatwy tng Wiha odg fonbdet oe anopieq OxXeTIKA Pe TNV ayopd, Tn xerion Kat tn pudpion mpoidvtwy kat agecoudp.

Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

TnA. e€uninpétnong meAatwv: +49 (7722) 959 0
®ak: +49 (7722) 959 160

Email: info.de@wiha.com

Metagopa

OL nepihapBavopeveg pratapie IOVTWV ABiou CUPpPOP@WVOVTAL PE TIG analtioelg TnG vopobeaiag mepl emikiviuvwy gpmopeupdTwy. Ot
pnartapieg pnopouv va petapepBoUv amnd Tov XprRoTn Xweig mepaltépw meploplopols otov Spopo.

2€ MePIMTWON AnooToArG HEOW TPITOU (TT.X.: AEPOHETAPOPA I} HETAPOPIKN eTalpeia) TTPEMEL va AapBdvovTtal urtdyn ol I8laiTepes analtioelg
OXETIKA PE TN OUOKEUAOIa Kal TN OAPavon. X auTr TNV MEPIMTWOon TIPETEL VA CUPBOUAEUTEITE €vav EUMEIPOYVWHOVA ETIKIVEUVWY EUTIOPEUPATWV
KATA TNV MPOETOIPAsia Tou SEPATOG,.

Antéppupn

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pratapieg, Ta afecoudp Kal Ol CUCKEUATIEG TIPETEL va 0dnyouvTal OTnV avakUukAwan.
Mnv anoppinteTe Ta NAEKTPIKA Epyaleia Kal TIG PMATAPIES/TOUG CUCOWPEUTEG OTA OIKIAKA anoppiypatal

|

Modvo yia Tig xwpeq Tng EE:

ZU0ppwva pe TNV eupwraikn odnyia 2012/19/EE ta nAekTpikd epyaleia Tou Sev AetToupyouv Tia Kat cUPGWVA e TNV eupwdikr) odnyia
2006/66/EK ol EAaTTWHATIKEG 1} EEAVTANPEVEG PMATAPIEG/CUCCWPEUTEG TIPEMEL VA CUANEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va odnyouvTal TNV avakUKAwor.
H anéppupn prnopei va npaypatornoindel HEow TwV TOTIKWY CUCTNHATWY ETIOTPOPNG KAl CUAOYAG.
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OHUTUSJUHISED

Elektritdoriistade iildised ohutusjuhised

A Hoiatus

e o N

° W

Lugege koik selle elekiritooriistaga kaasas olevad ohutus- ja muud juhised Idbi, tutvuge koigi jooniste ja tehniliste andmetega. Ohutus- ja muude juhiste eiramise tagajérjeks
voivad olla elektrilddk, tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke ohutus- ja muud juhendid edaspidiseks alles.Ohutusjuhistes kasutatava termini , elektritdoriist” all mdeldakse vorgutoitega elekdrilist tooriista (toitekaabliga) ja
akutoitega elektrilist todriista (ilma toitekaablita).

Tookoha ohutus

Hoidke oma tddala puhas ja hasti valgustatud. Korralageduse ja valgustamata tddala tottu voib tekkida onnetusi.

Arge tootage elektritdoriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on polevaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu voi
aurud pdlema siilidata.

Hoidke elektritddriista kasutamise ajal lapsed ja teised inimesed eemal. Tahelepanu hajutamise korral vdite seadme (ile kontrolli kaotada.

Elektriohutus
Viltige keha kokkupuutumist maandatud pindadega nagu torud, kiitteseadmed, pliidid ja kiilmikud. Teie keha maandatuse korral esineb suur elekirilddgist tingitud risk.
Hoidke elektritooriistu vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine elektritdoriista sisse suurendab elektrilddgi riski.

. Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik ja jilgige oma tegevust ning olge elektritooriistaga tootamisel maistlik. Arge kasutage elektritooriista visinuna ega uimastite, alkoholi véi
ravimite mdju all. Hetkeline thelepanematus elektritddriista kasutamisel voib viia tosiste vigastusteni.

Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille. Elektritddriista liigist ja kasutusvaldkonnast oleneva isikukaitsevarustuse (nt tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid,
kaitsekiiver voi kuulmiskaitse) kasutamine véhendab vigastuste riski.

Viltige ettekavatsematut todlepanekut. Enne elektritodriista vooluvorku iihendamist ja/véi aku iihendamist, iilesvotmist voi kandmist veenduge, et see oleks
valja liilitatud. Kui elektritooriista kantakse s6rm liilitil, voi kui seade iihendatakse toitega sisseliilitatud olekus, siis vib juhtuda 6nnetus.

Viltige ebanormaalset kehahoidu. Tagage, et seisaksite kindlalt, ja hoidke alati tasakaalu. Siis saate elektritooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat riietust. Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Avar riietus, ehted voi pikad juuksed véivad
liikuvate osade vahele kinni jadda.

Arge olge iilemaéra enesekindel ega eirake elektritdoriista ohutusreegleid ka siis, kui olete elektritodriista sageda kasutamise tottu vilunud. Hoolimatu
tegutsemine vdib hetkega viia raskete vigastusteni.

Elektritodriista kasutamine ja késitsemine

Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage oma t60 jaoks ettendhtud elektritdoriista. Sobiva elektritdoriistaga tootate ettendhtud voimsusvahemikus paremini ja
ohutumalt.

firge kasutage katkise liilitiga elektritdriista. Kui elektritdcriista ei saa enam sisse ja vélja liilitada, siis on see ohtlik ning seda tuleb remontida.

Kui te elektritooriistu parajasti ei kasuta, siis hoidke need laste kédeulatusest eemal. Arge laske elektritdoriista kasutada inimestel, kes ei ole sellega tuttavad ega
neid juhiseid lugenud. Elektritdoriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud inimesed.

Hooldage elektritdoriistu ja todorganeid hoolikalt. Kontrollige, kas liikuvad osad tootavad laitmatult ega jaa kinni, kas detailid on purunenud voi nii kahjustunud,
et elektritooriista talitlus on halvenenud. Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist dra remontida. Paljud 6nnetusjuhtumid on tingitud halvasti hooldatud
elektritdoriistadest.

Hoidke ldikeriistad teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud Idikeservadega Idikeriistad jaévad vahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektritooriista, todorganeid jms nende juhiste kohaselt. Arvestage tootingimusi ja tehtavaid toiminguid. Elektritddriistade kasutamine etten&htud kasutuse
véliselt vdib viia ohtlike olukordadeni.

Hoidke kéepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad ning li- ja rasvavabad. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei voimalda elektritdoriista ootamatutes olukordades
ohutult kasutada ja kontrollida.

. Akutodriistade kasutamine ja kédsitsemine

Kasutage akude laadimiseks ainult tootja soovitatud laadimisseadmeid. Kindlat liiki akudele sobivad laadimisseadmed vdivad teiste akudega kasutades tekitada
pdlenguohu.
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Kasutage elektritdoriistades ainult selleks ettenahtud akusid. Muude akude kasutamine voib tekitada vigastusi voi pélenguohu.

Kui te akut parajasti ei kasuta, siis hoidke see eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest véi muudest metallobjektidest, mis voivad
kontakte liilitada. Akukontaktide vaheline liihis voib tekitada pdletusi vdi pdlengu.

Vale kasutuse korral vdib vedelik akust vilja padseda. Valtige sellega kokkupuutumist. Kogemata kokkupuutumisel loputage saastunud kohta veega. Vedeliku
silmasattumisel péérduge téiendavalt arsti poole. Véljapaésenud akuvedelik voib tekitada nahadrritusi ja poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud voi muudetud akud vdivad kéituda ettearvamatult ja tekitada polengu, plahvatuse voi vigastusohu.

Arge jatke akut tule ega korge temperatuuri kétte. Tuli v6i temperatuur iile 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige akut voi akutdoriista kunagi véljaspool kasutusjuhendis ndidatud temperatuurivahemikku. Vale v6i véljaspool

lubatud temperatuurivahemikku laadimine v6ib pdlenguohtu suurendada.

6.

e o 0o 0o o~y

Teenindus
Laske elektritoériista remontida ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult originaalvaruosadega. See tagab elekiritooriista jétkuva ohutuse.
Arge kahjustatud akusid kunagi hooldage. Akude kogu hooldus tuleb lasta teha tootjal ja volitatud klienditeenindustel.

Kruvikeeraja ohutusjuhised
Arge tootage vooluvorku iihendatud kaablitega. Hoidke seadet vaid selle isoleeritud haardepindadest, kui viite 1abi t6id, kus kruvid vdivad puutuda vastu peidetud kaablit
v0i seadme toitekaablit. Kruvi kokkupuude vooluvdrku iihendatud kaabliga vdib seadme metallosades tekitada pinge ning pdhjustada elektrilédgi.

. Laadimisseadmete ohutusjuhised

Hoidke laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine laadimisseadmesse suurendab elektrilédgi riski.

Laadige Wiha liitiumioonakusid tehnilistes andmetes néidatud pingega. Muidu esineb pdlengu- ja plahvatusoht.

Hoidke laadimisseade puhtana. Mustuse korral esineb elektrilodgi oht.

Kontrollige laadimisseade iga kord enne kasutamist iile. Kahjustuste tuvastamise korral drge laadimisseadet kasutage. Laadimisseadet ei tohi ise avada; laske
seda remontida ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja iiksnes originaalvaruosadega. Kahjustatud laadimisseadmed, kaablid ja pistikud suurendavad elekiriloogi riski.
Arge kasutage laadimisseadet pdleval aluspinnal (nt paber, tekstiil jms) ega pdlevas iimbruses. Laadimise ajal laadimisseade soojeneb ja tekib pélengu oht.

Jilgige lapsi. Siis ei saa lapsed laadimisseadmega méangida.

Lapsed ja inimesed, kes ei saa oma filiisiliste, meeleliste voi vaimsete voimete voi oma kogenematuse véi teadmatuse tottu laadimisseadet ohutult késitseda, ei
tohi seda laadimisseadet vastutava isiku jérelvalve véi juhendamiseta kasutada. Muidu esineb véaarkasutuse ja vigastuste oht.
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TOOTE JA TALITLUSE KIRJELDUS

Lugege koiki ohutus- ja muud juhised labi.
Ohutus- ja muude juhiste eiramise tagajérjeks voivad olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Joonisel kujutatud komponendid
Komponentide numbrid viitavad elektritooriista joonisel leiduvatele numbritele.

© Standardotsak

© speedE toostuslik kruvikeeraja otsak
© 6 mm iihendusotsak

O LED-lamp

@ Ringliiliti

O Kruvikeeraja

@ Liitiumioonaku

O Kork

© Laadimisseadme kasutusjuhend

Otstarbekohane kasutus

o Elektriline kruvikeeraja on ette nahtud kruvide keeramiseks.

o Kruvikeeraja valgustus on moeldud elektritddriista otsese tdala valgustamiseks ja mitte ruumi valgustamiseks.
o Otstarbevilise kasutuse korral vastutab kasutaja; see kehtib ka tédstusliku piisikasutuse kohta.

Tehnilised andmed

Akukruvil ja ,speedE”

Nimipinge 36V

thikdigu poorlemi 215 min”

Kai IP 44

Pikkus / Laius

Kaal 127 g (ilma aku ja otsakuta)
Aku

Asendusaku tootenumber 599001

Nimipinge/mahutatavus 3,7V/1,5Ah

tide arv 1

50007 (ELj] / 569004 (K]

75min

SL3,5/85L5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SLIPZ2

USE AT

0°C -40°C

Tiiiibisildi kadumisel kaotavadi
garantiinduded i

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1 /P72 | SL/PZ1 | SLIPZ2

28 Nm
" slimvario otsikud SU357 855/ P/ PH2 /P21 /P72 SUPZ1 T SLPZ2 110 /15 /720 /725 / SW3.0 7 SWid 0/ Silis.0 7 Sifie,0
easyTorque adapter 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm /2,8 Nm /4,0 Nm

Poorake tahelepanu oma
elektritddriista tiiiibisildil toodud
tootenumbrile. Elektritdoriistade
kaubanduslikud nimetused
voivad erineda.
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PAIGALDUS

c E Vastavusdeklaratsioon

Deklareerime ainuvastutusel, et jaotises , Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi normatiivaktidele: direktiivide 2011/65/EL, 2006/95/E0,
2004/108/EU, 2006/42/EU maéruste kohased standardid EN 62841-1, EN 62841-2 (akuseade) ja EN 60335 (akulaadija).

Tehniline dokumentatsiooni (2006/42/EU) hoidja:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Paigaldus

1. Aku laadimine
Kasutage ainult tarnekomplektis sisalduvat laadimisseadet. Teie kruvikeerajas sisalduvale litiumioonakule ette néhtud ainult see laadimisseade.
Markus. Aku @ tarnitakse osaliselt laetuna. Téie voimsuse tagamiseks laadige aku @ enne esmakordset kasutamist laadimisseadmes taiesti téis. Liitiumioonaku @ on kaituse
aegse téieliku tiihjenemise vastu kaitstud. Tiihja aku @ korral lillitatakse speedE kaitseliilitiga vélja: elektriline kruvimine ei toimi enam ja seadet speedE saab kasutada veel
ainult tavalise kruvikeerajana.

2. Aku sissepanek/vahetamine
Keerake sulgurkork @ pealt, keerates seda vastupdeva. Aku vahetamisel eemaldage kdigepealt tiihi aku @ kruvikeeraja kaepidemest @. Seejarel pange laetud aku @
kruvikeeraja kaepideme @ sisse. Jalgige aku @ pooluseid (katte @ mérk ,—*). Keerake sulgurkork @ péripaeva speedE sisse.
Mérkus. Valgustuse @ vilkumine naitab, et speedE laetuse tase on madal (<20%). 20% laetuse taseme korral elektriline kruvimine veel tdgtab. Kui laetuse tase langeb veelgi,
siis annab valgustuse @ vilkumine marku, et aku @ on tiihi.

3. Otsakuhoidiku ja otsaku paigaldamine
Sisestage Wiha otsakuhoidik @ Giges asendis speedE tihendusotsakusse @. Sisestage Wiha otsak @ Giges asendis otsakuhoidikusse @. See iihendub magneti abil otsakuhoidikuga @.

4. Otsakuhoidiku ja otsaku vahetamine
Eemaldage Wiha otsakuhoidik @ voi Wiha otsak @ véljatombamise teel. Kuna Wiha otsakuhoidik @ ja Wiha otsak @ pole eraldi lukustatud, saab neid kiemmidevahelist
vastastikjpudu / magnetilist hoidejoudu (letades eraldada. Mérkus. Arge tootage Wiha otsakuhoidiku ja Wiha otsakutega vooluvorgus olevate kaablite kallal.

Miira ja vibratsiooni alane teave

EN 60745 kohaselt moddetud miranditajad. Elektritdoriista A-hinnanguga heliréhutase on tavaliselt alla 70 dB(A). Maotemédramatus K =3 dB. Tod ajal voib miiratase olla iile

80 dB(A). Kandke kuulmiskaitset! EN 60745 kohaselt mdddetud vibratsiooni koguvéartus ah (kolmesuunaliste vektorite summa) ja modtemadramatus K: Kruvimine: ah<2,5 m/s2?,
K=1,5 m/s2.Nendes juhistes toodud vibratsioonitase on mdddetud EN 60745 kohase modotemeetodi alusel ja seda saab kasutada elektritéoriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsioonikoormuse esialgseks hindamiseks.Esitatud vibratsioonitase tugineb elektritddriista peamistele kasutusvaldkondadele. Kui elektritdoriista kasutatakse
teisteks rakendusteks, muude tdoorganitega voi ebapiisavalt hooldatult, siis voib vibratsioonitase erineda. See vdib kogu té6ruumi vibratsioonikoormust oluliselt suurendada.
Vibratsioonikoormuse tapseks hindamiseks tuleb arvestada ka aegu, mil seade on vélja liilitatud vi t6tab, iima et seda tegelikult kasutataks. See voib kogu toéruumi
vibratsioonikoormust oluliselt vdhendada.Votke tarvitusele kasutajat vibratsiooni eest kaitsvad tdiendavad ohutusmeetmed, nt elektritddriista ja tddorganite hooldus, kdte
soojashoidmine, tddprotsesside organiseerimine.
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KASUTUSJUHIS

Aku sissepanek/vahetamine
Keerake sulgurkork 8pealt, keerates seda vastupaeva. Aku vahetamisel eemaldage kdigepealt tiihi aku @ kruvikeeraja
kaepidemest @. Seejarel pange laetud aku @ kruvikeeraja kiepideme @ sisse. Jalgige aku @ pooluseid (katte @ mérk
,—). Keerake sulgurkork @ paripéeva speedE sisse.

Kaivitamine ja pddrlemissuuna valimine
Kivitage automaatne kruvimine ringliiliti @ p66ramisega. Ajami suund defineeritakse ringliiliti pgéramissuunaga (vasakule/
paremale).
Ringliliti @ lahtilaskmisel l&heb kruvikeeraja automaatselt neutraalasendisse ja podrlemine seiskub.Selles olekus saab
seadet speedE kasutada tavalise kruvikeerajana.

Markus. On ainult {iks pddrlemiskiirus, mis kruvimist max 0,4 Nm jouga toetab. Kui on vaja suuremat pingutusjdudu, siis saab
kasutaja seda kasitsi rakendada. Kéitatavat ajamit saab késitsi kruvimisega kombineerida.

Valgustuse sisse- ja véljaliilitamine
Ringliiliti @ lilitamisega saab valgustuse @ sisse liilitada. Ringliliti @ lihiajaline aktiveerimine vdimaldab mootorit
kditamata eelvalgustada.
Markus. Pérast ringliiliti aktiveerimist pdleb valgustus 3 sekundit edasi.

>

Aku laetuse ndidik
Valgustuse @ vilkumine néitab, et speedE laetuse tase on madal (<20%). 20% laetuse taseme korral elekiriline kruvimine
veel to6tab. Kui laetuse tase langeb veelgi, siis annab valgustuse @ vilkumine mérku, et aku @ on tiihi.

Aku laadimine
Uhendage laadimisseade USB-juhtme kaudu vooluringi. Aku laadimise ndidik sittib kéigepealt korraks punaselt, seejérel
roheliselt. Selle jérgi saab aru, et laadimisseade on tddvalmis.
Teadmiseks. Akude laadimise ajal poleb laetuse ndidik punaselt. Laetud aku puhul laheb ndidik roheliseks.

Todjuhised
Asetage elektriline kruvikeeraja speedE kruvile ainult valjaliilitatult. Podrlevad té6organid vdivad paigast libiseda.
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HOOLDUS JA TEENINDUS

Hooldus ja puhastamine

Enne igasuguseid elektritdoriista kallal tehtavaid toid (nt hooldus, tddorgani vahetamine jms) ja enne selle transportimist ja ladustamist tuleb aku elektritdoriistast vélja votta.
Sisse-vélja-liiliti kogemata aktiveerimisel esineb vigastusoht.

Hésti ja ohutult todtamiseks tulebelektritdoriista hoida puhtana.

Kui aku enam ei toimi, siis pdorduge Wiha elektritddriistade volitatud klienditeenindusse.

Kui elektritdoriist peaks vaatamata hoolikatele tootmis- ja tesimisprotseduuridele rikki minema, siis laske seda remontida Wiha elektritdériistade volitatud klienditeeninduses.
Kdigi kiisimuste ja varuosatellimuste korral tuleb tingimata &ra néidata elektritdoriista tiiiibisildil olev tootenumber.

Klienditeenindus ja noustamine

Klienditeenindusest saate vastuseid oma toote remonti ja hooldust ning varuosi puudutavatele kiisimustele; koostejooniste ja varuosade teabe leiate ka aadressilt: www.wiha.
com.

Wiha klienditeenindus annab teile meeleldi teavet toodete ja tarvikute ostu, kasutamise ja seadistamise kohta.

Wiha Werkzeuge GmbH

Kunden Servicezentrum

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Klienditeeninduse tel: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-post: info.de@wiha.com

Transport

Sisalduvate liitiumioonakude kohta kehtivad ohtlike ainete seaduse nduded. Kasutajal on lubatud akusid teedel transportida ilma téiendava kvalifikatsioonita.Saatmisel
kolmandate osapooltega (nt Shutransport vdi ekspediitor) tuleb arvestada pakendi ja markeerimise ndudeid.Sel juhul tuleb paki ettevalmistamisse kaasata ohtliku kauba ekspert.
Jéaatmekaitlus

Elektritdoriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb anda keskkonnasdbralikult taaskasutusse.Arge pange elekritdoriistu, akusid/patareisid olmepriigi hulka.

Alljargnev kehtib ainult EL-i likmesmaadele. B

Euroopa direktiivi 2012/19/EL kohaselt tuleb kasutuskdlbmatud elekritodriistad ja Euroopa direktiivi 2006/66/EU jérgi tuleb katkised voi kasutatud akud/patareid koguda eraldi
ja anda keskkonnasdbralikult taaskasutusse.

Jaatmekaitluseks voib kasutada kohalikku tagastus- ja kogumissiisteemi.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Opcéenite sigurnosne napomene za elektricni alat
A Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke podatke koji su priloZeni uz ovaj elektricni alat.Nepostivanje sigurnosnih napomena i uputa moze prouzrociti
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu upotrebu.Pojam ,elektricni alat* koji se koristi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s mreznim
napajanjem (s kablom za napajanje) i akumulatorske elektricne alate (bez kabla za napajanje).

-

Sigurnost na radnom mjestu

Svoje radno podrucje uvijek drZite ¢istim i dobro osvijetljenim. Neuredno i neosvijeteljno radno podrucje moZe prouzrociti nesrece.

* Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u potencijalno eksplozivnom okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

o Prilikom rada s elektricnim alatom udaljite djecu i druge osobe. U slucaju ometanja mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost
Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povr§inama kao $to su cijevi, grijaci, peci i hladnjaci. Ako je vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.
Elektri¢ni alat drzite dalje od kise ili vlage. Ukoliko voda prodre u elektricni alat, povecava se opasnost od strujnog udara.

e o N

. Sigurnost osoba
Budite pazljivi i obratite pozornost na ono $to radite i budite razboriti prilikom rada s elektri¢nim alatom. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju elektricnog alata moze prouzrogiti ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Upotreba osobne zastitne opreme kao $to su maska za zastitu od prasine, protuklizne sigurnosne cipele,
zadtitna kaciga ili oprema za zastitu sluha, ovisno o vrsti i upotrebi elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljede.
¢ Izbjegavajte nenamjerno ukljuéivanje alata. Provjerite je li elektriéni alat iskljuéen prije njegovog spajanja na napajanje i/ili prikljuéivanja na bateriju,
preuzimanja ili nosenja. DrZanje prsta na prekidacu prilikom noSenja elektri¢nog alata ili spajanje uklju¢enog uredaja na napajanje, moze prouzrogiti nesrecu.
* Izhjegavajte neprirodan poloZaj tijela. Osigurajte stabilan polozaj i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Na taj nacin u iznenadnim situacijama mozete bolje
kontrolirati elektricni alat.
¢ Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drZite dalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.
* Nemojte se uljuljati u laznoj sigurnosti i prekoraéiti sigurnosna pravila za elektricne alate, ¢ak i ako ste upoznati s elektri¢nim alatom nakon viSestruke upotrebe.
Nepazljivo rukovanje moze u trenutku prouzrogiti ozbiljne ozljede.

° W

4. Upotreba i odrzavanje elektriénog alata

¢ Ne izlazite elektricni alat prekomjernom opterecenju. Za rad upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat. Pomocu odgovarajuceg elektricnog alata radite bolje i
sigurnije u navedenom rasponu ucinkovitosti.

* Elektricne alate koji nisu u upotrebi uvajte izvan dosega djece. Upotrebu elektricnog alata nemojte dopustiti osobama koje s alatom nisu upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alat predstavlja opasnost ako se njime koriste neiskusne osobe.

* Pazljivo odrZavajte elektri¢ne alate i alate za umetanje. Provjerite da li pomicni dijelovi ispravno rade i da li zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili osteceni do te
mijere da je funkcija elektricnog alata narusena. Ostecene dijelove potrebno je popraviti prije upotrebe uredaja. LoSe odrzavani elektricni alati prouzrocili su brojne

nesrece.
* Alate za rezanje drzite ostrima i éistima. PaZljivo odrZavani alati za rezanje s o$trim rubovima za rezanje manje zapinju i jednostavniji su za upravljanje.
* Koristite se elektricnim alatom, alatom za je, alatima za je itd. u skladu s ovim uputama. Pri tome u obzir uzmite radne uvjete i aktivnost koju

treba izvrsiti. Upotreba elektricnih alata za druge namjene moZe prouzrociti opasne situacije.
o Drske i povrSine za drZanje drzite suhima, Cistima i bez tragova ulja i masnoce. Skliske drske i povrSine za drzanje ne dopustaju siguran rad i kontrolu elektricnog alata
u nepredvidenim situacijama.

5. Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata
* Baterije punite isklju¢ivo pomocu punjaca koje preporucuje proizvodaé. Opasnost od poZara javlja se u slucaju ako se punja¢ prikladan za odredenu vrstu baterije
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upotrebljava s drugim baterijama.

* U elektricnim alatima upotrebljavajte iskljuivo baterije koje su za to namijenjene. Upotreba drugih baterija moze prouzrociti ozljede i opasnost od pozara.

« Bateriju koja se ne upotrebljava drzite dalje od papira, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli premostiti kontakte.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze prouzrociti opekline ili pozar.

* U sluéaju neispravne primjene moguce je istjecanje tekucine iz baterije. Izbjegavajte kontakt s tekuéinom. Ukoliko dode do slu¢ajnog kontakta s tekucinom,
tekuéinu isperite vodom. Ukoliko tekucina dospije u oéi, potrazite pomoc lijeénika. Tekucina koja istjece iz baterije moze prouzro€iti iritaciju koZe ili opekline.

* Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene baterije. OStecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati nepredvidivo te dovesti do poZzara, eksplozije ili opasnosti od

ozlijede.

o Ne izlazite bateriju vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu prouzrociti eksploziju.

* Slijedite sve upute za punjenje i nikada ne punite bateriju ili akumulatorski alat izvan podrucja temperature navedenog u uputama za uporabu. Neispravno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog temperaturnog podrucja moZe unistiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

6. Servis

* Popravak svog elektricnog alata prepustite iskljuéivo kvalificiranom struénom osoblju, a za zamjenu neispravnih dijelova upotrebljavajte iskljucivo originalne
zamjenske dijelove. Na taj cete nacin ocuvati sigurnost elektricnog alata.

* Nikada ne odrZavajte ostecene baterije. Cjelokupno odrzavanje baterije smiju vrsiti samo proizvodac i ovlasteni servisni centri.

7. Sigurnosne napomene za odvijace
Ne radite na Zicama pod naponom. Prilikom upotrebe kada vijak moZe zahvatiti skrivene vodove ili vlastiti prikljuci vod, uredaj drZite za izolirane dijelove.
Kontakt vijka sa Zicom pod naponom moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te prouzrociti strujni udar.

. Sigurnosne napomene za punjace
Ne izlaZite punja¢ kisi ili vlazi. Ukoliko voda prodre u punjac, povecava se opasnost od strujnog udara.
Litij-ionske baterije tvrtke Wiha punite naponom koji je naveden u tehniékim podacima. U suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.
Drzite punjaé ¢istim. Zaprljanje povecava opasnost od strujnog udara.
Prije svake upotrebe provjerite punja¢, kabel i utikac. Ne koristite se punjacem ako ste na istom utvrdili pogresku. Ne otvarajte punja¢ sami i popravak punjaca
prepustite iskljucivo kvalificiranom struénom osoblju, a za zamjenu neispravnih dijelova upotrebljavajte iskljucivo originalne zamjenske dijelove. Osteceni punjac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.
¢ Ne upotrebljavajte punjaé na lako zapaljivim povr§inama (npr. papir, tekstil itd.), odnosno u zapaljivom okruZenju. Zbog zagrijavanja punjaca tijekom punjenja postoji
opasnost od pozara.
o Uvijek drzite djecu pod nazorom. Na taj cete nacin osigurati da se djeca ne igraju s punjatem.
* Djeci i osobama koje zhog svojih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti ili zbog svog neiskustva ili neznanja nisu u stanju sigurno se sluziti punjaéem, nije
dopusteno njime se koristiti bez nadzora ili uputa dobivenih od odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od neispravnog rada i ozljeda.

e o 0o 0o

135



OPIS PROIZVODA | USLU

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepostivanje sigurnosnih napomena i uputa moze prouzrogiti strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Prikazane komponente
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elektricnog alata na stranici s grafickim prikazom.

© Standardni vrh

© Drzac vrhova speedE

© 6 mm utor za vrh

O LED-zarulja

© Prstenasti prekidaé

O 0dvijaé

@ Litij-ionska baterija

© Poklopac

© Upute za uporabu punjaca

Namjena

e QOdvija¢ s elektricnom potporom za odvijanje namijenjen je za odvijanje vijaka.

e Svjetlo na ovom odvijau namijenjeno je za izravno osvjetljavanje radnog podrucja elektricnog alata te nije prikladno za osvjetljavanje prostora u kucanstvu.
o U slu¢aju nepravilne upotrebe, odgovoran je korisnik; u to se ubraja i industrijski trajni rad.

Tehnicki podaci

Akumulatorski odvijaé ,,speedE*

Nazivni napon 36V
Broj okretaja praznog hoda 215 min’!
Razred zadti IP 44
Duljina/ Sirina 140 mm /35 mm (bez vrhova)
Tezina 127 g (bez baterije i bez vrhova)
Baterija
Broj artikla baterije 599001
... Nazivni napon / kapacitet 3,7V/1,5An
1
Punjaé
Broj artikla 599002 (EU) / 599004 (UK) USE AT
............ rjeme punjeria 7ommin
Razred zastite I 0°C - 40°C

Set1

Vrhovi slimVario

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 / SL/IPZ1 / SL/PZ2

U sluéaju gubitka plocice s

Set2

K prestaju vaziti svi

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 | SL/PZ1 | SLIPZ2

2,8Nm

bbratite pozorr'lost na broj artikla
na plocici s oznakom

Vrhovi slimVario

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

Adapter easyTorque

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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c € Izjava o sukladnosti

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoScu da je proizvod koji je opisan pod naslovom , Tehnicki podaci“ uskladen sa sliede¢im normama ili normativnim dokumentima: EN
62841-1, EN 62841-2 (akumulatorski uredaj) i EN 60335 (punjac) u skladu s odredbama Direktiva 2011/65/EU, 2006/95/EZ, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicki dokumenti (2006/42/EZ) kod:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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MONTAZA

Montaza

1. Punjenje baterije
Koristite se iskljucivo punjacem kaoji je isporucen s proizvodom.
Samo ovaj punjac prikladan je za litij-ionsku bateriju koja se upotrebljava s vasim odvijacem.
Napomena: Baterija @ isporucuje se djelomi¢no napunjena. Kako biste osigurali potpunu ucinkovitost, prije prve primjene napunite bateriju @ u potpunosti pomocu punjaca.
Litij-ionska baterija @ zasticena je od dubokog praznjenja tijekom rada. U slucaju praznjenja baterije @ odvija¢ speedE iskljucuje se pomocu zastitnog kruga: Elektricna potpora
za odvijanje se viSe ne pomice i odvija¢ speedE moZze se upotrijebiti samo kao obicni odvijac.

2. Umetanje/Zamjena baterije
Otvorite poklopac @ okretom u smjeru suprotnom kazalici na satu. Prilikom zamjene baterije prvo izvadite praznu bateriju @ iz drske odvijaca @. Nakon toga umetnite
napunjenu bateriju @ u drsku odvijaca @. Obratite pozornost na polaritet baterije @ (,-* pol nalazi se na strani poklopca @). Vratite poklopac @ na odvijac speedE okretanjem
poklopca u smjeru kazaljke na satu.
Napomena: Treperenje zaruljice @ oznacava nisku razinu napunjenosti (<20%) odvijata speedE. Elektrina potpora za odvijanje pri napunjenosti baterije od 20 % jo$ uvijek
funkcionira. Ukoliko razina napunjenosti i dalje opada, treperenje Zaruljice @ oznacava praznu bateriju @.

3. Drzac vrhova i umetanje vrha
Umetnite drzaé vrhova tvrtke Wiha @ ispravno u utor za vrh @ odvijaca speedE. Umetnite vrh tvrtke Wiha @ ispravno u drzac vrhova @. On je pomocu magneta spojen s
drzagem vrhova @.

4. Drzac vrhova i zamjena vrha
Uklonite drzag vrhova tvrtke Wiha @ ili vrh tvrtke Wiha @ izvlacenjem. Buduci da se drzac vrhova tvrtke Wiha @ ni vrh tvrtke Wiha @ zasebno ne blokiraju, moguce ih je
izvaditi pomocu sile jace od otpora stezanja / magnetske sile zadrzavanja. Napomena: Ne upotrebljavajte isporuceni drza¢ vrhova tvrtke Wiha i vrh tvrtke Wiha na Zicama pod
naponom.

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti za buku utvrdene su u skladu s normom EN 60745. A-ponderirana razina zvucnog tlaka elektricnog alata obicno je manja od 70 dB (A). Mjerna nesigurnost =
3 dB. Razina buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A). Koristite opremu za zastitu sluha! Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora tri smjera) i mjerna nesigurnost K utvrdene

su u skladu s normom EN 60745: Vijci: ah<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.Razina vibracija koja je navedena u ovim uputama mjerena je u skladu sa standardiziranom mjernom metodom
navedenom u normi EN 60745 i moze se upotrebljavati za medusobnu usporedbu elektriénih alata. Prikladan je i za preliminarnu procjenu vibracijskog opterecenja.Navedena
razina vibracije predstavlja glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava za druge svrhe, s razlicitim alatima za umetanje ili ako ga se nedovoljno odrzava,
razina vibracija moze odstupati. To moze znatno povecati vibracijsko opterecenje tijekom cijelog razdoblja rada.Za to¢nu procjenu vibracijskog opterecenja potrebno je uzeti

u obzir i vrijeme kada je uredaj iskljucen ili ukljucen, ali se zapravo ne koristi. To moZe znatno smanijiti vibracijsko opterecenje tijekom cijelog razdoblja rada.Utvrdite dodatne
sigurnosne mijere u svrhu zastite operatera od ucinaka vibracija, kao $to su: Odrzavanje elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje topline ruku, organiziranje radnih
procesa.

138



UPUTE ZA UPORABU

HR

Umetanje/Zamjena baterije
Otvorite poklopac @ okretom u smjeru suprotnom kazaljci na satu. Prilikom zamjene baterije prvo izvadite praznu bateriju @
iz drske odvijaca @. Nakon toga umetnite napunjenu bateriju @ u drku odvijaca @. Obratite pozornost na polaritet baterije
@ (,-“ pol nalazi se na strani poklopca @). Vratite poklopac @ na odvija¢ speedE okretanjem poklopca u smjeru kazaljke
na satu.

Pokretanje i odabir smjera vrinje
Pokrenite automatsku potporu za odvijanje okretom prstenastog prekidaca @. Smier vrtnje odreduje se smjerom vrtnje
prstenastog prekidaca (lijevo/desno).
Otpustanje prstenastog prekidaca @ rezultira automatskim vrac¢anjem u neutralni poloZaj, a time i zaustavljanjem vrtnje.
Odvija speedE u ovom se poloZaju moZe upotrebljavati kao obicni odvijac.
Napomena: Samo je jedna brzina vrtnje koja podrZava odvijanje maksimalnom silom od 0,4 Nm. Prema potrebi korisnik moze
rucno osigurati veéu zateznu silu. Moguca je kombinacija rada s pogonom i ruénog odvijanja.

Uklju€ivanje/iskljucivanje osvjetljenja
Pritiskom prstenastog prekidaca @ ukljucujete osvjetljenje @. Kratkim pritiskom prstenastog prekidaca @ omogucuje se
osvjetljenje bez pokretanja motora.
Napomena: Svjetlo svijetli 3 sekundi nakon aktiviranja prstenastog prekidaca.

>

Indikator napunjenosti baterije
Treperenje Zaruljice @ oznaCava nisku razinu napunjenosti (<20%) odvijaca speedE. Elektri¢na potpora za odvijanje pri
napunjenosti baterije od 20 % jo$ uvijek funkcionira. Ukoliko razina napunjenosti i dalje opada treperenje Zaruljice @
oznacava praznu bateriju @.

Punjenje baterije
Ukljucite punja¢ pomocu USB-a u strujni krug. Indikator napunjenosti baterije prvo kratko svijetli crveno, a zatim zeleno. Time
dobivate povratnu informaciju kada je punja¢ spreman za upotrebu.
Napomena: Indikator napunjenosti baterije svijetli crveno ako se baterije pune.Kada je baterija napunjena, indikator svijetli
zeleno.

Napomena za rad
Odvija¢ speedE s elektricnom potporom za odvijanje postavljajte na vijak samo kada je iskljucen. Rotirajuci alati koji se
postavljaju umetanjem mogu skliznuti.

139



ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

Odrzavanje i CiScenje

Prije izvodenja bilo kakvih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje zamjena alata itd.) kao i pri njegovom transportu i skladi$tenju iz alata je potrebno izvaditi bateriju.
Nehoti¢no aktiviranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje moZze prouzrokovati ozljede.

Za dobar i siguran rad elektricnog alata,alat uvijek drzite Cistim.

Ako baterija viSe nije funkcionalna, obratite se ovlaStenom servisu za elektricne alate tvrtke Wiha.

Ako ikada dode do kvara elektricnog alata usprkos pazljivoj proizvodnji i ispitivanju, kvar je potrebno otkloniti u ovlaStenom servisnom centru za elektricne alata tvrtke Wiha.
Za sve upite i narudzbe rezervnih dijelova obavezno navedite broj proizvoda prema plogici s oznakom elektri¢nog alata.

Sluzba za korisnike

Sluzba za korisnike odgovara na vasa pitanja o popravku i odrZavanju proizvoda kao i o rezervnim dijelovima, prikazima eksplozija i informacijama o rezervnim dijelovima na
internetskoj stranici www.wiha.com.

Tim sluzbe za korisnike tvrtke Wiha rado ¢e vam pomoci u pitanjima o kupnii, koristenju i podeSavanju proizvoda i pribora.

Wiha Werkzeuge GmbH

Korisnicki servisni centar

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. sluzbe za korisnike: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-posta: info.de@wiha.com

Transport

Isporucene litij-ionske baterije podlijeZu zahtjevima propisa o opasnim teretima. Korisnik baterije moZe iste transportirati cestovnim putem bez daljnjih ograni¢enja.Prilikom
slanja baterija od strane trecih osoba (npr. zracnim prijevozom ili $pedicijom) potrebno je poStovati posebne zahtjeve koji se odnose na pakiranje i oznacavanje.Tijekom pripreme
paketa potrebno je posavjetovati se sa struénjakom za opasne tvari.

Zbrinjavanje
Elektricni alati, baterije, pribor i pakiranje potrebno je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.Ne odlaZite elektricne alate i akumulatore/baterije u kucni otpad!
Samo za zemlje ¢lanice EU-a:
U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU, elektricne alate koji viSe nisu za upotrebu, a sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ, neispravne ili rabljene

akumulatore/baterije, potrebno je odvojeno prikupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Zbrinjavanje se moze organizirati preko lokalno dostupnih sustava za povrat i prikupljanje.
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SAUGOS NURODYMAI

Bendrieji saugos nurodymai elektros jrankiams

A Techniné prieziiira
Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis, esancius ant elektros jrankio.Nesilaikant saugos nurodymy ir instrukcijy, yra elektros
smiigio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.
Visus saugos nurodymus ir instrukcijas saugokite ateiciai.Saugos nurodymuose vartojama savoka ,Elektros jrankis* susijusi su i$ tinklo maitinamais elektros jrankiais (per
tinklo kabelj) ir akumuliatoriumi maitinamais elektros jrankiais (be tinklo kabelio).

Darbo vietos sauga

Darbo vieta visada turi biiti Svari ir apSviesta. Dél netvarkos ir neap$viesty darbo viety yra nelaimingy atsitikimy pavojus.

Su elektros jrankiu nedirbkite sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys€iy, dujy ar dulkiy. Elektros jrankiai gali sukelti kibirkstis, galin¢ias uZdegti dulkes ar garus.
Darbo su elektros jrankiais metu vaikai ir kiti asmenys turi buti atokiau. Nesilaikant nurodymuy, galima prarasti prietaiso kontrole.

o o o =

Elektros sauga

Venkite bet kokio fizinio saly€io su jZemintais pavirSiais, pavyzdzZiui, vamzdziais, Sildymo linijomis, viryklémis ar Saldytuvais. Yra elektros smugio padidintos rizikos
pavojus dél jisy kiino jzeminimo.

Elektros jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus j elektros jrankj, padidéja elektros smugio rizika.

N

3. Asmeny sauga

* Bukite atidus, stebékite, ka darote, su elektros jrankiu dirbkite samoningai. Nenaudokite elektros jrankio, jeigu esate pavarge ar apsvaige nuo psichotropiniy
medziagy, alkoholio ar medikamenty. Prarastas démesingumas dirbant su elektros jrankiu gali sukelti rimty suzalojimy.

* Naudokite asmens apsaugos priemones, visada biikite su apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemones, pavyzdziui, kauke nuo dulkiy, neslystancia
apsauging avalyne, apsauginj Salma ar ausines, atsizvelgiant j elektros jrankio tipg ir panaudojima, sumazéja suzalojimy rizika.

¢ Venkite nety€inio jsijungimo. Jsitikinkite, kad elektros jrankis yra iSjungtas, tik tada junkite j elektros tinkla ir (arba) prijunkite prie akumuliatoriaus, tvirtinkite ar
neskités. Jeigu neSdamiesi elektros jrankj, laikysite pirSta ant jungiklio arba j elektros tinkla jungsite jjungta prietaisa, tokiu atveju gali Kilti nelaimingi atsitikimai.

o Venkite nejprastos kuno padéties. Pasirupinkite saugiu atstumu ir visada laikykite pusiausvyra. Taip elektros jrankj geriau valdysite netikétose situacijose.

o Dévékite tinkamus drabuzZius. Venkite laisvy riiby ir papuo$aly. Saugokités, kad plaukai ir drabuziai nesiliesty su judanciomis dalimis. Laisvus riibus, papuosalus
ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

o Stovekite stabiliai, laikykités saugumo taisykliy darbui su elektros jrankiais net ir tuomet, jeigu puikiai iSmanote, kaip dirbti su elektros jrankiu. Neatidus elgesys
per sekundés dalj gali sukelti rimtus suzalojimus.

4, Elektros jrankio naudojimas ir valdymas

* Neveikite elektros jrankio per didele apkrova. Darbui naudokite tam skirta elektros jrankj. Su tinkamu elektros jrankiu nurodytame galios diapazone dirbsite naSiau ir

saugiau.

¢ Nenaudokite elektros jrankio, jeigu jo jungiklis yra sugedes. Elektros jrankis, kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas ir turi buti remontuojamas.

¢ Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite su elektros jrankiu dirbti asmenims, kurie néra su juo susipazing arba kurie
néra perskaite susijusiy instrukeijy. Elektros jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

o Kruop$¢iai priziurékite elektros jrankius ir darbo instrumentus. Patikrinkite, ar judancios dalys nepriekaistingai veikia, ar nestringa, ar dalys nesuliizusios ir

kitaip nesugadintos ir neturés neigiamo poveikio elektros jrankio darbui. Prie$ naudodami jrankj, sugedusias dalis sutaisykite. Nemaza dalis nelaimingy atsitikimy

jvyksta dél netinkamai atliktos elektros jrankio techninés prieZitros.

Elektros jrankiai turi buti iSgalasti ir Svariis. Kruop$ciai prizitrimi pjovimo jrankiai su aStriomis geleZtémis maziau stringa ir lengviau juda.

Elektros jrankj, darbo instrumenta, darbo instrumentus ir t. t. naudokite, kaip apraSyta Siose instrukcijose. Jvertinkite darbo salygas ir atliekamas funkcijas. Jeigu

elektros jrankius naudosite kitam nei numatyta tikslui, gali susidaryti pavojingos situacijos.

* Rankenos ir plastaka lie¢éiamas pavirSius turi biiti sausi, Svariis, neiStepti alyva ar tepalu. SlidZios rankenos ir slidis plastaka lieciami pavirsiai neuztikrins saugaus
elektros jrankio valdymo ir kontrolés nenumatyty situacijy metu.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir valdymas
Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais. Jkroviklis, kuris skirtas tam tikro tipo akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jeigu jis bus
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6.

naudojamas su kito tipo akumuliatoriais.

Elektros jrankiams naudokite tik tam skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliatorius, yra suzalojimy ir gaisro pavojaus grésme.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite atokiau nuo kanceliariniy savarzy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy daikty, galinciy uzblokuoti
kontaktus. Trumpasis jungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti nudegimus ar gaisra.

Netinkamai naudojant i§ akumuliatoriaus gali iShégti skystis. Venkite saly€io su juo. Jvykus nety€iniam salyéiui, nuplaukite vandeniu. Skys¢iui patekus j akis,
batinai kreipkités j gydytoja. ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti oda ar nudeginti.

Nenaudokite sugedusio arba modifikuoto akumuliatoriaus. Sugedusiy arba modifikuoty akumuliatoriy veikimas gali buti nenuspéjamas, galintis sukelti gaisra, sprogima
ar suzalojimus.

Akumuliatoriaus nemeskite j ugnj, saugokite nuo auksty temperatiiry poveikio. Ugnis ir aukStesné nei 130 °C temperatiira gali sukelti sprogima.

Vadovaukités jkrovimui skirtomis instrukcijomis, akumuliatoriaus arba akumuliatorinio jrankio niekada nekraukite kitoje nei naudojimo instrukcijoje nurodytoje
temperatiroje. Dél netinkamo jkrovimo arba jkrovimo uZ leistiny temperataros riby gali sugesti akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.

Prieziura
Savo elektros jrankio prieZiiira patikekite tik kvalifikuotam techniniam personalui, remontui gali biiti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus

uztikrintas elektros jrankio saugumas.
Niekada neteikite techninés prieZiiiros sugedusiam akumuliatoriui. Akumuliatoriaus techninés prieZitiros darbus atlikti leidziama tik gamintojui ir jgaliotosioms klienty

tarnyboms.

. Saugos nurodymai suktuvams

Nedirbkite su jtampingais laidais. Darbo metu, kai varZtas gali paliesti tik pasléptas elektros linijas arba prijungimo laida, jrankj laikykite uZ izoliuoto rankenos pavirsiaus.
Varztui prisilietus prie jtampingo laido, metalinés jrankio dalys gali tapti jtampingomis ir sukelti elektros smugj.

. Saugos nurodymai jkrovikliams

Ikroviklj saugokite nuo lietaus ir drégmeés. Vandeniui patekus j jkroviklj, padidéja elektros smugio rizika.

»Wha* liéio jony akumuliatorius jkraukite techniniuose duomenyse nurodyta jtampa. PrieSingu atveju kils gaisro ir sprogio pavojus.

Jkroviklis visada turi biiti Svarus. NeSvarumai gali sukelti elektros smigio pavojy.

Kaskart prie$ naudodami patikrinkite jkroviklj, laida ir kiStuka. Nenaudokite jkroviklio, jeigu jis paZeistas. Neatidarykite jkroviklio, jo remonta patikékite tik
kvalifikuotam techniniam personalui, o remontui naudokite tik originalias atsargines dalis. PaZeisti jkrovikliai, laidai ir kiStukai padidina elektros smiigio pavojy.
|kroviklio nenaudokite ant lengvai uzsidegancio pagrindo (pavyzdZiui, popieriaus, tekstilés ir pan.) arba degioje aplinkoje. Dél jkroviklio jilimo jkrovimo metu yra
gaisro pavojaus grésme.

Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai nezais su jkrovikliu.

Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy arba neZinojimo negali saugiai dirbti su jkrovikliu, draudZiama juo naudotis be
atsakingo asmens prieZiiiros ir nurodymuy. Priesingu atveju kils netinkamo naudojimo ir suzalojimy grésme.
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GAMINIO IR TECHNINIY RAKTERISTIKY APRASYMAS

Susipazinkite su visais saugos nurodymais ir instrukcijomis.
Nesilaikant saugos nurodymuy ir instrukcijy, yra elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus.

Pavaizduoti komponentai
Pavaizduoty komponenty numeracija susijusi su elektros jrankiy pavaizdavimu grafiko puslapyje.

@ Standartinis antgalis

© speedE Industrial antgalio laikiklis
© 6 mm antgalio laikiklis

O Sviesos diody lempa

O Ziedinis jungiklis

O Atsuktuvas

@ Licio jony akumuliatorius

© Dangtelis

© Jkroviklio naudojimo instrukcija

Naudojimas pagal paskirtj

e Atsuktuvas su pagalbiniu elektros jtaisu skirtas sukti varztus.

o Sio atsuktuvo Sviesa skirta apSviesti tiesioging elektros jrankio darbo srit] ir néra skirta apSviesti buiting patalpa.
¢ Uz naudojima ne pagal paskirtj atsako naudotojas, jam priskiriamas ir ilgalaikis naudojimas pramonéje.

Techniniai duomenys

inis nspeedE*
Vardiné jtampa 36V
kil S 215 min”
1P 44
llgis / Plotis 140 mm /35 mm (be antgaliy)
Svoris 127 g (be akumuliatoriaus ir be antgaliy)

ius

Atsarginio akumuliatoriaus prekés numeris : 599001

Vardine jta 3,7V/1,5An
1

USE AT
Prekés numeris 599002 (EU) / 599004 (UK)
Jkrovimo trukme 75min 0°C - 40°C
Apsaugos klasé I

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 / SL/IPZ1 / SLIPZ2

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 | SL/PZ1 | SLIPZ2

2,8Nm

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2/ SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

LeasyTorque* adapteris

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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Pametus specifikacijy lentele,
netenkame teisés j bet kokius
garantinius reikalavimus.
Atkreipkite démesj j savo
elektros jrankio prekés numerj
specifikacijy lenteléje. Atskiry
elektros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.



MONTAVIMAS

c E Atitikties deklaracija

Savo atsakomybe pareiskiame, kad skiltyje , Techniniai duomenys*“ apraSytas gaminys atitinka Siuos standartus ir normatyvinius dokumentus: EN 62841-1, EN 62841-2
(akumuliatorinis prietaisas) ir EN 60335 (akumuliatorinis jkroviklis) pagal direktyvy 2011/65/ES, 2006/95/EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB nuostatas.

Techninius dokumentus (2006/42/EB) turi:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montavimas

1. Akumuliatoriaus jkrovimas
Naudokite tik komplektacijoje esantj jkroviklj. Tik Sis jkroviklis pritaikytas kartu su jusy atsuktuvu naudojamam licio jony akumuliatoriui.
Nurodymas: Pristatomas akumuliatorius @ yra ne visiskai jkrautas. Norint uztikrinti maksimalia galig, prie$ pirma naudojima akumuliatoriy @ jkrovikliu jkraukite iki galo. Licio
jony akumuliatorius @ apsaugotas nuo visigko issikrovimo darbo metu. Kai akumuliatorius @ visiskai isikroves, ,speedE* i§jungia apsauginé grandiné: Pagalbinis elektros
jtaisas daugiau nesisuka, o ,,speedE“ galima naudoti kaip jprasta atsuktuva.

2. Akumuliatoriaus jdéjimas / keitimas
Pasukdami prie$ laikrodZio rodyklg, atidarykite dangtelj @. Keisdami akumuliatoriy, pirmiausia i$ atsuktuvo rankenos 6 i§imkite iSsikrovusj akumuliatoriy @. Paskui jkrauta
akumuliatoriy @ jstatykite j atsuktuvo rankena @. Stebékite akumuliatoriaus @ poliskuma (,-* dangtelyje @).Dangtelj @ laikrodZio rodyklés kryptimi jsukite j ,speedE®.
Nurodymas: Mirksintis ap3vietimas @ reiskia zema ,speedE“ jkrovimo lygj (< 20 %). Pagalbinis elektros jtaisas veikia, kai jkrovimo lygis siekia 20 %. Jeigu jkrovimo lygis ir
toliau krinta, mirksintis apsvietimas @ ir toliau pranesa apie jsikrovusj akumuliatoriy @.

3. Antgalio laikiklio ir antgalio jstatymas
Wiha antgalj @ tinkamai jdékite j speedE antgalio laikiklj €. Wiha antgalj @ tinkamai jdékite j antgalio laikiklj @. Su antgalio laikikliu 1 jis sujungiamas magnetais.

4. Antgalio laikiklio ir antgalio keitimas
Itraukdami igimkite Wiha antgalio laikiklj @ arba Wiha antgalj €. Kadangi Wiha antgalio laikiklis @ arba Wiha antgalis €) néra atskirai uzfiksuoti, juos galima iSimti jveikus
gnybty pasiprieSinima / magneting atramine jéga. Nurodymas. Su komplektacijoje esanciu Wiha antgalio laikikliu ir Wiha antgaliu nedirbkite prie jtampingy laidy.

Informacija apie triukSma / vibracija

TriukSmo matavimo reikSmés apskaiciuojamo pagal EN 60745. ,A“ iSmatuotasis elektros jrankio triukSmo garso lygis paprastai yra mazesnis nei 70 dB (A). Neapibréztis K =3 dB.
TriukSmo lygis darbo metu gali biti didesnis nei 80 dB (A). Bitina klausos apsauga! Bendrosios vibracijy spinduliuotés reikSmés ah (vektoriy trimis kryptimis suma) ir neapibréztis K
apskaiciuojamos pagal EN 60745: varzty sukimas: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.Siose instrukcijose nurodytas vibracijy spinduliuotés lygis buvo iSmatuotas pagal EN 60745 nustatyto
standarto matavimo procesa ir gali buti naudojamas elektros jrankiams palyginti tarpusavyje. Jis gali buti naudojamas ir laikinai jvertinant vibracijy apkrova.Nurodytasis vibracijy
spinduliuotés lygis atspindi faktinj elektros jrankio pritaikyma. Jeigu elektros jrankis visgi naudojamas kitiems atvejams kartu su kitokiais elektros jrankiais ar teikiant netinkama techning
prieZitra, vibracijy spinduliuotés lygis gali skirtis. Tai gali smarkiai padidinti vibracijy apkrova per visa darbo laika.Norint tiksliai jvertinti vibracijy apkrova, reikéty atsizvelgti ir j tas trukmes,
kuriy metu prietaisas buvo i$jungtas arba veiké, taciau faktiSkai nebuvo naudojamas. Tai gali smarkiai sumazinti vibracijy apkrova per visg darbo laika.Imkités papildomy saugumo
priemoniy operatoriui apsaugoti nuo vibracijy poveikio, pavyzdziui: elektros jrankio ir darbo instrumenty techniné prieZitira, ranky laikymas $iltai, darbo procesy organizavimas.
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EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

Akumuliatoriaus jdéjimas / keitimas
Pasukdami prie$ laikrodZio rodyklg, atidarykite dangtelj @. Keisdami akumuliatoriy, pirmiausia i$ atsuktuvo rankenos
@ isimkite iSsikrovusj akumuliatoriy @. Paskui jkrauta akumuliatoriy @ jstatykite j atsuktuvo rankena @. Stebékite
akumuliatoriaus @ poliskuma (,-* dangtelyje @).Dangtelj @ laikrodzio rodyklés kryptimi jsukite j ,speedE*.

Paleistis ir sukimosi krypties pasirinkimas
Pasukdami Ziedinj jungiklj @, jjunkite automatinj pagalbinj elektros jtaisa. Pavaros kryptis apibréziama pagal Ziedinio
jungiklio sukimosi kryptj (sukasi j kaire / j desing).
Atleidus Ziedinj jungiklj @, jis automatiskai sugrj$ j neutralig padétj ir sustabdys sukimasi.,SpeedE* Sioje padétyje gali biti
naudojamas kaip visavertis atsuktuvas.

Nurodymas: Yra tik vienas sukimosi greitis, palaikantis maks. 0,4 Nm sukima. Jeigu reikéty didesnés priverzimo jégos, ja
rankiniu biidu galéty perduoti naudotojas. Galimas jjungtos pavaros ir rankinio varzty sukimo derinys.

ApSvietimo jjungimas / iSjungimas
Jjungdami Ziedinj jungiklj @, jjungsite ap$vietima @. Trumpai palietus Ziedinj jungiklj @, apsvietimas jsijungs, nepaleidus
variklio.
Nurodymas: ap$vietimas $viecia 3 sekundes nuo Ziedinio jungiklio jjungimo.

>

Akumuliatoriaus jkrovimo lygio rodmuo
Mirksintis ap$vietimas @ reiskia zema ,speedE“ jkrovimo lygj (< 20 %). Pagalbinis elektros jtaisas veikia, kai jkrovos lygis
siekia 20 %. Jeigu jkrovos lygis ir toliau krinta, mirksintis apsvietimas @ ir toliau pranesa apie jsikrovusj akumuliatoriy @.

Akumuliatoriaus jkrovimas
Jkroviklj USB jungtimi prijunkite prie elektros srovés grandinés. Jkrovos buklés indikatorius pirmiausia trumpai uzsidega
raudonai, paskui — Zaliai. Jums siunciamas pranesimas, kad jkroviklis yra tinkamas naudoti.
Informacija: Kai akumuliatoriai jkraunami, jkrovimo buklés rodmuo Sviecia raudonai.Juos jkrovus, jis Sviecia Zaliai.
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Darbo nurodymai
»SpeedE“ su pagalbiniu elektros jtaisu ant varzto dékite tik iSjungta. Besisukantys darbo instrumentai gali nuslysti.



TECHNINE PRIEZIURA IR PROFILAKTINE PRIEZIDRA

Techniné prieziira ir valymas

o Prie$ atlikdami darbus su elektros jrankiu, pervezimo ar laikymo metu iSimkite akumuliatoriy i$ elektros jrankio (pavyzdziui, techniné prieZidira, jrankio keitimas ir pan.).
Nety¢ia nuspaudus jungiklj / i$jungiklj, yra susizalojimo pavojus.

o Elektros jrankis turi biti visada Svarus,kad veikty tinkamai ir saugiai.

¢ Jeigu akumuliatorius nebetinkamas naudoti, kreipkités j autorizuota ,Wiha“ elektros jrankiy Klienty tarnyba.

¢ Jeigu nepaisant kruopStaus gamybos ir patikros proceso elektros jrankis tapty netinkamu naudoti, dél remonto kreipkités j autorizuotg ,Wiha“ elektros jrankiy klienty
tarnybg.

o Kilus bet kokiy klausimy ar norédami uzsisakyti atsargines dalis, butinai nurodykite gaminio numerj pagal elektros jrankio specifikacijy lentele.

Klienty tarnyba ir klienty konsultavimas

Klienty tarnyba atsakys j jusy klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu ir technine prieZidra bei atsarginémis dalimis, bendruosius surinkimo bréZinius ir informacijg apie
atsargines dalis rasite www.wiha.com.

,Wiha“ klienty konsultanty komanda mielai jums pagelbés kilus klausimy dél gaminiy ir priedu jsigijimo, naudojimo ar nustatymy.

Wiha Werkzeuge GmbH

Klienty paslaugy centras
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. klienty tarnyba: +49 (7722) 959 0
Faks.: +49 (7722) 959 160

El. pastas: info.de@wiha.com

Transportavimas

Isigyti liCio jony akumuliatoriai atitinka pavojingy prekiy teisés reikalavimus. Akumuliatoriaus naudotojas gali transportuoti keliais be papildomy salyguy.Siuntimo atveju per
treciuosius asmenis (pavyzdziui, oro transportu arba per ekspedicija) butina laikytis specialiyjy pakuotei ir Zenklinimui keliamy reikalavimy.RuoSiant pakuote, butina pasikviesti
pavojingy kroviniy eksperta.

Utilizavimas

Elektros jrankiai, akumuliatoriai, priedai ir pakuotés privalo buti nukreipti aplinkai draugiS$kam antriniam perdirbimui.Nemeskite elektros jrankiy ir akumuliatoriy /
baterijy j buitines atliekas!

Tik ES $alims:

Pagal direktyva 2012/19/ES naudoti netinkami elektros jrankiai, o pagal Europos direktyva 2006/66/EB pazeisti arba panaudoti akumuliatoriai / baterijos renkami / renkamos
atskirai ir nukreipiami / nukreipiamos aplinkai draugiskam antriniam perdirbimui.

Utilizavimas gali buti vykdomas per vietos grazinimo ir surinkimo skyrius.
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INDICAGOES DE SEGURANG

Indicagdes de seguranca gerais para ferramentas elétricas
A Adverténcia

Leia todas as indicaces de seguranca, instrucdes, diagramas e dados técnicos que acompanham esta ferramenta elétrica.A falta de cumprimento das indicacdes de
seguranca e instrugdes pode provocar choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Conserve todas as indicagGes de seguranga e instrugdes para consultas futuras.0 termo ,,Ferramenta elétrica“ empregue nas indicagdes de seguranga refere-se a
ferramentas elétricas alimentadas pela rede elétrica (com cabo elétrico) e a ferramentas elétricas alimentadas a bateria (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

¢ Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. A desarrumagao ou dreas de trabalho sem iluminagao podem causar acidentes.

* Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num ambiente potencialmente explosivo, onde se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas
elétricas produzem faiscas, que podem inflamar o pé ou os vapores.

e Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizacdo da ferramenta elétrica. Em caso de distracéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

2. Seguranca elétrica

* Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, como tubagens, aquecedores, fornos e frigorificos. Existe risco aumentado de choque elétrico, se 0 seu corpo
estiver ligado a terra.

¢ Resguarde as ferramentas elétricas da chuva e da humidade. A penetracao de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

3. Seguranca das pessoas

* Esteja atento, preste atencao ao que esta a fazer e aja com prudéncia durante o trabalho com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma ferramenta elétrica, se
estiver cansado ou sob o efeito de estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de desatengéo ao utilizar a ferramenta elétrica pode causar lesdes graves.

¢ Use equipamento de protecéo individual e sempre 6culos de protecéo. O uso de equipamento de prote¢ao individual, como mascara contra pd, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de protecao ou protecao auditiva, em funcéo do tipo e utilizacdo da ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

* Evite uma colocacdo em funcionamento acidental. Assegure-se de que a ferramenta elétrica esta desligada antes de a ligar a alimentacéo elétrica e/ou a bateria,
antes de lhe pegar e de a transportar. Podem ocorrer acidentes, se mantiver o dedo no interruptor enquanto transporta a ferramenta elétrica ou se o aparelho estiver
ligado ao fornecer-lhe alimentacéo elétrica.

¢ Evite manter uma postura corporal anormal. Procure uma posicao estavel e mantenha sempre o equilibrio. Dessa maneira, tera um maior controlo sobre a ferramenta
elétrica em caso de situacdes inesperadas.

o Use vestudrio apropriado. Nao use roupas largas ou joias. Mantenha os cabelos e o vestudrio afastados das pecas méveis. As roupas largas, joias e cabelos
compridos podem ficar presos nas pegas moveis.

e Nao se deixe atrair por um falso sentido de seguranga, nem negligencie as regras de seguranca para ferramentas elétricas, mesmo que esteja familiarizado com
a ferramenta elétrica apos uma utilizagéo frequente. Um comportamento descuidado pode causar lesdes graves numa questdo de segundos.

4. Utilizacdo e manipulacao da ferramenta elétrica

* Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize apenas a ferramenta elétrica apropriada para o seu trabalho. Com a ferramenta elétrica adequada, trabalhara
melhor e com mais seguranca, dentro do intervalo de poténcia indicado.

* Nao utilize uma ferramenta elétrica cujo interruptor esteja avariado. Uma ferramenta elétrica que nao possa ser ligada ou desligada é perigosa e tem que ser reparada.

¢ Guarde as ferramentas elétricas que nao esteja a utilizar fora do alcance das criangas. Nao permita que a ferramenta elétrica seja utilizada por pessoas que nao
estao familiarizadas com a mesma ou que nao tenham lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas s@o perigosas, se utilizadas por pessoas inexperientes.

* Trate as ferramentas elétricas e as ferramentas de inser¢ao com cuidado. Verifique se as pe¢as méveis funcionam impecavelmente e nao bloqueiam, se existem
pecas partidas ou tao danificadas, que o funcionamento da ferramenta elétrica é prejudicado. Mande reparar as pegas danificadas antes de utilizar o aparelho.
Muitos acidentes séo devidos & insuficiente manutencao das ferramentas elétricas.

e Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte tratadas cuidadosamente com arestas de corte afiadas encravam menos frequentemente e
sd0 mais faceis de controlar.

« Utilize a ferramenta elétrica, ferramenta de insercéo, ferramentas de insercéo, etc. de acordo com estas instrucées. Nesse sentido, tenha em consideracéo as
condigdes de trabalho e a atividade a desenvolver. A utilizacéo de ferramentas elétricas para aplicacdes diferentes das previstas pode ocasionar situagdes perigosas.

e Mantenha os punhos e superficies de manuseamento secos, limpos e isentos de éleo e massa lubrificante. Os punhos e superficies de manuseamento escorregadios
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impedem uma operagdo segura e o controlo da ferramenta elétrica em situagdes imprevistas.

5. Utilizacéo e manipulacao da ferramenta com bateria

e (Carregue as baterias apenas nos carregadores recomendados pelo fabricante. Se um carregador apropriado para um determinado tipo de baterias for utilizado com

outras baterias, existe perigo de incéndio.

o Utilize nas ferramentas elétricas apenas as baterias previstas para esse efeito. A utilizacéo de outras baterias pode causar lesoes e perigo de incéndio.

* Mantenha a bateria nao utilizada afastada de clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros objet dado que estes podem originar
uma ligagao em ponte dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode provocar queimaduras ou |ncend|0

¢ Se a hateria for incorretamente utilizada, pode verter liquido. Evite o contacto com o fluido. Em caso de contacto acidental, enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, consulte adicionalmente o médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes da pele ou queimaduras.

¢ Nao utilize baterias danificadas ou modificadas. As baterias danificadas ou modificadas podem ter reacées imprevistas e causar incéndio, exploséo ou perigo de lesées.

* Nao exponha as baterias ao fogo ou a temperaturas elevadas. O fogo ou temperaturas superiores a 130 °C podem provocar uma explosao.

* Respeite todas as instrucdes de carga e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a bateria fora do intervalo de temperaturas indicado no manual de instrucées.
A carga incorreta ou fora do intervalo de temperaturas admissivel pode destruir a bateria e aumentar o perigo de incéndio.

6. Servico técnico

e Mande reparar a sua ferramenta elétrica af por | pecializado qualificado e com pecas sobresselentes originais. Dessa maneira, garante-se que a
seguranca da ferramenta elétrica ¢ mantida.

* Nunca sujeite baterias danificadas a trabalhos de manutencao. Qualquer manutenc@o das baterias devera ser realizada apenas pelo fabricante ou por centros
autorizados de apoio ao cliente.

7. Indicacdes de seguranca para chaves de fendas

Nao trabalhe em cabos condutores de tensao. Segure o aparelho somente nas superficies de manuseamento isoladas, se executar trabalhos nos quais o parafuso pode
tocar em cabos elétricos ocultos ou no cabo de ligagao proprio.0 contacto do parafuso com um cabo condutor de tensao também pode colocar partes metdlicas do aparelho
sob tens@o e provocar um choque elétrico.

Indicacdes de seguranca para carregadores

Resguarde o carregador da chuva e da humidade. A penetragdo de dgua num carregador aumenta o risco de choque elétrico.

Carregue as baterias de ides de litio Wiha apenas com as tensdes indicadas nos dados técnicos. De outro modo, existe perigo de incéndio e explos@o.

Mantenha o carregador limpo. Existe perigo de choque elétrico em consequéncia da acumulacéo de sujidade.

Antes de cada utilizagéo, verifique o carregador, o cabo e a ficha. Nao utilize o carregador, se detetar algum dano. Nao abra o carregador por iniciativa propria e

mande-o reparar apenas por pessoal especializado qualificado e com pecas sobresselentes originais. Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o risco de

choque elétrico.

* Nao opere o carregador sobre uma base facilmente inflamavel (p. ex., papel, téxteis, etc.) ou numa atmosfera inflamavel. Existe perigo de incéndio, devido ao
aquecimento do carregador durante a carga.

¢ Vigie as criangas. Dessa maneira, garante que as criangas ndo brincam com o carregador.

e As criangas e pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais ou intelectuais ou devido a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo tenham

condigdes para operar o carregador com seguranca, ndo podem utilizar o mesmo sem a supervisao ou instrucdo de uma pessoa responsavel. De outro modo,

existe perigo de utilizagdo indevida e de lesdes.

e o 0o 00
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DESCRICAO DO PRODUTO E DO FUNCIONAMENTO

Leia todas as indicacdes de seguranca e instrucdes.
A falta de cumprimento das indicacdes de seguranca e instrugdes pode provocar choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Componentes representados
A numeragao dos componentes representados refere-se a imagem da ferramenta elétrica na pagina grafica.

© Ponta standard

© Porta-bits industrial speedE

© Encaixe para pontas de 6 mm

O Lampada LED

© Interruptor rotativo

@ Chave de fendas

@ Bateria de ides de litio

© Tampa de fecho

© Manual de instrugdes do carregador

Utilizacao conforme & finalidade

* Achave de fendas com assisténcia elétrica ao aparafusamento serve para girar parafusos.

e Aluz desta chave de fendas destina-se a iluminar diretamente a area de trabalho da ferramenta elétrica e néo € apropriada para a iluminagéo ambiente de uso doméstico.
* Aresponsabilidade por uma utilizagéo nao conforme a finalidade, que inclui o funcionamento continuo para fins industriais, cabe ao utilizador.

Dados técnicos
Chave de fendas a bateria ,,speedE”
Tensdo nominal 36V
215 min.-1
P44
140 mm / 35 mm (sel
127 g (sem bateria e
Bateria
Referéncia da bateria de reposicéo 599001
... Tensdo nominal / capacidade 3.7V/1.5Ah
i USE AT
Carregador
Referéncia 599002 (EU) / 599004 (UK) 0°C - 40°C
Tempo de carga 75min.

Em caso de perda da placa de
caracteristicas, extingue-se

Jogo 1 P .
Pontas slimVario SL3,5/SL5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 g:::grl‘:grad:r;g%gglgﬁ: ntia.
Jogo 2 ‘g
e placa de caracteristicas da
Pontas slimVario SL3,5/8L5,5/PH1 /PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SLIPZ2 sua ferramenta elétrica. As
Adaptador easyTorque 28Nm designacdes comerciais das
Jogo3 ... diferentes ferramentas elétricas
Pontas siimvario SI357S(55/PH1/PH2 / P21/ P22/ SLPZ1 / SLIPZ2 /11077151720 /125 / SW3.0 / SWa,0 / SWi5,0/ Sie.0 podem variar,
Adaptador easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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C E Declaracao de conformidade

A nossa inteira responsabilidade, declaramos que o produto descrito na secgo ,,Dados técnicos“ estd em conformidade com as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 62841-1, EN 62841-2 (aparelho a bateria) e EN 60335 (carregador de bateria), ao abrigo das disposices das Diretivas 2011/65/UE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentacéo técnica (2006/42/CE) disponivel em:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

D-78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

152



TAGEM

Montagem

1. Carregar a bateria
Utilize unicamente o carregador incluido no volume de fornecimento.
Apenas este carregador é adequado para a bateria de ides de litio utilizada na sua chave de fendas.
Nota: A bateria @ é fornecida parcialmente carregada. Para garantir a capacidade total, carregue completamente a bateria @ no carregador antes da primeira utilizagao. A
bateria de ides de litio @ esta protegida contra a descarga total durante o funcionamento. Caso a bateria @ esteja descarregada, a speedE € desligada mediante um circuito de
protecao: A assisténcia elétrica ao aparafusamento deixa de se mover e a speedE s pode ser utilizada como chave de fendas normal.

2. Colocacao / substituicdo da bateria
Abra a tampa de fecho @ com um movimento de rotagdo em sentido anti-horério. Para substituir a bateria, em primeiro lugar, remova a bateria descarregada @ do punho
da chave de fendas @. Em seguida, insira a bateria carregada @ no punho da chave de fendas @. Preste atengéo a polarizacéo da bateria @ (,-* na tampa de fecho @).
Enrosque a tampa de fecho @ em sentido horério na speedE.
Nota: 0 estado de carga baixo (<20%) da speedE é assinalado pela iluminagio @ a piscar. A assisténcia elétrica ao aparafusamento continua a funcionar com um nivel de
carga de 20%. Se o nivel de carga continuar a descer, apenas a intermiténcia da iluminagdo @ indica que a bateria @ esta descarregada.

3. Aplicar o porta-bits e a ponta
Aplique o porta-bits Wiha @ na posicio correta ao encaixe para pontas @ da speedE. Insira a ponta Wiha @ na posigao correta no porta-bits @. Este esta ligado ao porta-bits
@ através de um iman.

4. Substituir o porta-bits e a ponta
Puxe pelo porta-bits Wiha @ ou pela ponta Wiha @ para os retirar. Como o porta-bits Wiha @ ou a ponta Wiha @ néo estéo travados separadamente, podem ser removidos
superando a resisténcia de aperto/forca de fixacdo magnética. Nota: Nao trabalhe com o porta-bits Wiha e as pontas Wiha fornecidos em conjunto em cabos condutores de
tenséo.

Informacao sobre ruido/vibracoes

0Os valores de medicao de ruido foram determinados de acordo com a EN 60745. O nivel de pressao actistica ponderado em A da ferramenta elétrica é tipicamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K =3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 80 dB(A). Usar protecao auditiva! Os valores totais de vibragao ah (soma dos vetores das trés direcdes) e a incerteza K foram determinados de acordo
com a EN 60745: Aparafusar: ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.0 nivel de vibrago indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedi de medico esti na EN 60745 e pode
ser utilizado para a comparagéo de ferramentas elétricas entre si. Também € apropriado para uma estimativa preliminar da carga vibratdria.0 nivel de vibragéo indicado corresponde as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Contudo, se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes, com ferramentas de insercao diferentes ou com uma manutencao insatisfatéria, o nivel de
vibragéo pode variar. Dessa maneira, a carga vibratdria pode aumentar significativamente ao longo de todo o periodo de trabalho.Para uma estimativa exata da carga vibratdria, devem ser considerados
também os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou continua a trabalhar, embora ndo esteja a ser efetivamente utilizado. Assim, é possivel reduzir consideravelmente a carga vibratdria ao
longo de todo o periodo de trabalho.Estabelega medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra o efeito das vibragdes como, por exemplo: Fazer a manutencao da ferramenta elétrica e
das ferramentas de insercao, manter as méos quentes, organizar os processos de trabalho.
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INSTRUGOES DE UTILIZAG

Colocacao / substituicao da bateria
Abra a tampa de fecho @ com um movimento de rotagéo em sentido anti-hordrio. Para substituir a bateria, em primeiro
lugar, remova a bateria descarregada @ do punho da chave de fendas @. Em seguida, insira a bateria carregada @ no
punho da chave de fendas @. Preste atengao a polarizagéo da bateria @ (,-* na tampa de fecho @). Enrosque a tampa de
fecho @ em sentido horério na speedE.

Arranque e selecao da direcao de rotacao
Faca arrancar a assisténcia elétrica ao aparafusamento com um movimento de rotacéo do interruptor rotativo @. A diregéo
de acionamento é definida pela direcdo de rotagéo do interruptor rotativo (sentido hordrio/anti-hordrio).

Soltar o interruptor rotativo @ provoca o regresso automatico a posigdo neutra e, consequentemente, a paragem do
movimento giratério.Neste estado, a speedE pode ser utilizada como uma excelente chave de fendas.

Nota: Existe apenas uma velocidade de rotacéo que auxilia o processo de aparafusamento com, no maximo, 0,4 Nm. Se for
necessaria uma forga de aperto mais elevada, o utilizador pode aplicé-la manualmente. Existe a possibilidade de combinar o
acionamento ativado com o processo de aparafusamento manual.

Ligar/desligar a iluminacéo
Ao acionar o interruptor rotativo @), liga-se a iluminagao @. Um togue rapido no interruptor rotativo @ permite uma
iluminacéo prévia sem ligar o motor.
Nota: A iluminacao acende-se por 3 segundos depois de se acionar o interruptor rotativo.

Indicacao do estado de carga da bateria
0 estado de carga baixo (<20%) da speedE é assinalado pela iluminagdo @ a piscar. A assisténcia elétrica ao
aparafusamento continua a funcionar com um estado de carga de 20%. Se o estado de carga continuar a descer, apenas a
intermiténcia da iluminagéo @ indica que a bateria @ esta descarregada.

Carregar a bateria
Ligue o carregador ao circuito elétrico através da ligacao USB. A indicacéo do estado de carga da bateria comega por
iluminar-se brevemente a vermelho, passando a verde. Desta maneira, fica-se a saber que o carregador esta operacional.
Informagéo: Enquanto as baterias estéo a carregar, a indicacdo do estado de carga ilumina-se a vermelho.Com a bateria
carregada, muda para verde.

>

Instrucdes de trabalho
Aplique a speedE com assisténcia elétrica ao aparafusamento ao parafuso apenas se estiver desligada. As ferramentas de
insercéo rotativas podem escorregar.
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MANUTENGAO E SERVIGO

Manutengao e limpeza
Remova a bateria da ferramenta elétrica antes de efetuar quaisquer trabalhos na mesma (p. ex., manutencao, substituicéo da ferramenta, etc.) ou de a transportar e
armazenar. Caso o interruptor para ligar/desligar seja acionado involuntariamente, existe perigo de lesoes.

e Mantenha a ferramenta elétrica limpa,para trabalhar bem e com seguranga.

o Se a bateria deixar de funcionar corretamente, entre em contacto com um centro autorizado de apoio ao cliente de ferramentas elétricas Wiha.

¢ Se a ferramenta elétrica avariar, ndo obstante o cuidado posto nos processos de producéo e ensaio, a reparacdo deve ser efetuada por um centro autorizado de apoio ao
cliente de ferramentas elétricas Wiha.

e Para efetuar consultas e encomendas de pecas sobresselentes, é imprescindivel indicar o nimero de referéncia que consta na placa de caracteristicas da ferramenta

elétrica.

Servico de atendimento e apoio ao cliente

0 servico de atendimento ao cliente responde as suas questdes sobre a reparacao e manutencéo do seu produto, bem como sobre pegas sobresselentes; também encontra
desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobresselentes em: www.wiha.com

A equipa de apoio ao cliente Wiha estd inteiramente a sua disposicao para responder as suas dividas sobre a compra, aplicagéo e ajuste de produtos e acessorios.

Wiha Werkzeuge GmbH

Centro de Assisténcia ao Cliente

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. do Servico de Atendimento: +49 (7722) 959 0
Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Transporte

As baterias de ides de litio incluidas estdo sujeitas aos requisitos dispostos na legislaco sobre mercadorias perigosas. As baterias podem ser transportadas livremente pelo
utilizador na via ptblica.No caso de envio por terceiros (p. ex., transporte por via aérea ou empresa transportadora), devem respeitar-se os requisitos especiais de embalagem e
identificacéo.Neste caso, ao preparar o artigo para o envio, deve-se consultar um especialista em mercadorias perigosas.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, baterias, acessérios e embalagens devem ser entregues para reciclagem compativel com o meio ambiente.N&o elimine as ferramentas
elétricas e pilhas/baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, as ferramentas elétricas cuja vida Util tenha terminado e, em conformidade com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
pilhas/baterias avariadas ou usadas devem ser recolhidas separadamente e entregues num centro de reutilizagéo compativel com o meio ambiente.

A eliminagéo pode ter lugar através de sistemas de devolugdo e recolha disponiveis localmente.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANT

Instructiuni generale de siguranta pentru unelte electrice
A Avertisment

Cititi toate normele de siguranta, cerintele, imaginile si datele tehnice prevézute la nivelul acestei unelte electrice.incalcarile in asociere cu respectarea instructiunilor pot
provoca un soc electric, un incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

Arhivati toate normele de siguranta si instructiunile pentru viitor.Termenul de ,unealtd electrica“ utilizat in normele de siguranta se referd la uneltele electrice alimentare de
la retea (cu cablu de alimentare de la retea) si la uneltele electrice care functioneaza cu acumulator (faré cablu de alimentare de la retea).

1. Siguranta la locul de munca

¢ Mentineti spatiul dumneavoastra de lucru in stare curata si iluminata corespunzator. Dezordinea sau spatiile de lucru neiluminate pot conduce la accidente.

¢ Nu lucrati cu o unealta electrica intr-un mediu expus pericolelor de explozii, in care se regasesc lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

o Asigurati pastrarea distantei de cétre copii si alte persoane pe parcursul utilizirii uneltei electrice. in caz de distragere a atentiei puteti pierde controlul asupra

echipamentului.

2. Siguranta electrica

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate, precum tevi, sisteme de incalzire, plite si frigidere. Se inregistreaza un risc ridicat datorat socului electric, in
situatia in care corpul dumneavoastra este impamantat.

¢ Nu expuneti uneltele dumneavoastra electrice la ploaie sau umiditate. Pdtrunderea apei la nivelul unei unelte electrice creste riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

* Acordati atentie demersurilor pe care le efectuati si manifestati precautie in asociere cu operatiunile pe care le efectuati cu o unealta electrica. Nu utilizati unelte
electrice daca sunteti obosit sau daca sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie la utilizarea uneltei electrice poate
cauza vatamari corporale grave.

* Purtati echipament de protectie a persoanei si, in toate situatiile, ochelari de protectie. Purtarea de echipamente de protectie a persoanei, de exemplu mascd de praf,
incaltari de siguranta antiderapante, casca de protectie sau sisteme de protectie a auzului, in functie de natura si de modalitatea de utilizare a uneltei electrice, diminueaza
riscul de producere a ranirilor.

 Evitati o punere accidentala in functiune. Asigurati-va ca unealta electrica este oprita inainte de a o conecta la alimentarea cu energie electrica si/sau la
acumulator inainte de a o ridica sau de a o transporta. in situatia in care, la transportarea uneltei electrice, aveti degetul pe comutator sau daca racordati echipamentul
pornit la alimentarea cu energie electrica, exista riscul de producere a accidentelor.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati o pozitie stabila si pastrati-va in orice moment echilibrul. in acest mod dispuneti de posibilitatea de a controla mai bine
unealta electrica in situatii neasteptate.

o Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu lasati parul si articolele vestimentare sa se apropie de componentele mobile. Articolele
vestimentare largi, bijuteriile sau parul lung poate fi blocat de componentele mobile.

* Nu mizati pe o siguranta nejustificata si nu incalcati normele de siguranta pentru uneltele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu unealta electrica, dupa o
utilizare indelungata a acesteia. Actionarea neatenta poate provoca vatamari corporale grave in numai cateva fractiuni de secunda.

4, Utilizarea si gestionarea uneltei electrice

¢ Nu expuneti unealta electrica la suprasarcina. Utilizati pentru activitatea dumneavoastra unealta electrica potrivita. Cu unealta electrica potriova lucrati mai bine si
mai sigur in plaja de performanta mentionata.

¢ Nu utilizati unelte electrice al caror comutator este defect. 0 scula electricd la care nu mai este posibila pornirea sau oprirea este periculoasé si se impune repararea

acestela
Pastrati uneltele electrice nefolosite in afara razei de actiune a copiilor. Nu permiteti utilizarea uneltei electrice de catre persoane care nu sunt familiarizate cu
acestea sau care nu au citit prezentele instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase, dacd sunt folosite de cétre persoane neexperimentate.

. Intretlnetl uneltele electrice si uneltele de |ntervent|e cu diligenta. Verificati daca piesele mobile functioneaza ireprosabil si nu se blocheaza, daca nu exista
componente rupte sau deteriorate, de natura sa afecteze functionarea uneltei electrice. Solicitati repararea componentelor defecte inainte de folosirea
echipamentului.

¢ Numeroase accidente au drept cauza uneltele electrice intretinute necorespunzator.

* Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute cu atentie cu canturi ascutite de taiere se blocheaza mai rar si sunt mai usor de manevrat.
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 Utilizati scula electricd, scula de interventie, sculele de interventie etc. cu respectarea acestor instructiuni. Respectati in acest sens conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza a fi realizata. Utilizarea de unelte electrice in alte scopuri decat cele prevdzute poate conduce la situatii periculoase.

o Pastrati manerele si suprafetele de contact uscate, curate si fara ulei si grasime. Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu permit o deservire si un control in
conditii de siguranta asupra uneltei electrice in situatii neprevézute.

5. Utilizarea si gestionarea uneltei cu acumulator

* Incarcati acumulatorii numai in incarcatoare recomandate de catre producator. Ca urmare a unui incércator destinat unui anumit tip de acumulatori se constata
existenta unui pericol de incendiu, in situatia in care este folosit cu alti acumulatori.

o Utilizati la nivelul uneltelor electrice numai acumulatorii prevazuti in acest scop. Utilizarea altor acumulatori poate conduce la vatamari corporale si pericol de incendiu.

» Pastrati acumulatorul nefolosit la distanta de agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice de mici dimensiuni, care pot genera o
§untare a contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate cauza arsuri sau incendiu.

o In cazul unei utilizari necorespunzatoare exista riscul de scurgere de lichid din acumulator. Evitati contactul cu acesta. in cazul unui contact accidental este
necesara clatirea cu apa. in caz de patrundere a lichidului in ochi, consultati in mod suplimentar un medic. Scurgerile de lichid de acumulator pot conduce la iritatii
la nivelul pielii sau la arsuri.

¢ Nu utilizati un acumulator avariat sau modificat. Acumulatorii avariatii sau modificati pot prezenta o conduitd neprevazuta si pot conduce la incendiu, explozie sau pot
genera un risc de ranire.

e Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C pot cauza o explozie.

* Respectati toate instructiunile cu privire la incércare si nu incarcati acumulatorul sau unealta cu acumulator in nicio situatie in afara limitelor de temperatura
mentionate in instructi nile de utilizare incéircarea necorespunzatoare sau incércarea in afara limitelor de temperaturé autorizate poate conduce la distrugerea
acumulatorului si intensifica pericolul de incendiu.

6. Service

 Solicitati repararea uneltei dumneavoastra electrice numai de catre personal de specialitate calificat si numai cu utilizarea de piese de schimb originale. In acest
mod este garantatd mentinerea sigurantei uneltei electrice.

* Nu efectuati in nicio situatie lucrari de intretinere la nivelul acumulatorilor avariati. Toate lucrarile de intretinere a acumulatorilor trebuie efectuate numai de cétre
producétor si de cétre reprezentantele autorizate pentru relatii cu clientii.

7. Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

Nu lucrati la cabluri sub tensiune. Fixati echipamentul numai de suprafetele izolate ale manerului, in situatia in care efectuati lucrari la care surubul poate atinge cabluri de
curent electric care nu se afla la vedere sau propriul cablu de alimentare cu energie electrica. Contactul surubului cu un cablu sub tensiune poate conduce la expunerea sub
tensiune si a componentelor metalice ale echipamentului si poate determina producerea unui soc electric.

Nu expunetl incarcatorul la ploale sau umiditate. Patrunderea apei intr-un incércdtor creste riscul unui soc electric.
Incarcatl acumulatorii Li-lon Wiha cu tensiunea mentionata in datele tehnice. In caz contrar, se inregistreazi pericol de incendiu sau de explozie.
Mentmetl incércatorul in stare curati. Ca urmare a contaminarii cu |mpur|tat| se nregistreaza riscul unui $0c electric.
Verifical ti inainte de fiecare utilizare incarcatorul, cablurile si stecherul. Nu utilizati incércétorul, in masura in care identificati defectiuni. Nu desfaceti
incarcatorul pe cont propriu si solicitati repararea acestuia numai de catre personal de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. Incarcatoarele
cablurile si stecherelor defecte intensifica riscul de producere a unui soc electric.

¢ Nu utilizati incarcatorul pe un substrat cu nivel ridicat de inflamabilitate (de exemplu hartie, textile etc.), respectiv intr-un mediu expus riscului de incendiu.
Datorita incalzirii incarcatorului generate la incarcare se inregistreaza un pericol de incendiu.

* Supravegheati copiii. In acest mod se asigura cd incarcatorul nu va fi utilizat ca jucdrie de catre copii.

* Copiii si persoanele care, ca urmare a capacitatilor psihice, senzoriale sau intelectuale sau din lipsa de experienta sau datorita necunoasterii, nu dispun de
posibilitatea de a deservi incarcétorul in conditii de sigurantd, nu sunt autorizati sa utilizeze acest incarcator fara supravegherea sau instruirea din partea unei
persoane responsabile. In caz contrar exista riscul de deservire necorespunzatoare sau de producere a ranirilor.

8. Instructiuni de siguranta pentru incarcatoare
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DESCRIEREA PRODUSULUI Sl A PRESTATIEI

Lecturati toate instructiunile de siguranta si cerintele.
Incélcdrile in asociere cu respectarea instructiunilor pot provoca un soc electric, un incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Componente prezentate
Numerotarea componentelor prezentate se refera la evidentierea uneltei electrice pe pagina grafica.

© Bit standard

@ Suport industrial pentru biti speedE

© 6 mm suport pentru biti

@ Lumini cu LED

© Comutator circular

O Surubelnita

@ Acumulator cu Li-lon

© Capac de inchidere

© Instructiuni de utilizare pentru incércator

Utilizare conform destinatiei

e Surubelnita cu sustinerea electrica a operatiunii de insurubare este conceputd pentru rotirea suruburilor.

e Lumina de la nivelul acestei surubelnite este destinata iluminarii zonei directe de lucru a uneltei electrice si nu este compatibila pentru asigurarea iluminatului incaperii in gospodar
e In cazul utilizarii contrare destinatiei este aplicabila raspunderea utilizatorului; din aceasta categorie face parte si utilizarea continua in regim industrial.

Date tehnice

ita electrica ,,speedE”
Tensiune nominala
Turati nti
127 g (fér acumulator si a4 bif)
599001
3,7V/1,5Ah
7
Incércator USE AT
Codul articolului 599002 (EU) / 599004 (UK)
Durata de incércare 75min 0°C - 40°C
.........Clasa de protectie Il
i in cazul pierderii etichetei cu
date tehnice inceteaza orice
Biti slimVario SL3,5/85L5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 drept de garantie
Set2 . % PN .
Va rugam sa respectati codul
Biti slimVario SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 / PZ1/PZ2 / SL/PZ1 / SL/PZ2 de ar;’icol de pe ('e)ticheia cu date
28 Nm tehnice a uneltei dumneavoastra
L — electrice. Denumirile comerciale
Biti slimVario SL35/5L5,5/PH1/PH2/PZ1 /P72 /SL/PZ1/SL/IPZ2/T10/T15/T20/T25/ SW3,0/ SW4,0/ SW5,0 / SW6,0 ale uneltelor electrice individuale
Adaptoare easyTorque 0,8Nm/2,0Nm/2,5Nm/2,8Nm/4,0 Nm pot varia.

159



(C € Declaratie de conformitate

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris in sectiunea ,Date tehnice“ corespunde urmétoarelor norme sau documente normative: EN 62841-1, EN 62841-2
(echipament cu acumulator) si EN 60335 (incarcator pentru acumulatori) conform prevederilor directivelor 2011/65/UE, 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documente tehnice (2006/42/CE) la:
Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

s

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017
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Montaj

1. Incé@rcarea acumulatorului
Utilizati numai incarcatorul inclus in pachetul de livrare.
Numai acest incdrcdtor este adaptat la acumulatorul cu Li-lon utilizat la surubelnita dumneavoastra.
Mentiune: Acumulatorul @ este livrat in stare incarcatd partial. Pentru a asigura puterea completd, inainte de prima utilizare trebuie s incércati complet acumulatorul @ in
incarcéitor. Acumulatorul cu Li-lon @ este protejat impotriva descarcérii complete pe parcursul functionérii. in cazul in care acumulatorul @ este descarcat, speedE este oprit
prin intermediul unei comutri de protectie: Sistemul electric de sustinere a infiletarii nu se mai roteste, iar speedE mai poate fi utilizat doar ca surubelnita normald.

2. Utilizarea / inlocuirea acumulatorului
Deschideti capacul de inchidere @ printr-o miscare de rotatie in directia opusa acelor de ceasornic. La inlocuirea acumulatorului, va rugdm s& demontati pentru inceput
acumulatorul gol @ din ménerul rotativ de infiletare @. Montati ulterior acumulatorul incarcat @ in manerul rotativ de infiletare @. Respectati polaritatea acumulatorului @
(,-* in capacul de inchidere @). Rotiti capacul de inchidere @ in directia acelor de ceasornic de la nivelul speedE.
Mentiune: Prin semnalizarea intermitentd a luminii O se realizeazi atentionarea asupra nivelului redus de incércare (<20%) a speedE. Sistemul electric de sustinere a infiletérii
mai funcnoneaza la 0 stare de incarcare de 20%. In situatia in care nivelul de incarcare continu sa scada, numai prin semnalizarea intermitenta a luminii @ se realizeaza
atentionarea asupra golirii acumulatorului @.

3. Montarea suportului pentru biti si biti
Montati suportul de biti Wiha @ in pozma corect in suportul pentru biti @ al speedE. Montati bitul Wiha @ in pozitia corectd in suportul pentru biti @. Acesta este fixat prin
intermediul unui magnet de suportul de biti @.

4, Tnlocuirea suportului pentru biti si a bitilor
Demontati suportul pentru biti Wiha @ sau bitul Wiha @ prin tragerea catre exterior. Deoarece suportul de biti Wiha @ sau bitul Wiha @ nu sunt blocate distinct, acestea pot
fi demontate prin depdsirea rezistentei de prindere/fortei magnetice de sustinere. Mentiune: Lucrati cu suportul de biti Wiha inclus in pachetul de livrare si bitii Wiha la cablurile
sub tensiune.

Informare cu privire la zgomote/ vibratii

Valorile masurate pentru zgomot sunt calculate conform normei 'EN 60745. Nivelul de presiune acustica evaluat cu A al uneltei electrice este in mod specific mai redus de 70 dB(A). Nesiguranta

K =3 dB. Nivelul de zgomot pe parcursul efectudrii lucrdrilor poate depasi limita de 80 dB(A). Purtarea de protectie auditiva! Valorile totale de oscilatie ah (suma vectoriald obtinuta pe trei directji)

si nesiguranta K sunt calculate conform EN 60745: Suruburi : ah<2,5 m/s? K=1,5 m/s2 Nivelul de vibratii mentionat in prezentele instructiuni a fost masurat conform unei proceduri normate
mentionate in standardul EN 60745 si poate fi utilizat pentru compararea uneltelor electrice intre ele. Acesta poate fi utilizat si pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.Nivelul de vibrati
mentionat corespunde utilizérilor principale ale uneltei electrice. In situatia in care unealta electricd este folosita insa pentru alte scopuri, cu unelte electrice diferite sau in contextul unei intretineri
insuficiente, nivelul de vibratii poate varia. Aceasta situatie poate conduce la o crestere semnificativa a expunerii Ia vibratii pe parcursul intregului interval de efectuare a lucrdrilor.Pentru o evaluare
exacta a expunerii la vibratii trebuie luate in calcul si intervalele pe parcursul carora echipamentul este oprit sau in care functioneazd, dar nu este folosit in mod efectiv. Acest demers poate reduce
semnificativ expunerea la vibratii pe parcursul intregului interval de efectuare a lucrarilor.Stipulati méasuri suplimentare de sigurantd pentru protectia operatorului impotriva efectului vibratiilor, de
exemplu: Intretlnerea uneltei electrice si a uneftelor de interventie, mentinerea in stare caldd a méinilor, organizarea proceselor de lucru.
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INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Utilizarea / inlocuirea acumulatorului
Deschideti capacul de inchidere @ printr-o migcare de rotatie in directia opusa acelor de ceasornic. La inlocuirea
acumulatorului, va rugam sa demontati pentru inceput acumulatorul gol @ din manerul rotativ de infiletare @. Montati
ulterior acumulatorul incarcat @ in manerul rotativ de infiletare @. Respectati polaritatea acumulatorului @ (,-“ in capacul
de inchidere @). Rotiti capacul de inchidere @ in directia acelor de ceasornic de la nivelul speedE.

Porniti si selectati directia de rotire
Initializati sustinerea automata a infiletérii prin migcarea de rotatie a comutatorului circular @. Directia de antrenare este
definita de directia de rotatie a comutatorului circular (turatie la stanga/la dreapta).
Eliberarea comutatorului circular @ conduce la resetarea automata in pozitie neutra si, prin aceasta, la oprirea cursei de
rotatie.SpeedE poate fi utilizat in aceasta stare sub forma de surubelnita corespunzatoare.

Mentiune: Este disponibili o singur viteza de rotatie care sustine procesul de ingurubare cu max. 0,4 Nm. in situatia in
care este necesara o fortd de strangere mai ridicatd, aceasta poate fi transferatd manual de catre utilizator. Este posibila o
combinatie intre mecanismul de antrenare actionat si operatiunea manuala de fnsurubare.

Pornirea/oprirea luminii
Prin actionarea comutatorului circular @, porniti lumina @. O actionare scurta a comutatorului circular @ permite
aprinderea prealabild, fara actionarea motorului.
Mentiune: Luminile raman aprinse pentru un interval de 3 secunde de la actionarea comutatorului circular.

Afisarea nivelului de incarcare a acumulatorului
[ <20% ‘ P_rin semnalizar_ea interm_itenté a Iu_mir]ii_ o se real_izeazéualentionarea asupra nivelului redus dq TncérAcare (<2_0%) a speedE.
Sistemul electric de sustinere a infiletérii mai functioneaza la o stare de incarcare de 20%. In masura in care nivelul de
incarcare continua sa scada, numai prin semnalizarea intermitenta a luminii @ se realizeaza atentionarea asupra golirii
acumulatorului @.

>

Incarcarea acumulatorului
Conectati incarcétorul prin intermediul portului USB la circuitul de energie electrica. Afisajul cu privire la starea de incércare
se aprinde pentru scurt timp pentru inceput rosu, iar ulterior verde. In acest mod sunteti informat asupra faptului ca
incarcatorul este in stare de functionare.
Informatie: Pe parcursul incarcarii acumulatorilor, afisajul pentru nivelul de incarcare este rosu.Dupd incarcarea
acumulatorului, acest afisaj devine verde.

Instructiuni de lucru
Montati speedE la nivelul surubului numai cu sistemul electric de asistenta la infiletare oprit. Uneltele de interventie rotative in
curs de utilizare pot aluneca.

162



INTRETINERE $I SERVICE

Intretmere si curatare
Demontat| acumulatorul din unealta electricd inainte de efectuarea tuturor lucrarilor la nivelul uneltei electrice (de exemplu intretinere, inlocuirea uneltei etc.), precum si la
transportarea si depozitarea acestuia. in cazul actionarii accidentale a comutatorului de pornlre/opnre exista un pericol de ranire.

* Mentineti unealta electrica in stare curata pentru a putea lucra in conditii corespunzétoare si in siguranta.

o In situatia in care acumulatorul nu mai este functional, va rugam sa luati legatura cu un departament autorizat de relatii cu clientii, competent pentru unelte electrice Wiha.

o in masura in care, in ciuda procedurii atente de fabricatie si de vermcare utilajul electric se va defecta la un anumit moment se va solicita efectuarea lucrérilor de reparatii
de catre un departament autorizat de relatii cu clientii, responsabn pentru unelte electrice Wiha.

o in cazul tuturor intrebérilor suplimentare si al comenzilor avand ca obiect piese de schimb, va rugam sa mentionati obligatoriu codul de articol conform etichetei cu date
tehnice a uneltei electrice.

Departamentul de relatii cu clientii si consultanta in beneficiul clientilor
Departamentul de relatii cu clientii ofera rdspunsuri cu privire la lucrarile de reparatii si intretinere a produsului dumneavoastra, precum si in asociere cu piesele de schimb,
puteti consulta diagrame extinse si informatii cu privire la piesele de schimb pot fi consultate de dumneavoastra si la adresa: www.wiha.com

Echipa de consultanti pentru clienti Wiha va oferd asistenta cu plécere in cazul in care aveti intrebdri cu privire la achizitionarea, utilizarea si configurarea produselor si a
accesoriilor.

Wiha Werkzeuge GmbH

Kunden Servicezentrum

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. departamentul de relatii cu clientii: +49 (7722) 959 0

Fax: +49 (7722) 959 160

E-mail: info.de@wiha.com

Transport

Cu privire la acumulatorii Li-lon sunt aplicabile cerintele stipulate prin legislatia privind produsele periculoase Acumulatorii pot fi transportati pe drumurile publice de catre
utilizator fard a necesita respectarea de cerinte supllmentare La expedierea de catre terti (de exemplu: transport aerian sau firma de transport) este necesara respectarea

de cerinte speciale cu privire la ambalaj si marcare. In acest caz, la pregtirea articolului pentru expediere, este necesara consultarea unui expert specializat pentru marfuri
periculoase.

Eliminarea deseurilor
Uneltele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare a deseurilor in conditii ecologice.Nu eliminati uneltele electrice si
acumulatorii/bateriile impreuna cu deseurile menajere!

1|

Numai pentru statele UE:

in sensul directivei europene 2012/19/UE, uneltele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie colectate separat si predate la un centru de reciclare a deseurilor in conditii

ecologice, aceeasi cerinta fiind aplicabild in sensul directivei europene 2006/66/CE si cu privire la acumulatorii/bateriile defecte sau uzate.
Eliminarea deseurilor poate fi efectuata prin intermediul sistemelor de reciclare si colectare disponibile la nivel local.
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VARNOSTNA NAVODILA

Splosna varnostna navodila za elektri¢no orodje

A Opozorilo

e o N

° W

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, upodobitve in tehni¢ne podatke. s katerimi je opremljeno to elektri¢no orodje.Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in/ali poskodbe.

Varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnost.Pojem »elektriéno orodje« , ki se uporablja v varnostnih navodilih, se nanasa na na elektricno omrezje prikljuceno
elektricno orodje (z napajalnim kablom) in na baterijsko gnano elektricno orodje (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

Delovno mesto naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. Nered ali neustrezna osvetlitev delovnega mesta lahko povzroci nezgode.

Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozivnih okoljih, v prostorih, kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje ustvarja iskre, ki lahko zanetijo
prah ali pare.

Med uporabo elektri¢nega orodja poskrbite, da v bliZini ni otrok in drugih oseb. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

Elektriéna varnost }
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami kot so cevi, ogrevanje, peci in hladilniki. Ce je telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.
Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju in vlagi. Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

. Varnost oseb

Bodite pozorni in pazite na to, kaj delate, ter pri delu z elektriénim orodjem ravnajte razumsko. Ne uporabljajte elektriénega orodja, e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektriénega orodja lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno tudi zaséitna oéala. Uporaba zascitne opreme kot je protiprasna maska, zascitni Cevlji, ki ne drsijo, zas¢itna celada ali zascitne
slusalke, zmanjsujejo tveganje poSkodb glede na vrsto in uporabo elektricnega orodja.

Izogibajte se nepredvidenim zagonom. Pred napajanjem in/ali priklopom baterije, pred vkljucitvijo ali premikanjem se prepricajte, da je elektri¢no orodje
izklopljeno. Ce drZite prst med prenaanjem elektricnega orodja na stikalu ali vklopite napravo, prikljueno na napajanje, lahko pride do nezgod.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite za stabilnost in poskusite ohranjati ravnotezje. To omogoca boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil in nakita. Lase in oblacila naj ne bodo v bliZini vrtecih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ne zibajte se in ne presegajte varnostnih pravil za elektri¢no orodje, tudi ¢e imate zaradi pogoste rabe z elektriénim orodjem s tem veliko izkusenj. nepazljivo
ravnanje lahko v delcku sekunde povzroéi tezke poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

Pazite, da ne preobremenite elektriénega orodja. Za delo uporabljajte le primerno elektriéno orodje. S primerni elektricnim orodje je delo v navedem zmogljivostnem
obmogju boljSe in bolj varno.

Ne uporabljajte elektrinega orodja s posk i pni/iz im stikalom. Elektricno orodje, ki ga ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Elektri¢no orodje hranite izven dosega otrok. Elektri¢no orodje lahko uporabljajo le osebe, ki poznajo funkcije in so prebrale navodila za uporabe. Elektricno orodje
je nevarno, ¢e ga uporabljajo osebe s pomanjkanjem izkusen.

Skrbno vzdrzujte elektriéno orodje in pribor. Preverite, ali delujejo vsi premiéni deli brezhibno in se ne zatikajo, ali so zlomljeni ali poSkodovani, in ali to vpliva na
delovanje elektriénega orodja. Pred naslednjo uporabo poskrbite za popravilo poSkodovanih delov. Stevilne nezgode so posledica slabo vzdrzevanega elektricnega
orodja.

Rezila naj bodo ostra in Gista. Skrbno vzdrzevano rezilno orodje z ostrimi robovi se manj zatika in ga lazje vodite.

Elektricno orodje in pribor elektriénega orodja uporabljate skladno s temi navodili. Pri tem upoStevajte delovne pogoje in dela, ki jih je treba izvesti. Vsak uporaba,
ki ni predvidena v navodilih za uporabo, lahko povzroi nevarne situacije.

Rocaiji in povrsine rocajev naj bodo ¢iste. Na njih naj ne bo ostankov masti in olja. Rocaji in povrsine rocajev, ki drsijo, onemogocajo varno upravljanje in nador nad
elektricnim orodjem v nepredvidenih situacijah.
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5. Uporaba in ravnanje z baterijskim orodjem

* Baterije lahko polnite le v napajalnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Obstaja nevarnost pozara, ¢e z napajalnikom polnite baterije, za katere izbrani napajalnik ni
primeren.

o Uporabljajte le za polnjenje predvidene baterije elektri¢nih orodij. Uporaba drugih baterij lahko povzroci poskodbe ali predstavlja nevarnost pozara.

o Baterij, ki niso v uporabi, ne hranite v bliZini sponk, kovancey, kljucev, Zebljickov, vijakov in drugih kovinskih predmetov, ki lahko povzrocijo premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti baterije lahko povzroci gorenje ali ogenj. .

* Pri nepravilni uporabi lahko zaéne iz baterije iztekati tekocina. Izogibajte se stiku. pri nakljuénem stiku sperite z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi, se
posvetujte s z zdravnikom. Iztekajoca baterijska tekocina lahko povzro¢i kozna vnetja ali opekline.

¢ Poskodovanih ali predelanih baterij ni dovoljeno uporabljati. poskodovane in predelane baterije lahko reagirajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali poskodbe.

* Baterij ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj in temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

* Upostevajte navodila za polnjenje in baterij ali baterijskega orodja nikoli ne polnite izven temperaturnega obmocja, ki je navedeno v navodilih za uporabo.
Napacno polnjenje ali polnjenje izven dopustnega temperaturnega obmogja lahko povzro€i unicenje baterije in nevarnost pozara.

6. Servis
* Elektricno orodje lahko servisira za to usposobljeno osebje le z originalnimi rezervnimi deli. To zagotavlja ohranjanje varnega delovanja elektricnega orodja.
* Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterij. Za vzdrZzevanje baterij je pristojen le proizvajalec ali njegov pooblasceni serviser.

7. Varnostna navodila za vijaénike

e Dela na napeljavi pod nap tjo niso dovolji Pri delih, pri katerih bi lahko vijak naletel na skrito elektrino napeljavo ali na prikljuéek naprave, drzite napravo le za
izoliran rocaj. Pri stiku vijaka z napeljavo pod napetostjo, lahko pride do naelektritve kovinskih delov naprave in do elektricnega udara.

8. Varnostna navodila za naprave za polnjenje

Napajalnika ne izpostavljajte dezju in vlagi. Vdor vode v napajalnik poveca tveganije elektricnega udara.

Litij-ionske-baterije polnite le z napetostjo, ki je navedena v tehniénih specifikacijah. Sicer obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Poskrhite, da bo napajalnik €ist. OnesnaZenje predstavlja nevarnost elektricnega udara.

Pred vsako uporabo preglejte napajalnik, kabel in vtic. Napajalnika ne smete uporabiti, ¢e izkazuje poskodbe. Sami ne odpirajte napajalnik, to lahko stori le

pooblasceni strokovnjak. pri popravilu je dovoljeno uporabljati le originalne rezervne dele. Poskodovani napajalniki, kabli in vtici povecajo tveganje elektricnega udara.

* Napajalnika ne uporabljajte na lahko vnetljivih podlagah (npr. na papirju, tkaninah itn.) v vnetljivi okolici. ker se napajalnik pri napajanju segreje, obstaja nevarnost
pozara.

e Otroci naj bodo pod nadzorom. Napajalnik ni otro$ka igraca.

e Otroci in oseben z zmanj$animi fiziénimi, psihiénimi ali senzornimi sposobnosti ter pomanjkanjem izkusenj in znanja, ki niso sposobni varno upravljati
napajalnika, napajalnika ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodil odgovorne osebe. Sicer obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.
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OPIS IZDELKA IN FUNKCIJ

Natanéno preberite varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali poskodbe.

Upodobljeni sestavni deli
oznacevanje upodobljenih sestavnih delov s Stevilkami se nanaa na prikaz elektricnega orodja na graficni strani.

@ Standardni vijaéni nastavek

© speedE Industrial drzalo za vijaéni nastavek
© 6 mm Lezi$ée za nastavek

O LEP lugka

© Obrocasto stikalo

O lzvijaé

@ Litij-ionska baterija

© Zaporni pokrovéek

© Navodila za uporabo napajalnika

Pravilna uporaba

o Elektricni izvijac je namenjen privijanju vijakov.

e Lucka na izvijacu sluzi osvetlitvi delovnega obmocja neposredno pod elektricnim orodjem in ni primerna za osvetljevanje prostorov v gospodinjstvu.
e Uporabnik je sam odgovoren za nepravilno rabo, sem spada tudi industrijska neprekinjena raba.

Tehnicni podatki

Baterijski vijacnik ,,speedE*

Nazivna napetost 36V
Stevilo obratov v prostem teku
Razred zaSCite
Dolzina / Sirina
Teza
Baterija
Stevilka artikla nadomestne baterije 599001
Nazivna napetost/kapaciteta 3,7V/1,5Ah
! USE AT
599002 (EU) / 599004 (UK)
. nje 75min 0°C - 40°C
Razred zaSCite I
Pri izgubi napisne plos¢ice
Komplet 1 g P P

garancija ne velja.

Prosimo upostevajte Stevilko
artikla na napisni ploscici vasega

SL3,5/5L5,5/PH1 /PH2 / PZ1/PZ2 / SLIPZ1 / SLIPZ2 elektricnega orodja. Trgovske

pter 28Nm oznake posameznih elektriénih

orodij lahko odstopajo.

SL3,5/85L5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SLIPZ2

......BasyTorque aday
Kompl

. i SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2 /T10/T15/T20/T25 / SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0
easyTorque adapter 0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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C € Izjava o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da ustreza izdelek, opisan v »tehniénih podatkih«, naslednjim normativom in normativnim dokumentom: EN 62841-1, EN 62841-2 (baterijske
naprave) in EN 60335 (baterijski napajalniki) skladno z dolo€ili direktiv 2011/65/EU, 2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehni¢no dokumentacijo (2006/42/EU) hrani:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montaza

1. Napolnite baterijo
Uporabljajte le napajalnike priloZene dobavi. Za litij-ionske baterije v vaSem elektricnem izvijacu je primeren le ta napajalnik. Opozorilo: Baterija @ je ob dobavi le delno
napolnjena. Da bi zagotovili polno moé, napolnite baterijo @ pred prvo do konca s pomogjo napajalnika. Litij-ionska baterija @ je zasCitena pred popolno izpraznitvijo zaradi
obratovanja. Pri izpraznjeni bateriji @ se speedE izklopi prek zaGitnega izklopa: Elektricni izvija¢ se ne vrti vec, speedE pa lahko uporabljate le $e kot obiGajni rocni izvijac.

N

Vstavljanje/menjava baterij

Odprite pokr_ovce_k 0, tako da ga zavrtite v smen ur|nega kazalca. Pr| menjaw batenj najprej odstranite prazno baterijo @ iz rocaja vijacnika @. Nato pa vstavite polno baterijo
Opozorilo: Ce luéka o utripa, opozarja na nizko slanje polnosti (<20 %) naprave speedE. Pri 20 % napolnjenosti elektricni izvija¢ Se delu;e Ce se stanje napolnjenosti $e zniza,
na prazno baterijo @ opozarja samo $e utripajo¢a lucka @.

©

Vstavite drzalo za vijacne nastavke in nastavek
DrZalo za nastavke Wiha @ pravilno vstavite v leZisce za nastavek @ naprave speedE. Nastavek Wiha @ pravilno vstavite v drZalo za nastavek @. Nastavek je z drzalom za
nastavek @ povezan z magnetom.

4. Menjava drzala za vijaéne nastavke in nastavkov
Drzalo vijacnih nastavkov Wiha @ ali Wiha nastavek @) odstranite tako, da ga izvleCete. Ker drZalo za nastavke Wiha @ ali nastavek Wiha @ nista posebej zataknjena, ju lahko
odstranite tako da premostite vpenjalni upor/magnetno silo. Opozorilo: S prilozenim drzalom za nastavke Wiha in z nastavki Wiha ne delajte na napeljavi, ki je pod napetostjo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Izmerjene vrednosti hrupa dolocite skladno z EN 60745. Ocenjena A-jakost zvoka elektricnega orodja je oboicajno nizja od 70 dB(A) Negotovost K =3 dB. Jakost zvoka lahko
pri delu presezZe vrednost 80 dB(A). Nosite zascitne sluSalke! Skupna vrednost vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovosti K izracunana skladno z EN 60745: vijaki:
ah<2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.V teh navodilih navedena raven vibracij je skladna z vrednostjo izmerjeno po merilnem postopku skladno z EN 60475 in se lahko uporablja za
primerjavo elektricnih orodij med seboj. Primerna je tudi za predhodno oceno vibracijske obremenitve.Navedena raven vibracij predstavija predvsem glavno rabo elektricnega
orodja. Ce uporabljate elektricno orodje v druge namene, z odstopajocim priborom ali ¢e ga ne vzdrzujete pravilno, lahko raven vibracij odstopa. To pa lahko bistveno poveca
vibracijske obremenitve v celotnem delovnem obmocju.Za natancno oceno vibracijskih obremenitev je treba upostevati tudi ¢as, v katerem je naprava izklopljena ali sicer
obratuje, vendar ni dejansko v uporabi. To lahko bistveno zmanj$a vibracijske obremenitve v celotnem delovnem obmocju.DoloCite dodatne zas€itne ukrepe za zasCito
upravljavca pred vplivom vibracij, kot na primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in pribora, tople roke, organizacija delovnih procesov.
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NAVODILA ZA UPORABO

Vstavljanje/menjava baterij
Odprite pokrovéek @, tako da ga zavrtite v smeri urinega kazalca. Pri menjavi baterij najprej odstranite prazno baterijo @
iz rocaja vijacnika @. Nato pa vstavite polno baterijo @ v rocaj vijacnika @. Upostevajte pole baterije @ (,-“ na pokrovcku
©). Privijte pokrovcek @ v smeri urinega kazalca nazaj v speedE.

Zagon in izbor smeri vrtenja
Nastavek za vijake zaZenete tako, da zavrtite okroglo stikalo @. Smer obratovanja dolota smer vrtenja okroglega stikala
(vrtenje v levo/desno).
Ce okroglo stikalo @ spustite, se orodje samodejno vrne v nicelni poloZaj in s tem preneha vrteti.SpeedE lahko v tem stanju
uporabljate kot popolni izvijac.

Opozorilo: Obstaja le ena hitrost vrtenja, ki je podprta s privijanje z navorom najvec 0,4 Nm. Ce je potrebna vetja zatezna sila,
lahko uporabnik lahko to stori ro€no. Mozno je kombinirati obratovanje s pogonom in roéno privijanje.

Vklop/izklop luéi .
Ko pritisnete okroglo stikalo @, vklopite lu¢ @. Ce se okroglega stikala @ le na kratko dotaknete, osvetlite delovni prostor,
ne da bi zagnali motor.
Opozorilo: Lucka sveti 3 sekund po vklopu okroglega stikala.

Prikazovalnik polnosti baterije
Ce luctka @ utripa, opozarja na nizko stanje polnosti (<20 %) naprave speedE. Pri 20 % napolnjenosti elektricni izvijac Se
deluje. Ce se stanje napolnjenosti $e zniza, na prazno baterijo @ opozarja samo $e utripajoca lucka @.

Napolnite baterijo
Napajalnik prikljucite na elektricno omreZje prek USB prikljucka. Prikazovalnik stanja napolnjenosti za trenutek zasveti rdeCe,
nato pa se prizge zelena lucka. To je povratna informacija, da je napajalnik pripravljen na obratovanja.
Info: Ko se baterije polnijo, sveti rdeca lucka za stanje polnosti.Ko so baterije polne, zasveti zelena lucka.

Navodila za delo
Elektricni SpeedE postavite na vijak le, Ce je izkljucen. Pribor, ki se vrti, lahko zdrsne.
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VZDRZEVANJE IN SERVIS

Vzdrzevanje in ¢iScenje

Pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr. pred vzdrzevanjem, menjavo orodja itn.) ter pri transportu in shranjevanju iz elektri¢nega orodja vedno odstranite baterijo. Pri
nenamerni sprozitvi stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost poskodb.

Poskrbite da bo elektricno orodje Cisto,da bo delo z njim dobro in varno.

Ge baterija ne deluje vec, se obrnite na pooblastenega serviserja Wiha elektricnih orodij.

Ce pride kljub skrbnim proizvodnim in kontrolnim postopkom do izpada elektricnega omrezja, mora popravilo izvesti pooblasteni serviser za Wiha elektricno orodje.

Pri vseh morebitnih dodatnih vprasanjih in narocilih rezervnih delov je treba obvezno nasveti tevilko iz napisne ploscice na elektricnem orodju.

Servisna sluzba in svetovanje

Servisna sluzba bo odgovorila na vasa vpraSanja v zvezi s popravilom in vzdrZevanje vaSega izdelka ter rezervnimi deli, eksplozijske risbe in informacije o rezervnih delih pa
najdete na spletni strani: www.wiha.com.

Ekipa Wiha svetovalcev vam z veseljem pomaga pri vprasnjih o nakupu, uporabi in nastavitvah izdelkov ter priboru.

Wiha Werkzeuge GmbH

Servisna sluzba

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. podpora strankam: +49 (7722) 959 0
Telefask: +49 (7722) 959 160

E-naslov: info.de@wiha.com

Transport

Odstranite litij-ionske baterije so predmet zahtev zakona o nevarnih snoveh. Brez dodatnih opornikov baterij ni dovoljeno prevazati po cesti.Pri poSiljanju prek drugih (npr. zraéni
prevoz ali $pedicija) je treba upoStevati posebne zahteve, ki so navedene na embalazi, in oznake.Pri pripravi posiljke mora sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje v odpadke
Elektricno orodje, baterije, pribor in embalaZo je treba med odpadke odlo€iti na okolju prijazen nacin in jih reciklirati.Elektricno orodje i +n baterije ne sodijo med
obicajne odpadke gospodinjstva.

|

Le za drzave EU:

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/EU je treba nedelujoce elektricno orodje zbirati loeno in med odpadke odlociti okolju prijazno ter jih reciklirati. Za baterije v okvari/

obrabljene baterije velja smiselno direktiva 2006/66/EU.
Odlaganje v odpadke lahko poteka prek lokalnih sistemom za zbiranje in reciklazo.
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SIGURNOSNE NAPOMENE

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
A Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i procitajte tehnicke podatke, koji su isporuceni uz ovaj elektricni alat.NepoStovanje sigurnosnih napomena i
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

SaCuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za buducu upotrebu.lzraz ,elektricni alat* koriscen u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate sa napajanjem
iz elektricne mreZe (sa mreznim kablom) i na akumulatorske elektricne alate (bez mreznog kabla).

-

Sigurnost na radnom mestu

Podrucje rada odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Nered ili neosvetljeno radno podrucje mogu da dovedu do nezgoda.

* Sa elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektricni alati proizvode varnice koje mogu
da zapale praSinu ili isparenja.

* Decu i druge osobe tokom kori$éenja elektricnog alata udaljite iz podruéja rada. Ako skrenete paznju sa posla, moZete da izgubite kontrolu nad alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

¢ |zbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povr§inama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara ako vam je telo uzemljeno.

o Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.

3. Sigurnost ljudi

* Budite oprezni, pazite $ta radite i prilikom rada sa elektriénim alatom postupajte razumno. Nemojte da koristite elektricni alat ako ste umorni ili ste pod uticajem

droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare. Nosenjem licne zastitne opreme poput zastitne maske, zastitnih cipela koje se ne Klizaju, zastitnog Slema ili zastite

za usi, u zavisnosti od vrste i primene elektricnog alata, smanjuje se opasnost od nezgoda.

¢ lIzhegavajte nehoticno pustanje u rad. Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen pre nego Sto ga prikljuite na strujno napajanje i/ili akumulatorsku bateriju, ili
ga prihvatite ili ponesete. Ako prilikom no$enja elektricnog alata prst drZite na prekidacu ili ako je alat ukljucen i prikljuéen na elektricnu mrezu, to moze da dovede do
nezgoda.

¢ |zbegavajte neuobicajen polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektricni alat moZete bolje da
kontroliSete u neocekivanim situacijama.

¢ Nosite prikladnu odec¢u. Nemojte da nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice budu $to dalje od pokretnih delova. OpuStenu odecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.

* Nikada nemojte da se osecate previSe sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila u vezi sa rukovanjem elektrinim alatom, iako ste nakon duzeg
rada dobro upoznati sa radom sa elektricnom alatom. Neodgovorno rukovanje u delicu sekunde moze da dovede do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektriénim alatom

* Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za posao koji obavljate. Sa odgovarajucim elektricnim alatom radicete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

* NekoriScene elektricne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite da elektricni alat koriste osobe koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova
uputstva. Elektricni alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

¢ Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Uverite se da pokretni delovi elektriénog alata rade besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni Sto bi
negativno uticalo na funkcionisanje alata. Ostec¢ene delove popravite pre koriSéenja uredaja. Uzrok mnogih nezgoda leZi u loSe odrZavanim elektricnim alatima.

o Alate za secenje odrzavajte o$trim i Gistim. PaZljivo odrzavani alati za secenje sa oStrim secivima nece se zaglaviti i laksi su za vodenje.

* Koristite elektricni alat, pribor, nastavke itd. u skladu sa ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i radove koji se obavljaju. Upotreba elektricnih alata
za neke druge primene, drugacije od predvidenih, moze da dovede do opasnih situacija.

¢ Rukohvati i povrsine za hvatanje moraju biti suvi, éisti, bez ostataka ulja i masti. Klizavi rukohvati i povrsine za hvatanje onemogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim situacijama.
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5. Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

Akumulatorske baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Punjac, koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorske baterije, moze da izazove

pozar ako se koristi sa drugim akumulatorskim baterijama.

o U elektri¢nim alatima koristite samo odgovarajuce akumulatorske baterije. Upotreba neke druge akumulatorske baterije moze da dovede do povreda i opasnosti od
pozara.

¢ Nekoriéenu akumulatorsku bateriju drZite dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, klinova, zavrtnjeva ili drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
da prouzrokuju kratak spoj na kontaktima. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije moZe da dovede do opekotina ili pozara.

o Prilikom pogresne primene, moze da dode do curenja te¢nosti iz akumulatorske baterije. Izbegavajte kontakt sa njom. U sluc¢aju nehoti¢nog kontakta, isperite
vodom. Ako teénost dospe u oéi, dodatno potrazite pomoc lekara. Tecnost koja iscuri iz akumulatorske baterije moZe da dovede do iritacije koze ili opekotina.

o Ne koristite ostec¢enu ili izmenjenu akumulatorsku bateriju. Ostecene ili izmenjene akumulatorske baterije mogu da se ponasaju nepredvidivo i mogu da dovedu do
poZara, eksplozije ili povrede.

o Akumulatorsku bateriju ne izlaZite vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili temperature viSe od 130 °C mogu da dovedu do eksplozije.

o Postujte sva uputstva za punjenje i akumulatorsku bateriju ili akumulatorski alat nikada ne punite izvan podru¢ja temperature navedenog u uputstvu za rad.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog podrucja temperature moze da unisti bateriju i povec¢a opasnost od pozara.

6. Servis

o Popravku elektricnog alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin se osigurava odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

* Nikada ne servisirajte oSte¢ene akumulatorske baterije. Sve radove servisiranja akumulatorske baterije treba da obavljaju samo proizvoda¢ i ovlaSceni servisni centri.

7. Sigurnosne napomene za odvijace

¢ Ne radite na vodovima koji su pod naponom. Prilikom vrenja radova pri kojima postoji opasnost da zavrtanj dode u dodir sa skrivenim elektriénim vodovima ili svojim
priklju¢nim vodom, uredaj drZite samo za izolovane povrsine. Kontakt zavrtnja sa vodom pod naponom takode moZe da dovede pod napon i metalne delove uredaja i da
izazove strujni udar.

8. Sigurnosne napomene za punjace

o Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od strujnog udara.

¢ Punite Wiha litijum-jonske akumulatorske baterije sa naponom navedenim u tehni¢kim podacima. U suprotnom, postoji opasnost od pozara i eksplozije.

o Odrzavajte punjac éistim. Prljavstina mozZe da izazove strujni udar.

o Pre svakog kori$éenja prekontroliSite punjaé, kabl i utikac. Ne koristite punja¢ ako primetite da postoje ostecenja. Ne otvarajte punja¢ sami i njegovu popravku
prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim delovima. OSteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavajurizik od strujnog udara.

o Ne radite sa punjaéem na lako zapaljivojpodlozi (npr. papiru, tekstilu itd.) odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja punjaca tokom punjenja postoji opasnost od
pozara.

¢ Decu drzite pod nadzorom. Na taj nacin se osigurava da se deca ne igraju punjacem.

o Deca i osobe koje nisu u moguénosti da sigurno koriste punja¢ zbog svojih fizickih, éulnih ili mentalnih sposobnosti ili svog neiskustva ili neznanja, ne smeju da
koriste ovaj punjaé bez nadzora ili uputstva od strane odgovornog lica. U suprotnom, postoji rizik od nepravilnog rada i povreda.
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OPIS PROIZVODA | USLU

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva.
Nepostovanje sigurnosnih napomena i uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Prikazane komponente

Brojanje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

© Standard Bit

© speedE Industrial drzaé bitova
© 6 mm prihvat bita

O LED lampica

© Prstenasti prekidaé

O Odvijaé

@ Litijum-jonska akumulatorska baterija

O Zatvaracé
© Uputstvo za upotrebu punjaca

Upotreba u skladu sa namenom

e (dvijac sa elektricnom podrskom odvijanja je predviden za odvijanje zavrtnjeva.
o Svetlo odvijaca je predvideno osvetljavanje neposrednog podrucja rada elektricnog alata i nije predvideno za osvetljavanje prostora u domacinstvu.
o U slucaju nepravilne upotrebe, korisnik snosi odgovornost; ovo ukljucuje industrijski kontinuirani rad.

Tehni¢ki podaci

Akumulatorski odvijaé ,,speedE*

Nominalni napon 36V
215 min”!

- 1P 44
Duzina / Sirina 140 mm / 35 mm (bez bitova)
Tezina 127 g (bez akumulatorske baterije i bez bitova)

baterija
Broj artikla akumulatorske baterije; 599001
..... Nominalni napon/kapacitet 3,7V/1,5Ah
j Celij mulatorske baterije 1

Puinjag USE AT
Broj artikla 599002 (EU) / 599004 (UK)
Vreme punjenja 75min 0°C - 40°C
Klasa zastite I

Set1

... SlimVario nastavci

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 / SL/PZ1 / SL/PZ2

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2/PZ1/PZ2 / SLIPZ1 / SLIPZ2

2,8Nm

Ako se izgubi tipska plo€ica, svi

garantni zahtevi isticu.

Obratite paznju na broj artikla na
tipskoj plocici vaseg elektricnog
alata. Trgovacki nazivi

SL35/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 / SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/ SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque adapter

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm
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MONTAZA

c E Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujiemo da je proizvod opisan u delu , Tehnicki podaci“ u skladu sa sledecim standardima ili normativnim dokumentima: EN 62841-1, EN
62841-2 (akumulatorski uredaj) i EN 60335 (akumulatorski punjac) u skladu sa odredbama Direktiva 2011/65/EU, 2006/95/EZ, 2004/108/EZ i 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) u:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montaza

1. Punjenje akumulatorske baterije
Koristite samo punjaé sadrzan u obimu isporuke. Samo ovaj punjac je predviden za litijum-jonsku akumulatorsku bateriju odvijaca.
Napomena: Akumulatorska baterija @ se isporuuje delimiéno napunjena. Da biste osigurali punu snagu, u potpunosti napunite akumulatorsku bateriju @ u punjacu pre nego
$to je prvi put upotrebite. Litijum-jonska akumulatorska baterija @ je zaticena od potpunog praznjenja tokom rada. Kod ispraznjene akumulatorske baterije @, speedE ce biti
iskljucen zastitnom sklopkom: Elektricna podrska odvijanja se viSe ne krece i speedE se moze koristiti samo jo§ kao normalan odvijac.

2. Postavljanje/zamena akumulatorske baterije
Otvaranje zatvarata @ pokretom okretanja suprotno od smera kazaljke na satu. Kod zamene akumulatorske baterije, najpre izvadite praznu akumulatorsku bateriju @ iz rukohvata
odvijaca @. Potom postavite napunjenu akumulatorsku bateriju @ u rukohvat odvijaca @. Obratite paznju na polove akumulatorske baterije @ (,-* u zatvaratu @). Okrenite zatvara¢
@ u smeru kazaljke na satu u speedE. Napomena: Treperenjem osvetlienja @ se upucuje na nizak nivo napunjenosti (<20%) speedE-a. Elektricna podrka odvijanja funkcionise pri
nivou napunjenosti od 20%. Ukoliko se nivo napunjenosti jo$ spusti, treperenjem osvetljenja @ ce se dalje upucivati na praznu akumulatorsku bateriju @.

3. Drzac bitova i postavljanje bitova
Pravilno postavite Wiha drzac bitova @ u drza¢ bita @ speedE-a. Pravilno postavite Wiha bit @ u drzac bita €. Povezan je magnetima sa drzacem bita @ .

4. Drzac bitova i zamena bitova
Izvadite Wiha drZac bitova @ ili Wiha bit @ izvlatenjem. Posto Wiha drZag bitova @ ili Wiha bit @ nisu posebno fiksirani, mogu da se uklone nadjacavanjem otpora stezanja/
magnetne sile stezanja. Napomena: Ne radite sa vodovima koji su pod naponom sa isporu¢enim Wiha drzacem bitova i Wiha bitovima.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti za buku odredene su prema EN 60745. A-ponderisani nivo zvuénog pritiska elektricnog alata je obi¢no manji od 70 dB(A). Odstupanje K = 3 dB. Nivo buke pri
radu moze da bude veci od 80 dB(A). Nosite zastitu za usi! Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora tri pravca) i odstupanje K odredeni su prema EN 60745: Zavrtnji: ah<2,5
m/s?, K=1,5 m/s2.Nivo vibracija dat u ovim uputstvima je izmeren u skladu sa standardom EN 60745 za metodu merenja i moze da se koristi za medusobno uporedivanje
elektricnih alata. Takode je pogodan za preliminarnu procenu opterecenja usled vibracija.Navedeni nivo vibracija predstavlja uobi¢ajenu primenu elektricnog alata. Medutim,
ukoliko se elektricni alat koristi za neku drugu primenu, ili se koriste neodgovarajuci alati ili usled nedovoljnog odrZzavanja, nivo vibracija moze da se razlikuje. Ovo moze
znacajno da poveca opterecenje usled vibracija tokom celokupnog perioda rada.Za taénu procenu opterecenja usled vibracija, treba obratiti paznju i na vreme kada je elektricni
alat iskljucen, ili radi, ali se zapravo ne koristi. Ovo moze znacajno da smanji opterecenje usled vibracija tokom celokupnog perioda rada.Utvrdite dodatne sigurnosne mere za
zastitu rukovaoca od dejstva vibracija, kao na primer: odrzavanje elektricnog alata i kori§¢enih alata, odrzavanje toplote ruku, organizacija tokova rada.
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SMERNICE ZA UPOTREBU

Postavljanje/zamena akumulatorske baterije
Otvaranje zatvarata @ pokretom okretanja suprotno od smera kazaljke na satu. Kod zamene akumulatorske baterije, najpre
izvadite praznu akumulatorsku bateriju @ iz rukohvata odvijaca @. Potom postavite napunjenu akumulatorsku bateriju @
u rukohvat odvijata @. Obratite paznju na polove akumulatorske baterije @ (,-“ u zatvaracu @). Okrenite zatvarac @ u
smeru kazaljke na satu u speedE.

Biranje pokretanja i smera okretanja
Pokrenite automatsku podrsku odvijanja pokretom okretanja prstenastog prekidaca @. Smer pogona se definise okretanjem
prstenastog prekidaca (hod ulevo/udesno).
Otpustanje prstenastog prekidaca @ vodi do automatskog povratnog pomeranja u neutralni poloZaj i samim tim zaustavljanja
pokreta okretanja. Uredaj speedE se u ovom stanju moze upotrebiti kao funkcionalan odvijac.
Napomena: Postoji samo jedna brzina okretanja, koja podrZava postupak zavrtanja sa maks. 0,4 Nm. Ukoliko je potrebna veca
sila pritezanja, ona se moze preko korisnika ruéno preneti. Kombinacija aktiviranog pogona i ruénog postupka zavrtanja je
moguca.

Ukljuéivanje/iskljucivanje osvetljenja
Aktiviranjem prstenastog prekidaca @ ukljucujete osvetljenje @. Kratkim dodirivanjem prstenastog prekidaca @ se
omogucava prethodno osvetljavanje pre aktiviranja motora.
Napomena: Osvetljenje svetli 3 sekundi nakon aktiviranja prstenastog prekidaca.

Prikaz napunjenosti akumulatorske baterije
[ <20% ‘ Treperenjem osvetlienja @ se upucuje na nizak nivo napunjenosti (<20%) speedE-a. Elektri¢na podrska odvijanja
° funkcionise pri statusu napunjenosti od 20%. Ukoliko se nivo napunjenosti jo$ spusti, treperenjem osvetljenja @ ce se dalje
upucivati na praznu akumulatorsku bateriju @.

>

Punjenje akumulatorske baterije
PoveZite punjac preko USB-a sa strujnim kolom. Prikaz napunjenosti ¢e zasvetleti najpre crveno, potom zeleno. Time vam se
daje znak da je punja¢ spreman za rad.
Informacije: Ukoliko se akumulatorske baterije pune, prikaz napunjenosti svetli crveno.Kod napunjene akumulatorske baterije
on se menja na zeleno.

Radne napomene
SpeedE sa elektricnom podrskom odvijanja postavite samo iskljucenog na zavrtanj. Nastavci koji se okrecu mogu da skliznu.
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ODRZAVANJE | SERVISIRANJE

Odrzavanje i CiScenje

Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje, zamena alata itd.), kao i njegovog transporta i skladi$tenja, izvadite akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.
Nehoti¢no aktiviranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje moze da dovede do povrede.

Odrzavajte elektricni alat Cistim kako bi radio dobro i sigurno.

Ako baterija viSe nije funkcionalna, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru za elektricne alate kompanije Wiha.

Ako elektricni alat ne radi, uprkos pazljivim procedurama proizvodnje i testiranja, popravku prepustite oviaS¢enom servisnom centru za elektricne alate kompanije Wiha.
Za sva pitanja i narudzbine rezervnih delova, navedite broj dela u skladu sa tipskom plocicom elektricnog alata.

Korisnicka sluzba i savetodavna sluzba
Korisnicka sluzba odgovara na vasa pitanja o popravci i odrzavanju proizvoda, rezervnim delovima, crtezima i informacijama o rezervnim delovima na: www.wiha.com
Tim savetodavne sluzbe kompanije Wiha ¢e vam rado pomoci u vezi sa kupovinom, kori$¢enjem i opozivom proizvoda i pribora.

Wiha Werkzeuge GmbH

Korisnicki servisni centar

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Tel. korisniCke sluzbe: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-Mail: info.de@wiha.com

Transport

Obuhvacene litijum-jonske akumulatorske baterije podlezu zahtevima zakona o opasnim materijama. Korisnik moze da transportuje akumulatorske baterije na putu bez dodatnih
ogranitenja.Prilikom slanja od strane trecih lica (npr.: vazdusni transport ili Spedicija) moraju da se poStuju posebni zahtevi za pakovanje i oznacavanje.Ovde tokom pripreme
paketa mora da se konsultuje strucnjak za opasne materije.

Odlaganje
Elektricni alati, akumulatorske baterije, pribor i pakovanje treba da se recikliraju na ekolo$ki prihvatljiv nacin.Ne bacajte elektricni alat i akumulatorske baterije u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema evropskoj Direktivi 2012/19/EU, elektricni alati koji viSe nisu upotrebljivi moraju da se odloze i prema evropskoj Direktivi 2006/66/EZ, neispravne ili potroSene
akumulatorske baterije/baterije moraju zasebno da se prikupe i recikliraju na ekoloski prihvatljiv nacin.

Odlaganje moze da se vrsi putem lokalno dostupnih sistema za povracaj i prikupljanje.
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UVENLIK UYARILARI R

Elektrikli aletler icin genel giivenlik uyarilan

A ikaz

Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri okuyun.Giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyma konusundaki
ihmaller elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol acabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini daha sonra bagvurmak iizere muhafaza edin.Giivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, elektrik ile
cahistirilan elektrikli aletleri (elektrik kablolu) ve batarya ile calistirilan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz) kapsar.

1. Galisma yeri emniyeti

o (Galisma yerinizi temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginikiik veya aydinlatiimamis calisma alanlar kazalara yol acabilir.

o Elektrikli aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan ortamda ¢alismayin. Elektrikli aletler, tozu veya buharlan alevlendirebilen
kivilcimlar olusturur.

e Gocuklari ve diger insanlari elektrikli aleti kullanirken uzak tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz kontroliini kaybedebilirsiniz.

2. Elektrik emniyeti

o Borular, kaloriferler, elektrikli firinlar ve buzdolaplan gibi topraklamali yiizeylere bedenen temas etmekten kacinin. Viicudunuz topraklamaya maruz kaldiginda
yliksek oranda elektrik carpma tehlikesi vardir.

o Elektrikli aletleri yagmurdan ve nemden uzak tutun. Suyun elektrikli aletin icine niifuz etmesi elektrik carpma tehlikesini arttirir.

3. Kisilerin giivenligi

* Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli aletle dikkatli bir sekilde calisin. Yorgunken veya alkol, uyusturucu veya ilaglarin etkisi altindayken elektrikli
aleti kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir

o Kisisel koruyucu donamim ve daima bir koruyucu gdzliik takin. Elektrikli aletin tirline ve kullanimina gére toz maskesi, kaymayi dnleyici eldivenler, baret veya kulaklik
gibi Kisisel koruyucu donanim giyilmesi yaralanma riskini azaltir.

o Istem disi isletime almaktan kacinin. Elektrikli aleti akim beslemesine ve/veya bataryaya baglamadan, kaldirmadan veya tasimadan dnce, elektrikli aletin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli aleti tagirken parmaginiz salterin iizerinde olursa veya alet agik konumdayken elektrige baglarsaniz, kazalara neden olabilirsiniz.

¢ Normal olmayan viicut duruslarindan kacinin. Giivenli bir durus saglayin ve her daim dengede durun. Bu sayede elektrikli aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

¢ Uygun kiyafet giyin. Bol kiyafet veya taki takmayin. Saclarimzi ve kiyafetinizi hareket eden parcalardan uzak tutun. Bol kiyafet, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalar tarafindan kavranabilir.

o Elektrikli aleti birgok kez kullandiktan sonra iyice alismis olsaniz bile tehlikeden uzak oldugunuzu diisiinmeyin ve elektrikli aletlerle ilgili giivenlik kurallarini

ihlal etmeyin. Dikkatsiz hareket, saniyeler icerisinde ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli aleti asiri zorlamayin. Isinize en uygun olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elekirikli aletle belirtilen performans araliginda daha iyi ve giivenli calisabilirsiniz.
Salteri arizali olan elektrikli alet kullanmayin. Artik calistirlip durdurulamayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Kullamimayan elektrikli aletleri cocuklarin eri: yecedi bir yerde saklayin. Elektrikli alete asina olmayan ve bu talimatlari okumayan hi¢ kimsenin elektrikli
aleti kullanmasina izin vermeyin. Tecriibesiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda elekirikli aletler tehlikelidir.

o Elektrikli aletlere ve uygulama aletlerine 6zenle bakim yapin. Hareketli parcalarin kusursuz bir sekilde calisip calismadigini ve sikismadigini, elektrikli aletin
fonksiyonu zarar gérmeyecek sekilde parcalarin kinlmis veya hasar gérmiis olup olmadigini kontrol edin. Cihazi kullanmadan dnce hasar gérmiis parcgalarin
onariimasini saglayin. Birgok kazanin sebebi, bakimi iyi yapilmamis elektrikli aletlerdir.

o Kesici aletleri keskin ve temiz durumda tutun. Keskin kenarlara sahip bakimi 6zenle yapilmis kesici aletler daha az sikigir ve yonlendirmesi daha kolaydr.

o Elektrikli aleti, uygulama aletini, uygulama aletlerini v.s. bu talimatlara gore kullanin. Bu arada ¢alisma kosullarini ve yerine getirilmesi gereken faaliyeti dikkate
alin. Elektrikli aletlerin 6ngortilenin disindaki kullanimlar tehlikeli durumlara neden olabilir.

o Kulplari ve kulp yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan ve gresten arindirilmig halde tutun. Kaygan kulplar ve kulp yiizeyleri elekrikli aletlerin 6ngdriilemeyen durumlarda
giivenli bir sekilde kullanilmasina ve kontroliine izin vermez.

4, Elektrikli aletin kullamimasi ve islem yapiimasi
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. Bataryali aletin kullamilmasi ve islem yapiimasi

e o 0o 0o

Bataryalan sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.

Belirli bir tiir batarya igin uygun olan bir sarj cihazi baska bataryalarla kullanildiginda yangin tehlikesi vardir.

Elektrikli cihazlarda sadece bunun icin dngdriilen bataryalar kullanin.

Bagka bataryalarin kullanilmasi yaralanmalara ve yangin tehlikesine yol acabilir.

Kullamlmayan bataryayi kontak uglarinin birbirine temas etmesine neden olabilecek atas, madeni para, anahtar, ¢ivi, vida veya baska kiigiik metal nesnelerden
uzak tutun. Batarya temaslar arasindaki kisa devre yanginlara veya ates ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullamim sonucunda bataryadan disan sivi ¢ikabilir. Bu sivi ile temastan kaginin. Yanlishkla temas edildiginde suyla durulayin. Sivinin gozle temasi
durumunda ayrica derhal tibbi yardim alinmalidir. Digari ¢ikan batarya sivisi ciltte tahrislere veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis bataryalari kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler tutarsiz davranabilir ve yangina, patlamaya veya yaralanma tehlikesine neden olabilir.
Bir bataryayi yangina veya cok yiiksek sicakliklara maruz birakmayn. Yangin veya 130 °C iistii sicakliklar patlamaya neden olabilir.

Sarj etmeyle ilgili tiim talimatlara riayet edin ve bataryayi veya bataryal aleti asla igletim talimatinda yazan sicaklik arahiginin haricideki sicakliklarda sarj
etmeyin. Yanlis sarj veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj edilmesi bataryaya zarar verebilir ve yangin tehlikesini arttirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi yalmzca yetkili personele ve yalnizca orijinal yedek parcalar ile tamir ettirin. Bu sayede elektrikli aletinizin giivenliginin korunmasi garanti altina
alinir.

Kesinlikle hasar gormiis bataryalara bakim yapmayin. Her tiirlii akii bakimi yalnizca iretici tarafindan veya yetkili misteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.

Vidalayicilar icin giivenlik uyarilari
Gerilim ileten hatlarda ¢calismayin. Sadece vidanin gizli elektrik kablolarina veya kendi elektrik kablosuna denk gelebilecedi calismalari yaparken cihaz izolasyonlu kulp
yiizeylerinden tutun. Vidanin, elektrik ileten bir kabloyla temas etmesi metal cihaz parcalarina da gerilim yiikleyebilir ve bir elektrik carpmasina neden olabilir.

. Sarj cihazlan igin giivenlik uyarilari

Sarj cihazim yagmurdan ve nemden uzak tutun. Suyun sarj cihazinin icine niifuz etmesi elektrik carpma tehlikesini arttirir.

Wiha Li-lon bataryalan teknik degerlerde belirtilen gerilimlerle sarj edin. Aksi halde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

$Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elekirik carpmasi tehlikesi vardir.

Her kullamimdan dnce sarj cihazini, kablolan ve soketleri kontrol edin. Hasarlar tespit ederseniz sarj cihazinizi kullanmayn. $arj cihazimzi kendiniz agmayin ve
yalnizca yetkili personele ve yalnizca orijinal yedek parcalar ile tamir ettirin. Hasar gérmiis sarj cihazlari, kablolar ve soketler elektrik carpmasi riskini arttirir.

Sarj cihazini kolay alev alabilen bir zemin (6rnegin kadit,tekstil iiriinleri v.s.) veya yanici bir ortamda ¢alistirmayin. Sarj esnasinda sarj cihazinin Isinmasindan dolay
yangin tehlikesi vardir.

Cocuklan gozetim altinda tutun. Boylece ¢ocuklarin sarj cihaziyla oynamamasi saglanir.

Fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri veya tecriibesinin veya bilgisinin olmamasi nedeniyle sarj cihazini giivenli bir sekilde kullanamayacak durumda olan
cocuklar ve kisiler bu sarj cihazini sorumlu bir kisinin gozetimi ve yonlendirmesi olmadan kullanamaz. Aksi halde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.
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URUN VE KAPASITE AGIKLAMASI

Tiim giivenlik uyanilarini ve talimatlarini okuyun.
Giivenlik uyarilarina ve talimatlara uyma konusundaki ihmaller elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol acabilir.

Sekilde gosterilen bilesenler
Sekilde gosterilen bilesenlere verilen numaralar, elektrikli cihazin grafik sayfasindaki gériinimiini esas alir.

@ Standart Bits ug

© speedE Endiistriyel Bits u¢ tutucu
© 6 mm Bits ug yuvasi

@ LED lamba

© Halka salter

O Tornavida

@ Li-lonen Akku

© Muhafaza kapadi

© Sarj cihazi kullanim talimati

Amacina uygun kullanim
o Elektrikli vidalama destekli tornavida vidalarin dondiirilmesi icin tasarlanmistir.
e Bu tornavidanin 1g1g1, elektrikli aletin dogrudan ¢alisma alanini aydinlatmak ve igin tasarlanmistir ve evde mekan aydinlatmasi igin uygun degildir.

e Amacina uygun kullanilmadiginda kullanici sorumlu olur; endiistriyel alanda kesintisiz kullanim da buna dahildir.

Teknik veriler

Akiilii tornavida ,,speedE*

36V

2150k,

1P 44

140 mm / 35 mm (Bi

Agirlik 127 g (batarya ve Bi
Batarya
Yedek batarya Uriin numarasi 599001
Anma gerilimi / Kapasite 3,7V/1,5An
1
$Sarj cihazi
Uriin numarasi 599002 (EU) / 599004 (UK)
............ Sar slresi 75 di
Koruma sinifi [
Set1

... SlimVario Bits u¢

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 / SL/IPZ1 / SLIPZ2

SL3,5/5L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2 | SL/PZ1 | SLIPZ2

2,8Nm

SL3,5/8L5,5/PH1/PH2 /PZ1/PZ2/ SL/PZ1/SL/PZ2/T10/T15/T20/T25/SW3,0 / SW4,0 / SW5,0 / SW6,0

easyTorque adaptor

0,8Nm/2,0Nm/25Nm/2,8Nm/4,0 Nm

USE AT

0°C - 40°C

Tip etiketi kaybedildiginde her
tiir garanti hakk silinir.

Liitfen elekrikli aletinizin
iizerindeki tip etiketini dikkate
alin. Her bir elektrikli aletin ticari
1 farkhlik gosterebilir.
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C € Uygunluk beyam

Tek sorumlu olarak, “teknik veriler” altinda agiklanan triiniin asagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2006/95/AT, 2004/108/
AT, 2006/42/AT Yonetmeliklerinin direktiflerine gore EN 62841-1, EN 62841-2 (bataryali cihaz) ve EN 60335 (batarya sarj cihazi).

Teknik belgeler (2006/42/AT) bu adrestedir:
Wiha Werkzeuge GmbH

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Wilhelm Hahn
Geschaftsfiihrer / Director

e

Wiha Werkzeuge GmbH
ObertalstraBe 3-7, 78136 Schonach
13.10.2017

Montaj

1. Bataryanin sarj edilmesi
Sadece teslimat kapsaminda yer alan sarj cihazini kullanin. Sadece bu sarj cihazi tornavidanizda bulunan Li-lon batarya ile uyumludur. Uyar: Batarya @ kismen sarjli olarak
teslim edilir. Tam kapasite alabilmek igin ilk kullanimdan 6nce bataryay! @ sarj cihazinda tamamen sarj edin. Li-lon batarya @ igletim esnasinda derin degarja kars korumalidir.
Batarya @ desarj oldugunda speedE bir koruma devresi tarafindan kapatilir: Elektrikli vidalama destegi artik hareket etmez ve speedE sadece normal tornavida olarak kullanilabilir.

N

Bataryanin degistirilmesi / yerlestirilmesi

Saat yoniiniin tersine cevirerek muhafaza kapagini 8 agin. Batarya degistirildiginde ilk olarak bos bataryay! @ tornavida kulpundan @ cikarin. Ardindan sarj edilen bataryay! @
tornavida kulpuna @ yerlestirin. Bataryanin @ (,-“ muhafaza kapaginda @) kutuplarina dikkat edin. Muhafaza kapagini @ saat yoniinde speedE’e vidalayin.

Uyari: Lambanin @ yanip sénmesi speedE’nin diisiik sarj seviyesine (<%20) igaret eder. Elektrikli vidalama destedi %20’lik sarj seviyesinde de galismaya devam eder. Sarj
seviyesi azaldik¢a sadece lamba @ yanip sonerek bataryanin @ bos olduguna isaret edilir.

3. Bits ug tutucuyu ve bits uclarini yerlestirme
Wiha bits ug tutucuyu @ dogru konumda speedE‘nin bits ucu yuvasina @ yerlestirin. Wiha bits ucu @ dogru konumda @ bits ug tutucuya yerlestirin. Bu, bir miknatis ile bits ug
tutucu 1 ile baghdir.

4, Bits ug tutucuyu ve bits uclarim degistirme
Wiha bit ug tutucuyu @ veya Wiha bit ucu € gekerek gikarin Wiha bit ug tutucu @ veya Wiha bit ucu @ ozellikle kilitienmediginden, bunlar sikma direnci / manyetik tutma
kuvveti atlatilarak ¢ikarilabilir. Bilgi: Birlikte teslim edilen Wiha bit uc tutucu ve Wiha bit uclari ile gerilim ileten hatlarda calismayin.

Ses/Titresim bilgisi

Ses 6l¢iim degerleri EN 60745’ uygun olarak belirlenir. Elektrikli aletin A degerlendirmeli ses seviyesi tipik olarak 70 dB(A) degderinden diisiiktr. Belirsizlik K =3 dB. Gilrilltii
seviyesi ¢alisma esnasinda 80 dB(A) degerini asabilir. Kulaklik takin! Toplam titresim degerleri ah (iic yénde vektorel toplam) ve belirsizlik K, EN 60745’e uygun olarak

belirlenir. Vidalar: ah<2,5 m/sn2, K=1,5 m/sn2.Bu uygulamalarda belirtilen ses seviyesi EN 60745 normlu bir dlgtim yontemine uygun olarak dlcilmiistiir ve elektrikli aletlerin
birbiriyle karsilagtinimasi icin kullanilabilir. Titresim yiikiiniin gegici olarak gecici olarak tahmin edilmesi icin de uygundur.Belirtilen titresim seviyesi elektrikli alete ait gercek
uygulamalari sunar. Ancak elektrikli alet diger uygulamalar icin farkli uygulama aletleriyle veya yetersiz bakimla kullanildiginda titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durum
tlim calisma siiresi boyunca titresim yiikiinii oldukca arttirabilir. Titresim yiikiinin tam dogru olarak degerlendirilmesi i¢in cihazin kapali oldugu veya caligsa bile gercek anlamda
kullanilmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir. Bu durum tiim calisma siiresi boyunca titresim yiikiinii oldukca azaltabilir.Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak igin
ilave dnlemler alin, 6rnegin: Elektrikli aletin ve uygulama aletlerinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is stireclerinin organizasyonu.
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Bataryanin degistirilmesi / yerlestirilmesi
Saat y6niiniin tersine gevirerek muhafaza kapagini @ agin. Batarya degistirildiginde ilk olarak bog bataryay! @ tornavida
kulpundan @ cikarin. Ardindan sarj edilen bataryay! @ tornavida kulpuna @ yerlestirin. Bataryanin @ (,-“ muhafaza
kapaginda @) kutuplarina dikkat edin. Muhafaza kapagini @ saat yoniinde speedE’e vidalayin.

Baslatiimasi ve doniis yoniiniin secilmesi
Halka saltere @ dondiirme hareketi uygulayarak otomatik vidalama destegini baglatin. Halka salterin doniig yontiyle tahrik
yoni tammlanir (sola/saga doniis).
Halka salterin @ birakilmasi otomatik olarak nétr konuma geri gelmesine ve bu sayede donme hareketinin durmasina yol
acar.Bu durumda speedE, tam kapasiteli tornavida olarak kullanilabilir.

Uyar: Vidalama islemini maks. 0,4Nm ile destekleyen sadece bir doniis hizi mevcuttur. Daha yiiksek bir sikma kuvvetine
ihtiyag duyuldugunda bu kuvvet kullanici tarafindan manuel olarak aktariimalidir. Tetiklemeli tahrik ve manuel vidalama
isleminin kombinasyonu mimkindir.

Aydinlatmanin acilmasi/kapatiimasi
Halka saltere @ basarak aydinlatmayi @ agarsiniz. Halka saltere @ kisa siireligine dokunarak motoru galigtirmadan 6n
aydinlatma yapabilirsiniz.
Uyari: Aydinlatma, halka saltere bastiktan sonra 3 saniye daha yanar.

Batarya sarj seviyesi gostergesi
Lambanin @ yanip sinmesi speedE’nin diigiik sarj seviyesine (<%20) isaret eder. Elektrikli vidalama destegi %20’lik sarj
seviyesinde de calismaya devam eder. Sarj seviyesi azaldik¢a sadece lamba @ yanip sonerek bataryanin @ bos olduguna
isaret edilir.

Bataryanin sarj edilmesi
Sarj cihazini USB (izerinden elektrik devresine baglayin. Sarj durumu gdstergesi énce kisa siireligine kirmizi, ardindan yesil
yanar. Bu, size sarj cihazinin isletime hazir olduguna dair geri bildirimi verir.
Bilgi: Bataryalar sarj edilirken, sarj durumu gostergesi kirmizi yanar.Batara sarj oldugunda yesile doniistir.

Galisma uyarilan
Elektrikli vidalama destekli speedE’i ancak kapall durumdayken vidanin iizerine oturtun. Donen uygulama aletleri kayabilir.
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BAKIM VE SERVIS

Baklm ve temizleme
Elektrikli alet tizerinde yapilacak tiim calismalardan (6rnegin bakim, takim degisimi v.s.) ve taginmadan ve saklanmadan 6nce bataryayi elekirikli aletten ¢ikarin. Agma/
Kapama diigmesine istem d|§| basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

o iyi ve gilvenli calisabilmek icin elektrikli aleti temiz tutun.

o Batarya artik islevini yerine getirmiyorsa, liitfen yetkili bir Wiha-Elektrowerkzeuge miisteri hizmetlerine bagvurun.

o Elektrikli aletin dikkatli tiretim ve test prosediirlerine ragmen arizalanmasi durumunda, onarim isleminin yetkili bir Wiha-Elektrowerkzeuge misteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

e Tiim sorularinizda ve yedek parca siparislerinizde Griin numarasini elektrikli aletin tip etiketine gore liitfen mutlaka belirtin.

Miisteri hizmetleri ve miisteri danismanhdi

Miisteri hizmetleri driintiniiziin onarimi ve bakimi ve yedek parcalarla ilgili sorulariniza cevap verir, parca halinde cizimleri ve yedek parca bilgileri ayrica burada bulabilirsiniz:
www.wiha.com

Wiha musteri danismanlik ekibi drtinleri ve aksesuarlar satin alma, uygulama ve ayarlama ile ilgili sorularda memnuniyetle yardimei olur.

Wiha Werkzeuge GmbH

Miisteri Servisi Merkezi

ObertalstraBe 3-7

78136 Schonach

Musteri hizmetleri tel.: +49 (7722) 959 0
Faks: +49 (7722) 959 160

E-posta: info.de@wiha.com

Tasima
igindeki Li-lon bataryalar Tehlikeli Madde Kanunu‘nun gerekliliklerine tabidir. Bataryalar kullanici tarafindan baska kisitlamalar olmaksizin karayolunda taginabilir.0giincii sahis

tarafindan gonderildiginde (6rnegin: hava yoluyla veya nakliye firmasiyla) ambalaja ve isaretiemeye dzellikle dikkat edilmelidir.Burada gonderi pargasi hazirlanirken bir tehlikeli
madde uzmani gorevlendirilmelidir.

Tasfiye

Elektrikli aletler, bataryalar, aksesuarlar ve ambalajlar cevreye zararsiz bir sekilde donustime verilmelidir.Elektrikli aletleri ve bataryalari/pilleri ev ¢opiine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/AB Avrupa Yonetmeligine gore artik kullanilamayan elektrikli aletler ve 2006/66/AT Avrupa Yonetmeligine gore arizali veya kullaniimis bataryalar/piller ayri toplanmali ve
cevreye zararsiz bir sekilde donisiime verilmelidir.

Tasfiye islemi yerel iade ve toplama sistemleri izerinden gerceklestirilebilir.
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